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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge
AWARNUNG Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubeharteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so he-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie die Hinde vom Séagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 2 beim Sagen
immer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschddigte, einwandfreie Sage-

blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

—
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» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
ren Sie keine Gegenstédnde oder den Erdboden mit der
laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadi-
gung oder kann einen elektrischen Schlag verursachen.

> Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag Holz,
Kunststoff, Metall und Baustoffe zu ségen. Es ist geeignet fiir
gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung entsprechend
geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flichenbiindiges Abtren-
nen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind zu beachten.
Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Ségeblatt*

2 Verstellbare FuBplatte

3 Sageblatt-Aufnahme

4 Arretierhiilse fir Sageblatt

5 Hubstange
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6 Aufhangehaken

7 Ein-/Ausschalter

8 Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
9 Entriegelungstaste fiir FuBplatte

10 Lampe ,PowerLight”

11 Handgriff (isolierte Grifffliche)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601F4E2..
Nennaufnahmeleistung W 1300
Leerlaufhubzahl n, min’t 0-2900
Werkzeugaufnahme SDS
Pendelung )
Konstantelektronik °
Hub mm 28
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 220
- in Stahl, unlegiert mm 20
- Rohrdurchmesser mm 175
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,1
Schutzklasse =

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Ségen von Spanplatte: a,=17,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Ségen von Holzbalken: a, = 23,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich

—

im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Séageblatt einsetzen/wechseln

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Séageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z. B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Séageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblétter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit %"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein als fiir
den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales
Ségeblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Arretierhiilse 4 um ca. 90° in Pfeilrichtung und

halten Sie diese fest. Driicken Sie das Sageblatt 1 in die Sage-

blatt-Aufnahme 3 ein. Lassen Sie die Arretierhiilse 4 wieder

los.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder eingesetzt

werden.
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Sageblatt entnehmen (siehe Bild B)
» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-

len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Verlet-

zungsgefahr.

Drehen Sie die Arretierhiilse 4 um ca. 90° in Pfeilrichtung und
halten Sie diese fest. Nehmen Sie das Ségeblatt 1 heraus.

Staub-/Spéneabsaugung
» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstof-
fen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Betriebsarten

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schwenk- und herausziehbare FuBplatte (siehe Bild C)
Die FuBplatte 2 passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Die FuBplatte 2 kann je nach verwendetem Sageblatt und
Anwendungsfall in 3 Stufen in Langsrichtung verschoben
werden. Driicken Sie die Entriegelungstaste 9 und schieben
Sie die FuBplatte 2 in die gewiinschte Position. Lassen Sie die
Entriegelungstaste 9los und iiberpriifen Sie, ob die FuBplatte
2 fest eingerastet ist. Schieben Sie die FuBplatte 2 gegebe-
nenfalls so weit, bis sie fest eingerastet ist.

Aufhdngehaken (siehe Bild D)
Mit dem Aufhangehaken 6 kdnnen Sie das Elektrowerkzeug

z2.B. an einer Leiter einhangen. Klappen Sie dazu den Aufhan-

gehaken 6 in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei eingehdngtem Elektrowerkzeug darauf,
dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriihrung ge-
schiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken 6 wieder ein, wenn Sie mit

dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

—

Deutsch |9

Die Lampe 10 leuchtet bei eingestecktem Netzstecker und er-
moglicht das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei ungiinsti-
gen Lichtverhaltnissen.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 8 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 7 und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
7 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-
bes standig gedriickt bleiben.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Pendelung
Die Pendelung ist zum Erzielen einer hohen Schnittgeschwin-
digkeit permanent in Betrieb.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik hélt die Hubzahl bei Leerlauf und Last
nahezu konstant und gewdhrleistet eine gleichmaBige Arbeits-
leistung.

Hubzahl steuern/vorwihlen

Sie kdnnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 7 bewirkt eine nied-
rige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die Hub-
zahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sage-
blattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunststoff
und Aluminium empfohlen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Tipps

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagenin Holz, Spanplatten, Baustoffe etc.
diese auf Fremdkorper wie Négel, Schrauben o.A. und ver-
wenden Sie das geeignete Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an
das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-
platte 2 auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie mit
gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.
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Tauchsigen (siehe Bild E)

> Es_g!iirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o0.A.im Tauchséageverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsigever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchségen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte 2

auf das Werkstiick auf und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-
stlick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte 2 ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gedreht eingesetzt und die Sdbelsage entsprechend gewen-
det gefiihrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild F)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre etc. unmittelbar an
der Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen Sie
es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerkzeug, bis
die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das Elektro-
werkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitlichem Druck
das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel
Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des

Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-

luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das

Ségeblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-

aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln
funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

—

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur
und Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosi-
onszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden
Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

English |11

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» When sawing, the adjustable footplate 2 must always
faces against the workpiece. The saw blade can become
wedged and lead to loss of control over the machine.

» When the cutis completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-

ence the cut, or lead to kickback.
» Do not brake the saw blade to a stop by applying side

pressure after switching off. The saw blade can be dam-

aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials while resting firmly on the workpiece. It is
suitable for straight and curved cuts. When using the appropri-
ate bimetal saw blades, it is possible to cut flush to the work-
piece surface. The saw blade recommendations must be ob-
served.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Sawblade*
Adjustable footplate
Saw blade holder
Locking sleeve for saw blade
Stroke rod
Utility hook
On/Off switch
Lock-off button for On/Off switch
9 Footplate release button
10 “PowerLight”
11 Handle (insulated gripping surface)
*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O~NOOGThAWN

Technical Data

Article number 3601F4E2..
Rated power input W 1300
Stroke rate at no load n,, min’t 0-2900
Tool holder SDS
Orbital action °
Constant electronic control °
Stroke mm 28
Cutting depth, max.

- inwood mm 220
- in non-alloy steel mm 20
- Pipe diameter mm 175
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4.1
Protection class o/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 95 dB(A); Sound power level

106 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Cutting board: a,=17.5 m/s, K=1.5m/s?,

Cutting wooden beam: a, =23.5 m/s?, K=1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

whenitis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC
including their amendments and complies with the following
standards: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Replacing/Inserting the Saw Blade

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e.g. wood or
metal shavings.

—

English |13

Selecting a Saw Blade

Anoverview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these instructions. Use only %" universal shank
saw blades. The saw blade should not be longer than required
for the intended cut.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Inserting the Saw Blade (see figure A)

Turn the locking sleeve 4 approx. 90° in the direction of the

arrow and hold. Push the saw blade 1 into the saw blade hold-

er 3. Release the locking sleeve 4 again.

» Check the tight seating of the saw blade. A loose saw
blade can fall out and lead to injuries.

For certain work, the saw blade 1 can also be turned through

180° (with the teeth pointed upwards) and re-inserted again.

Removing the Saw Blade (see figure B)

» Before removing, allow the saw blade to cool down.
Danger of injury when touching the hot saw blade.

Turn the locking sleeve 4 approx. 90° in the direction of the

arrow and hold. Remove the saw blade 1.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Operating Modes
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Pivoting and Retractable Footplate (see figure C)
Due to its movability, the adjustable footplate 2 adapts to the
required angular position of the surface.

Depending on the saw blade being used and the application,
the footplate 2 can be moved in lengthway direction in three
steps. Press the release button for the footplate 9 and slide
the footplate 2 to the required position. Release the footplate
release button 9 and check that the footplate 2 is firmly
latched. Slide the footplate 2 as required until it is firmly
latched.
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Utility Hook (see figure D)

Your tool is equipped with a utility hook 6 for hanging it, e.g.,

to aladder, etc. Simply fold out the utility hook 6 to the re-

quired position.

» When the tool is hanging by the utility hook, ensure
that the saw blade is protected against unintended
contact. Danger of injury.

Fold the utility hook 6 back in again when you are ready to

continue working.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.
The “PowerLight” 10 is lit when the mains plug is inserted,
and allows for illumination of the working range under unfa-
vourable light conditions.
Switching On and Off
To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 8 and then press the On/Off switch 7 and keep
it pressed.
To switch off the machine, release the On/Off switch 7.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 7 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Orbital action

To achieve a high cutting speed, the orbital action is continu-
ously in operation.

Constant Electronic Control

The constant electronic control keeps the stroke rate almost
constant at no-load and under load, and ensures uniform
working performance.

Controlling/Presetting the Stroke Rate
Increasing or reducing the pressure on the On/Off switch 7

enables stepless stroke-rate control of the switched-on ma-
chine.

Light pressure on the On/Off switch 7 results in a low stroke
rate. Increasing the pressure also increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and the

working conditions and can be determined by a practical trial.

Reducing the stroke rate is recommended when the saw

blade engages in the material as well as when sawing plastic

and aluminium.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Tips

» When sawing light building materials, observe the stat-

utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.
Check wood, press boards, building materials, etc. for foreign
objects such as nails, screws or similar, and always use the
correct sawblade.

—

Switch the machine on and guide it toward the workpiece.
Position the footplate 2 onto the surface of the work and saw
through the material applying uniform contact pressure and
feed. After completing the working procedure, switch the
machine off.

If the saw blade should jam, switch the machine off immedi-
ately. Widen the gap somewhat with a suitable tool and pull
out the machine.

Plunge Cutting (see figure E)

» The plunge cutting procedure is only suitable for treat-
ing soft materials such as wood, plaster board or simi-
lar! Do not work metal materials with the plunge cut-
ting procedure!

Use only short saw blades for plunge cutting.

Place the machine with the edge of the footplate 2 onto the

workpiece and switch on. For power tools with stroke speed

control, set the maximum stroke speed. Press the power tool
firmly against the workpiece and allow the saw blade to slowly
plunge into the workpiece.

As soon as the footplate 2 fully lays on the surface of the work-

piece, continue sawing alongside the desired cutting line.

For certain work, the saw blade 1 can also be inserted turned

through by 180° and the sabre saw can be guided accordingly

in areversed manner.

Flush Cuts (see figure F)

Using elastic bimetal saw blades, items still attached to a wall

(e.g. projecting building elements such as water pipes, etc.)

can be sawn off flush at the wall.

» Pay attention that the saw blade always extends be-
yond the diameter of the material being worked. There
is danger of kickback.

Position the saw blade directly against the wall and apply

some lateral pressure via the tool until the footplate faces
against the wall. Switch the power tool on and saw through
the workpiece, applying constant lateral pressure.

Coolant/Lubricant

When sawing metal, coolant/lubricant should be applied
alongside cutting line because of the material heating up.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the saw blade holder preferably with compressed air or

a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for

this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap-

plying a suitable lubricant.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-

tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of

dust from below or overhead.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
s0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts order, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

—
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
’écart pendant Iutilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. Lutilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» SiPusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Putilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser

ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de Putiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.
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Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Garder les mains adistance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchez outil électroportatif de la piéce a travail-

ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, il ya
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piece.

» Veiller a ce que la plaque de base 2 repose bien sur la
piéce a travailler lors du sciage. Lalame de scie risque de
se coincer, ce qui entraine une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

» Une fois opération terminée, arréter outil électro-
portatif et neretirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I’arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» N'utiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois I'appareil arrété, ne pas stopper la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I’étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas tou-
cher d’objets ou le sol avec la scie en fonctionnement. ||
y arisque de contre-coup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus slre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus stire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I’outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil muni d’une plaque de base rigide est congu pour le
sciage du bois, des matiéres plastiques, du métal et des maté-
riaux de construction. Il est approprié pour des coupes
droites et curvilignes. L utilisation des lames de scie bimétal
souples permet des découpes au ras des murs. Respectez les
recommandations d’utilisation des lames de scie.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Lame descie*

2 Plaque de base réglable

3 Porte-lame

4 Douille de blocage de la lame de scie

5 Porte-outil

6 Crochet de suspension

7 Interrupteur Marche/Arrét

8

Déverrouillage de mise en fonctionnement de
I'interrupteur Marche/Arrét

9 Touche de déverrouillage de la plague de base
10 Lampe « Power Light »
11 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

N° d'article 3601F4E2..
Puissance nominale

absorbée w 1300
Nombre de courses aviden,  tr/min 0-2900
Porte-outil SDS
Mouvement pendulaire [
Constant-Electronic °

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.
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Amplitude de course mm 28
Profondeur de coupe max.

- dans le bois mm 220
- dans l'acier, non-allié mm 20
- diamétre de tuyau mm 175
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,1

Classe de protection o/
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 106 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Sciage de panneau aggloméré : a, = 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Sciage de poutre en bois : a, = 23,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de l'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité  C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu’avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Montage/changement de la lame de scie

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il y a
risque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de lalame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées au
début de ces instructions d'utilisation. Ne montez que des
lames de scie aqueue universelle 2", Lalame de scie ne devrait
pas étre plus longue que nécessaire pour la coupe prévue.
Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage de la lame de scie (voir figure A)

Tournezladouille de blocage 4 de 90° environ dans le sens de

lafleche et maintenez-la fermement. Enfoncez la lame de scie

1 dans le porte-lame 3. Relachez la douille de blocage 4.

» Contrdlez si lalame de scie est bien verrouillée. Une
lame de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut se
décrocher et risque de vous blesser.

Pour certains travaux, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° (de fagon ace que les dents soient dirigées

vers le haut).

Ejection de la lame de scie (voir figure B)

» Laissezrefroidir lalame de scie avant de laretirer. Lors
d’un contact avec lalame de scie chaude, il y aunrisque de
blessures.

Tournez ladouille de blocage 4 de 90° environ dans le sens de

la fleche et maintenez-la fermement. Retirez la lame 1.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
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(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.  en marche que quand vous I'utilisez.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

Mouvement pendulaire
Le mouvement pendulaire est activé en permanence pour ob-
tenir une vitesse de coupe élevée.

ter en vigueur dans votre pays. Constant-Electronic
» Evitez toute accumulation de poussiéres i I'emplace- Le constant-électronic permet de maintenir presque constant
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en- le nombre de courses a vide et en charge, et assure ainsi une
flammer. performance réguliére.
] Contréle/présélection de la vitesse de coupe
Mise en marche La pression plus ou moins importante exercée sur 'interrup-
i . teur Marche/Arrét 7 permet de régler en continu le nombre de
Modes opératoires courses de l'outil électroportatif en marche.
» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta- Une légere pression sur l'nterrupteur Marche/Arrét 7 en-
tif, retirez la fiche de la prise de courant. traine un nombre de course réduit. Plus la pression sur l'inter-

Plaque de base orientable et réglable (voir figure C) rupteur augmente, plus le nombre de cqurses est é'Ievé.
Grace a sa mobilité, la plaque de base 2 s'adapte 4 la position Le nombre de courses dépend du matériau a travailler et des

angulaire requise de la surface en question. conditions de travail et peut étre déterminé par des essais

Il est possible de déplacer la plaque de base 2 par 3 étapes pratiques. ) o ) )
dans le sens de la longueur suivant I'utilisation et lalame de ll est recommande de réduire la vitesse quand la lame de scie
scie. Appuyer sur la touche de déverrouillage 9 et pousserla  €Stplacéeau contactde lapiéce a travailler ainsi que pour de-
plaque de base 2 dans la position souhaitée. Relacher la couper des matiéres plastiques ou de "aluminium.

touche de déverrouillage 9 et vérifier que la plague de base 2 Instructions d’utilisation
est bien encliquetée. Pousser la plague de base 2 jusqu’a ce
quelle sencliquette fermement. > Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-

. s tif, retirez la fiche de la prise de courant.
Crochet de suspension (voir figure D)

Le crochet de suspension 6 permet d’accrocher loutil élec- Conseil . L. L
trique  une échelle par ex. Pour ce faire, rabattez le crochet > Lors du sciage de matériaux de construction légers,
de suspension 6 dans la position souhaitée. respectez les dispositions légales ainsi que les recom-

» Lorsque P'outil électrique est accroché, veillez a ce que mandations du fabricant du matériau.
lalame de scie soit a I'abri d’un contact non intention- Avant de scier dans le bois, les panneaux d’agglomérés, les
nel. Il y aun risque de blessures. matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci contiennent
des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et utilisez la
lame de scie appropriée.
Mettez l'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
Mise en service piéce a travailler. Placez la plaque de base 2 sur la surface de
» Tenez compte de la tension duréseau ! Latensiondela 12 piece etsciezcompletement le matériau en appliquant une
source de courant doit correspondre aux indications se pression et/ou avance réguliére. Une fois 'opération de tra-

Relevez le crochet de suspension 6 si vous voulez travailler
avec l'outil électrique.

trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électro- vail terminée, arrétez loutil électroportatif.

portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V Arrétez immédiatement 'outil électroportatif lorsque la lame

peuvent également fonctionner sur 220 V. de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez légere-
Lalampe 10 s'allume lorsque la fiche de secteur estbranchée ~ Mentla fente de scie et retirez l'outil électroportatif.
et permet d'éclairer la zone de travail lorsque I'éclairage est Coupes en plongée (voir figure E)
mauvais. » Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
Mise en Marche/Arrét que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
Pour la mise en service de l'outil électroportatif, poussez plaques de platre, etc. ! N'effectuez pas de coupes en
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 8 plongée dans des matériaux métalliques !
vers 'arriére ; appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/ Pour les coupes en plongée n'utilisez que des lames de scie
Arrét 7 et maintenez-le appuyé. courtes.
Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur Positionnez 'outil électroportatif avec le bord de la plaque de
Marche/Arrét 7. base 2 sur la piéce a travailler et mettez-le en fonctionnement.
Note : Pour des raisons de sécurité, il n'est pas possible de Si loutil électroportatif dispose d'un variateur de vitesse, sé-
verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét 7, mais celui-ci doit lectionnez la vitesse maximale. Avec loutil électroportatif
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage. exercez une pression contre la piéce a travailler et plongez

lentement la lame de scie dans la piece.
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Dés que la plaque de base 2 repose de toute sa surface sur la
piéce a travailler, continuez a scier le long du tracé souhaité.

Pour certains travaux, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en consé-

quence.

Sciage a bord franc (voir figure F)
Les lames de scie bimétals souples permettent par exemple

de scier auras des murs des éléments de construction en sail-

lie tels que les conduites d’eau, etc.

» Veilleza ce que lalame de scie soit toujours plus longue
que le diamétre de la piéce a travailler. Il y a un risque
de contre-coup.

Placez lalame de scie directement sur le mur et pliez-la un

peu pour la presser sur l'outil électroportatif en appliquant

une pression latérale jusqu’a ce que la plaque de base repose
sur le mur. Mettez I'outil électroportatif en marche et sciez
complétement la piéce en appliquant une pression latérale
constante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Lors du sciage de métal, appliquez un lubrifiant ou un liquide
de refroidissement le long du tracé de coupe.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a I'aide de I'air compri-
mé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame de
scie de l'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité du
porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

Un fort encrassement de 'outil électroportatif risque d’entra-
ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussieres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Dans le cas ot un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesde rechange, précisez-nousimpérativementle numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

—

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménagéres !

Seulement pour les pays de 'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et samise
envigueur conformément aux législations na-
tionales, les outils électroportatifs dont on ne
peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

Leaintegramente estas adverten-
ciasde peligroeinstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

unincendio y/o lesion grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible

modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra

como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|

riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite

que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de

recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red daiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

v

v

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
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miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ltiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas paratrabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

> Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

> Mantenga alejadas las manos del area de corte. No
toque debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse
al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar, la placa base 2 asiente permanen-
temente contra la pieza de trabajo. La hoja de sierra po-
dria engancharse y hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

» Alterminar de serrar, desconecte la herramienta eléctri-
cay espere a que ésta se haya detenido completamente
antes de sacar la hoja de sierra de laranura de corte. Ello
le permite depositar de forma segura la herramienta eléctri-
casin peligro de que ésta retroceda de forma brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra presionandola lateralmente contra la
pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
con el pie. Evite que lahoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos

puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para serrar, asentandolo firme-
mente contra el tope, madera, plastico, metal y materiales de
construccion. Es adecuado para efectuar cortes rectos y en
curva. Empleando hojas de sierra bimetalicas adecuadas es
posible efectuar cortes al ras de una superficie. Observar las
recomendaciones sobre las hojas de sierra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Hojadesierra*
2 Placa base ajustable
3 Alojamiento de la hoja de sierra
4 Casquillo de retencion de la hoja de sierra
5 Embolo del portaditiles
6 Gancho
7 Interruptor de conexidn/desconexion
8 Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion
9 Botdn de desenclavamiento de la placa base
10 Bombilla “Power Light”
11 Empuiadura (zona de agarre aislada)
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama pleta de ios op -
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

No de articulo 3601F4E2..
Potencia absorbida nominal w 1300
N de carreras en vacio n, min’t 0-2900
Alojamiento del til SDS
Movimiento pendular °
Electrénica Constante °
Carrera mm 28
Profundidad de corte max.

- enmadera mm 220
- enacero, sin alear mm 20
- tubo de didmetro mm 175
Peso segtin EPTA-Procedure

01:2014 kg 41
Clase de proteccién oj/n

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado
conunfiltroA, asciende a: Nivel de presion sonora 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:

Serrado de tabla de aglomerado de madera: a,=17,5 m/s2,
K=1,5m/s?,

Serrado de viga de madera: a,=23,5 m/s?, K=1,5 m/s’.
Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

—
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Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que en el
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Al comienzo de estas instrucciones encontrard una relacion
de las hojas de sierra recomendadas. Solamente utilice hojas
de sierra con un vastago universal de %". La longitud de la ho-
jade sierra no debe ser mayor que aquella precisada para el
corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Gire aprox. 90° en direccion de la flecha el casquillo de reten-
cion 4y sujételo en esa posicion. Presione la hoja de sierra 1
en el alojamiento de la hoja de sierra 3. Suelte el casquillo de
retencion 4.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y le-
sionarle.

Para realizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°

(con los dientes mirando hacia arriba) la hoja de sierra 1.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje que se enfrie la hoja de sierra antes de retirarla.
Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de sierra ca-
liente.

Gire aprox. 90° en direccion de la flecha el casquillo de reten-

cion 4y sujételo en esa posicion. Retire la hoja de sierra 1.
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Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contactoy la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Modos de operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Placa base abatible y extraible (ver figura C)
Alirarticuladala placa base 2, ello permite que ésta se pueda
ir adaptando al contorno de las piezas de trabajo.

La placa base 2 puede adaptarse longitudinalmente en

3 posiciones diferentes de acuerdo a la hoja de sierra utiliza-
day alaaplicacidn. Accione el botén de desenclavamiento 9
y desplace la placa base 2 a la posicion deseada. Suelte el bo-
ton de desenclavamiento 9 y controle si la placa base 2 ha
quedado firmemente retenida. Sino fuese éste el caso, empu-
je la placa base 2 lo suficiente hasta conseguir que quede fir-
memente sujeta.

Gancho (ver figura D)

El gancho 6 le permite enganchar la herramienta eléctrica,

p.€j., aunaescalera. Para ello abata hacia afuera el gancho 6

ala posicion deseada.

» Al enganchar la herramienta eléctrica preste atencion
a que la hoja de sierra quede protegida contra un con-
tacto accidental. Ello podria causar un accidente.

Abata hacia dentro el gancho 6 si desea seguir trabajando con
la herramienta eléctrica.

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna220V.

La bombilla 10 se enciende al conectar el enchufe alared, lo
cual permite iluminar lazona de trabajo en lugares con pocaluz.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar primero el bloqueo de conexion 8 y presionar a continua-
cion el interruptor de conexion/desconexion 7 y mantenerlo
accionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 7.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-
var el interruptor de conexion/desconexion 7, por lo que de-
bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-
namiento.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Movimiento pendular
El movimiento pendular se realiza de forma permanente con
el fin de lograr una elevada velocidad de corte.

Electronica Constante

La electrdnica Constante mantiene practicamente constante
el nimero de carreras, independientemente de la carga, y
asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Control y preseleccion del niimero de carreras

Variando la presion ejercida contra el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede variarse de forma continua el
nimero de carreras de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 7 se obtiene un nimero de carreras reducido. Incre-
mentando paulatinamente la presion va aumentando el nime-
ro de carreras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Consejos practicos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., inspeccione si éstos incor-
poran cuerpos extrafios como clavos, tornillos o similares, y
utilice una hoja de sierra apropiada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza a tra-
bajar. Asiente la placa base 2 contra la pieza de trabajo y sie-
rre el material ejerciendo una presion de aplicacion o avance
uniforme. Al terminar el trabajo desconecte la herramienta
eléctrica.

Silahoja de sierrallega a atascarse en el material desconecte
inmediatamente la herramienta eléctrica. Abrala ranura de
corte con un Util adecuado y saque la hoja de sierra.
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Serrado por inmersion (ver figura E)

» iSolamente deberan serrarse con el procedimiento por
inmersion materiales blandos como la madera, placas
de pladur o materiales afines! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-

mersion.

Incline la herramienta eléctrica de manera que el canto de la

placabase 2 asiente contra la pieza de trabajo sin que ésta lle-
gueatocarlahojadesierra, y conecte el aparato. En las herra-
mientas eléctricas con un nimero de carreras regulable, ajus-

tar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente la

herramienta eléctrica contrala pieza de trabajo y deje ir pene-

trando lentamente la hoja de sierra en la pieza de trabajo.

En el momento en que la placa base 2 asiente con toda su su-

perficie sobre la pieza de trabajo, continte serrando a lo largo
delalinea de corte.

Para realizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°
lahoja de sierra 1y guiar asimismo en posicion invertida la
sierra sable.

Serrado enrasado (ver figura F)

Con las elasticas hojas de sierra bimetalicas pueden serrarse

alras de la pared piezas sobresalientes como, p.€j., tuberias,

etc.

» Observe que lalongitud de lahoja de sierra siempre sea
mayor que el diametro de la pieza de trabajo a cortar.
Podria rebotar violentamente.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared, de ma-

nera que presionando lateralmente la hoja hasta doblarla lige-
ramente, la placa base alcance a tocar la pared. Conecte la he-

rramienta eléctrica y corte la pieza ejerciendo una presion
lateral constante contra la hoja de sierra.
Refrigerante/lubricante

Alserrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante o
lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el calen-
tamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

En lo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con

aire comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, des-

monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de
sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-
miento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

—
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La sustitucién de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-

tas eléctricas

Devem ser lidas todas as indicagdes
de adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
comrisco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

> Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

> Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccdo. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgdo contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jdias podem ser agarrados por pecas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Ndo permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Con-
siderar as condicées de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagdes de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de rede sé6 de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punhoiso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

Portugués | 27

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir aferramenta eléctrica no sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de base 2 esteja sempre encosta-
da na peca a ser trabalhada enquanto estiver a serrar.
Alamina de serra pode emperrar e levar a perda de contro-
le sobre a ferramenta eléctrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Ndo apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento nao deve entrar em contacto com objectos nem
com o chao. Ha risco de contragolpe.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local.
0 contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar
a explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.
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Utilizacao conforme as disposicoes

Oaparelho é destinado a serrar madeira, plastico, metal e ma-

teriais de construgdo com um limitador fixo. Ele é apropriado
para cortes rectos e curvos. A utilizagdo de ldminas de serra

bimetais apropriadas, possibilita cortes nivelados com a su-

perficie. Observar as recomendagdes da lamina de serra.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a area de

trabalho directa da ferramenta eléctrica e ndo é adequada pa-

raailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Laminade serra*

Placa de base ajustavel
Admissao da ldmina de serra

Bucha de bloqueio da lamina de serra
Tirante

Gancho para pendurars

Interruptor de ligar-desligar

Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar-desligar
Botao de desbloqueio da placa de base

Lampada “Power Light”

11 Punho (superficie isolada)
*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

N°do produto 3601F4E2..
Poténcia nominal consumida W 1300
N° de cursos em vazio n, min’t 0-2900
Fixacdo da ferramenta SDS
Movimento pendular °
Constant-electronic °
Curso mm 28
max. profundidade de corte

- em madeira mm 220
- emaco, sem liga mm 20
- Diametro do tubo mm 175
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Classe de protecgdo o/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibragées

Valores de medicdo para ruidos, averiguados conforme
EN60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 95 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 106 dB(A). IncertezaK=3 dB.
Usar proteccao auricular!

—

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés
direcgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Serrar placas de aglomerado: a,= 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
serrar vigas de madeira: a,=23,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢bes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas alteragdes, e em
conformidade com as seguintes normas: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Introduzir/substituir a lamina de serra

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao serrar, tomar atencio para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.
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Seleccionar alamina de serra

No inicio desta instrugdo de servico encontra-se uma vista ge-
ral das laminas de serra recomendadas. Sé colocar laminas
de serra com haste universal de %". A lamina de serra nao de-
veria ser mais comprida do que necessario para o corte pre-
visto.

Para serrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Introduzir a lamina de serra (veja figura A)

Girar a bucha de bloqueio 4 aprox. 90° no sentido da seta e

segura-la. Premir a ldmina de serra 1 na admissao da lamina

de serra 3. Soltar novamente a a bucha de bloqueio 4.

» Controlar a posicao firme da lamina de serra. Uma lami-
na de serra solta pode cair e feri-lo.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1

180°, (os dentes para cima) e recoloca-la.

Retirar a lamina de serra (veja figura B)

» Deixaralaminade serraarrefecer antes deretira-la. Ha
perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina de
serra quente.

Girar a bucha de bloqueio 4 aprox. 90° no sentido da seta e

segura-la. Retirar alamina de serra 1.

Aspiracao de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto so deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgo respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actiimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Tipos de funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar aficha de rede da tomada.

Placa de base mével e retiravel (veja figura C)

Devido a sua mobilidade, a placa de base 2 adapta-se a neces-

saria posicao angular da superficie.

De acordo com a lamina de serra utilizada e com a aplicagdo,

é possivel deslocar a placa de base 2 longitudinalmente em
3 escaldes. Premir o botdo de desbloqueio 9 e empurrar a
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placa de base 2 para a posi¢ao desejada. Soltar o botao de
desbloqueio 9 e controlar se a placa de base 2 esta engatada
firmemente. Se necessario, empurrar a placa de base 2, até
engatar firmemente.

Gancho para pendurar (veja figura D)

A sua ferramenta eléctrica esta equipada com um gancho pa-
rapendurar 6, com o qual pode ser, pendurada, por exemplo,
numa escada de mao. Para tal basta abrir o ganho para pendu-
rar 6 até a posicao desejada.

» Quando a ferramenta eléctrica estiver pendurada, deve-
ra assegurar-se de que a lamina de serra esteja protegi-
da contra contactos involuntarios. Ha riscos de lesoes.

Fechar novamente o gancho para pendurar 6, logo que dese-

jar trabalhar com a ferramenta eléctrica.

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Alampada 10 se acende quando a ficha de rede esta introdu-

zida na tomada e possibilita a iluminacdo da area de trabalho

no caso de situagdes de iluminagdo desfavoraveis.

Ligar e desligar

Para a colocacido em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera primeiramente premir o bloqueio de ligagdo 8 pa-
ratras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 7 e
manté-lo premido.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 7.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 7 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Movimento pendular
0 movimento pendular esta permanentemente em funciona-
mento para que seja alcangada uma alta velocidade de corte.

Constant-electronic

A Constant-electronic mantém o niimero de cursos durante a
marcha em vazio e sob carga quase que constante e assegura
um desempenho de trabalho uniforme.

Comando/pré-seleccio do n° de cursos

Aumentando ou reduzindo a pressao sobre o interruptor de
ligar-desligar 7 é possivel comandar sem escalonamento o n®
de cursos da ferramenta eléctrica ligada.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 7 pro-
porciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o niimero de cursos.

On°de cursos necessario depende do material e das condi¢des
de trabalho e pode ser verificado através de ensaios praticos.
Uma redugao do n° de cursos é recomendada ao colocar a
lamina de serra sobre a peca a ser trabalhada, assim como ao
serrar plasticos e aluminio.
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Indicacoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar aficha de rede da tomada.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais de construcao leves, devera respei-
tar as directivas legais e as recomendacoes do fabri-
cante do material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de madei-
ra, materiais de construcdo, etc., devera certificar-se de que
foram removidos todos os corpos estranhos, como por exem-
plo pregos e parafusos e utilizar a lamina de serra apropriada.

Ligar aferramenta eléctrica e conduzi-laa pega a ser trabalha-
da. Apoiar a placa de base 2 sobre a superficie da peca a ser

trabalhada e serrar o material com pressao e velocidade uni-

formes. Desligar a ferramenta eléctrica ao terminar o proces-
so de trabalho.

Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica se alamina de
serra prender. Abrir um pouco a fenda de corte com uma fer-
ramenta apropriada e puxar a ferramenta eléctrica para fora.

Serrar por imersao (veja figura E)

» No processo de serrar por imersao s6 devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S6 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Apoiar a ferramenta eléctrica com o canto da placa de base 2
sobre a pega a ser trabalhada e liga-la. Para ferramentas eléc-
tricas com comando de n° de cursos, devera seleccionar o
maximo n°de cursos. Pressionar a ferramenta eléctrica firme-
mente contra a peca a ser trabalhada e deixar a lamina de ser-
ra mergulhar lentamente na peca a ser trabalhada.

Logo que a placa de base 2 estiver apoiada com toda a super-
ficie sobre a peca a ser trabalhada, devera continuar a serrar
ao longo da linha de corte desejada.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1
180° e conduzir respectivamente a serra de sabre.

Serrar a face (veja figuraF)

Com as laminas de serra elasticas de bimetal é por exemplo
possivel serrar elementos de construgao salientes, como tu-
bos agua, etc. exactamente a face da parede.

» Assegure-se de que alamina de serra seja sempre mais
longa do que o diametro da peca a ser trabalhada. Ha
risco de contragolpe.

Posicionar a lamina de serra directamente contra a parede e

curva-laum pouco, exercendo pressao lateral sobre a ferra-
menta eléctrica, até a placa de base estar completamente en-
costada na parede. Ligar a ferramenta eléctrica e serrar a pe-
caaser trabalhada com pressao lateral constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou de
arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao aqueci-
mento do material.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica de-
vera puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Limpar a fixagdo da lamina de serra de preferéncia com ar

comprimido oucom um pincel macio. Para tal, retirar alamina

de serra da ferramenta eléctrica. Manter a fixagao da lamina

de serraem perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-

cantes apropriados.

Umaforte sujidade daferramenta eléctrica pode levar afalhas

de funcionamento. Portanto ndo devera serrar materiais que

produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da

cabeca.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch

para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagdo e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais paraa
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Nonusareil cavo per scopi diversi daquelli previsti ed, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamen-
to di protezione personale come la maschera per polveri,
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione
oppure protezione acustica a seconda del tipo e dell'applica-
zione dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pit sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do conla dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Tenere le mani sempre lontane dallazona operativa. Mai
afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in lavo-
razione. Toccando la lama vi & un serio rischio di incidente.

» Avvicinare elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando & inazione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
2 aderisca sempre al pezzo in lavorazione. La lama di ta-
glio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cerca-
re di tenere il pezzo in lavorazione con la mano o coniil
piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento conla la-
ma in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccolpo.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Pelettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-
zal'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e

caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.
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Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui sitrovaraffigurata

schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre si leg-

ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

In combinazione con una guida fissa la macchina & idonea per
tagliare legname, materiali plastici, metallo e materiali da co-
struzione. Essa & adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando rispettive lame adatte tipo Bi-Metall & possibile
eseguire anche troncature a filo con le superfici. Attenersi
sempre alle indicazioni relative alle lame.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare I'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non é adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Lama*

Piastra base regolabile
Attacco per lalama

Bussola di arresto per la lama di taglio
Asta di spinta

Gancio di sospensione

Interruttore di avvio/arresto

Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
Tasto di shloccaggio per il piedino

llluminazione del punto di avvitatura «Power Light»

11 Impugnatura (superficie di presa isolata)
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NOOOCTIH WN

[y
o

Dati tecnici

Codice prodotto 3601F4E2..
Potenza nominale assorbita W 1300
Numero di corse a vuoto n, mint 0-2900
Mandrino portautensile SDS
Oscillazione Y
Constant Electronic °
Corsa mm 28
Max. profondita di taglio

- nellegno mm 220
- nell'acciaio, non legato mm 20
- Diametro di tubo mm 175
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Classe di sicurezza o/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a dB(A): livello di rumorosita 95 dB(A); livello di po-
tenza acustica 106 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745:

Taglio di pannello di masonite: a, = 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?,
Taglio di travi di legno: a,=23,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaggio

Inserimento/sostituzione dellalama
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per la lama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

Selezione della lama
Una vista generale relativa alle lame consigliate é riportata

all'inizio delle presentiistruzioni. Utilizzare esclusivamente la-

me da taglio con stelo universale da %". Lalamanon dovrebbe
essere pitl lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Inserimento della lama (vedi figura A)

Ruotare la bussola di arresto 4 di ca. 90° in direzione della

freccia e tenerla ferma. Premere la lama 1 nell'attacco per la

lama 3. Rilasciare di nuovo la bussola di arresto 4.

» Controllare che lalamasiainserita correttamente. Una
lama allentata puo cadere fuori dalla sede e ferire 'opera-
tore.

Per determinati tipi lavori & possibile ruotare lalama 1 anche

di 180° (i denti indicano verso l'alto) e riprendere quindi

I'operazione di taglio.

Rimozione della lama (vedi figura B)

» Lasciare raffreddare la lama prima della rimozione.
Toccando la lama bollente esiste pericolo di lesioni.

Ruotare la bussola di arresto 4 di ca. 90° in direzione della

freccia e tenerla ferma. Estrarre lalama 1.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Modi operativi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Piedino ribaltabile ed estraibile (vedi figura C)

Grazie alla sua mobilita, il piedino 2 si adatta alla posizione an-
golare determinata dalla rispettiva superficie in lavorazione.
Il piedino 2 puo essere spostato in 3 posizioni in senso longi-
tudinale a seconda della lama di taglio utilizzata e del tipo di
applicazione. Premere il tasto di sbloccaggio 9 e spingere il
piedino 2 alla posizione richiesta. Rilasciare il tasto di shloc-
caggio 9 e controllare seil piedino 2 sia ben fisso in posizione.
Spingere il piedino 2 se il caso quanto necessario fino a fissar-
loin posizione.

Gancio di sospensione (vedi figura D)

Tramite il gancio di sospensione 6 & possibile agganciare

I'elettroutensile p. es. ad una scala. A tal fine, aprire il gancio

di sospensione 6 mettendolo nella posizione richiesta.

» Quando I’elettroutensile é agganciato, accertarsi che
la lama di taglio sia protetta in modo da non costituire
pericolo se toccata involontariamente. Vi é il rischio di
provocare incidenti.

Richiudere il gancio di sospensione 6 quando di intenda lavo-

rare di nuovo con l'elettroutensile.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
delPelettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Conspinaelettricainseritalalampada 10 € accesa e consente

I'lluminazione del campo operativo in caso di condizioni di lu-

ce sfavorevoli.

Accendere/spegnere
Peraccendere I'elettroutensile azionare primail pulsante di

sicurezza 8 e premere poi l'interruttore di avvio/arresto 7 te-
nendolo premuto.

Per spegnere 'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 7.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
l'interruttore avvio/arresto 7 che deve essere tenuto sempre
premuto durante l'esercizio.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Oscillazione

L'oscillazione garantisce un’elevata velocita di taglio perma-
nente nel funzionamento.

Constant Electronic

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Con-
stant Electronic mantiene il numero di corse costante e garan-
tisce una prestazione operativa uniforme.
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Controllo/preselezione del numero di corse

Aumentando oppure diminuendo la pressione sull'interrutto-
re di avvio/arresto 7 & possibile controllare in continuo il nu-
mero corse dell'elettroutensile acceso.

Premendo leggermente sull'interruttore di avvio/arresto 7 si

riduce il numero di corse. Aumentando la pressione si aumen-

tail numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo delle
prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di applica-

re lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando materiale
in plastica ed alluminio.

Indicazioni operative
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Suggerimenti
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-

zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-

mandazioni della casa costruttrice del materiale.

Prima di tagliare legno, pannelli di masonite, materiali da co-
struzione ecc. controllare gli stessi in merito alla presenza di
corpi estranei come chiodi, viti o altro ed utilizzare la lama di
taglio adatta.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Posare il piedino 2 sulla superficie del pezzo in lavora-
zione ed eseguire il taglio esercitando una pressione regolare
sul materiale oppure avanzando in modo appropriato. Una
volta conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettrouten-
sile.

Spegnere immediatamente ['elettroutensile quando lalama di
taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare leg-
germente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Taglio dal centro (vedi figura E)

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri con legno, lastre di
carton gesso o simili! Mai lavorare materiali metallici
seguendo il procedimento di taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal centro utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile con il bordo del piedino 2 sul pezzo

in lavorazione ed accenderlo. In caso di elettroutensili dotati

di controllo del numero di corse, selezionare il numero massi-

mo di corse. Spingere forte I'elettroutensile contro il pezzo in
lavorazione ed iniziare lentamente il taglio sul materiale.

Non appena il piedino 2 arriva a poggiare completamente sul

pezzo in lavorazione, continuare a tagliare lungo la linea di ta-

glio richiesta.
Per determinati lavori & possibile applicare la lama di taglio 1

anche girata di 180° ed operare con la sega a gattuccio giran-

dola a seconda delle esigenze.
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Taglio a filo (vedi figura F)

Con lame bimetalliche elastiche & possibile p. es. tagliare di-
rettamente a filo di parete elementi costruttivi sporgenti co-
me tubazioni dell'acqua, etc..

» Accertarsi che lalama di taglio sia sempre piti lunga del
diametro del pezzo in lavorazione. Vi é concreto perico-
lo di contraccolpo.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettro-
utensile, fino a quando il piedino sara arrivato a poggiare sulla
parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio com-
pleto del pezzo in lavorazione esercitando una costante pres-
sione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il ri-
scaldamento del materiale si dovrebbe applicare liquido refri-
gerante oppure lubrificante lungo la linea di taglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-
sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia
rimuovere lalama dall’elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile puo implicare

disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-

riali che producono molta polvere.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad unriciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono

essere raccolti separatamente ed essere in-

viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-

den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Hetin de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-

schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor

gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-

reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

—

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel vit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-

ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-
schappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de

—

uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat 2 tijdens het zagen altijd te-
gen het werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het elektrische ge-
reedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.
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» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingenen
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste aanslag zagen
van hout, kunststof, metaal en bouwmaterialen. Het gereed-

schapis geschikt voor recht zagen en zagen in bochten. Bij ge-

bruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is vlak afzagen mo-
gelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De adviezen voor
zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Zaagblad*

Verstelbare voetplaat

Zaagbladopname

Vergrendelingshuls voor zaagblad
Zaaghouder

Ophanghaak

Aan/uit-schakelaar

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

©OW 0O ~NO 1A WN

Ontgrendelingsknop voor voetplaat
Lamp ,,Power Light”
11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

[y
o

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

—

Technische gegevens
Productnummer 3601F4E2..
Opgenomen vermogen W 1300
Onbelast aantal
zaagbewegingen n, min?t 0-2900
Gereedschapopname SDS
Pendelbeweging °
Constant-electronic °
Zaagbeweging mm 28
Max. zaagdiepte
- inhout mm 220
- in ongelegeerd staal mm 20
- Pijpdiameter mm 175
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,1
Isolatieklasse =IpAll

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 95 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 106 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Zagen van spaanplaat: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Zagen van houten balken: a,=23,5 m/s?, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1,

EN 60745-2-11, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Zaagblad inzetten of vervangen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-

blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen zaagbla-
den met %" universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaagblad.

Zaaghblad inzetten (zie afbeelding A)

Draai de vergrendelingshuls 4 ca. 90° in de richting van de pijl

enhoud deze vast. Duw het zaagblad 1 in de zaagbladopname

3. Laat de vergrendelingshuls 4 weer los.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°

worden gedraaid (tanden wijzen omhoog) en weer worden in-

gezet.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

» Laat hetzaagblad afkoelen voordat u het verwijdert. Bij
het aanraken van het hete zaaghblad bestaat verwondings-
gevaar.

Draaide vergrendelingshuls 4 ca. 90° in de richting van de pijl

en houd deze vast. Verwijder het zaagblad 1.

—
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Functies

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Draaibare en uittrekbare voetplaat (zie afbeelding C)

De voetplaat 2 is beweegbaar en past zich daardoor aan de
vereiste hoek van het oppervlak aan.

De voetplaat 2 kan afhankelijk van het gebruikte zaagblad en
de toepassing in drie standen in de lengterichting worden ver-
schoven. Druk op de ontgrendelingsknop 9 en duw de voet-
plaat 2 in de gewenste stand. Laat de ontgrendelingsknop 9
los en controleer of de voetplaat 2 stevig is vastgeklikt. Duw
de voetplaat 2 indien nodig zo ver tot deze stevig is vastge-
klikt.

Ophanghaak (zie afbeelding D)

Met de ophanghaak 6 kunt u het elektrische gereedschap op-

hangen, bijvoorbeeld aan een ladder. Klap daarvoor de op-

hanghaak 6 in de gewenste stand.

» Als hetelektrische gereedschapis opgehangen, dientu
erop te letten dat het zaagblad niet per ongeluk kan
worden aangeraakt. Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak 6 weer in als u met het elektrische ge-

reedschap wilt werken.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

De lamp 10 brandt als netstekker in het stopcontact is gesto-

ken. Met de lamp kan de werkomgeving bij ongunstige

lichtomstandigheden worden verlicht.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 8 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 7 in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan-/uitschake-
laar 7 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Pendelbeweging

De pendelbeweging is constant in bedrijf en dient voor het be-

reiken van een hoge zaagsnelheid.

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het aantal slagen bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidscapaciteit.

Aantal zaaghewegingen regelen of vooraf instellen

Door toe- of afnemende druk op de aan/uit-schakelaar 7 kunt
u het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde elektri-
sche gereedschap traploos regelen.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 7 heeft een klein aantal
zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt het
aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het ma-

teriaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs wor-
den vastgesteld.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te vermin-

deren als het zaagblad op het werkstuk wordt geplaatst en bij
het zagen van kunststof en aluminium.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezenvan de fabrikanten
van de materialen in acht.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

in deze materialen zaagt, op voorwerpen zoals spijkers,

schroeven en dergelijke, en gebruik het geschikte zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar het

te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat 2 op het werkstukop-

pervlak en zaag het materiaal door met gelijkmatige druk

resp. voorwaartse beweging. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische gereed-

schap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met een ge-

schikt gereedschap en trek het elektrische gereedschap eruit.

Invallend zagen (zie afbeelding E)

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd. Metaal mag niet invallend
worden gezaagd.

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

—

Zet hetelektrische gereedschap met de rand van de voetplaat
2 op het werkstuk en schakel het in. Kies bij een elektrische
gereedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Duw het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk invallen.

Zodra de voetplaat 2 met het hele oppervlak op het werkstuk
ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°
worden gedraaid en kan de reciprozaag omgekeerd worden
gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding F)

Met elastische bimetaal-zaagbladen kunt u uitstekende voor-

werpen, zoals waterbuizen en dergelijke, vlak langs de muur

afzagen.

» Het zaagblad moet altijd langer zijn dan de diameter
van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar voor
terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan te
brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaaghladopname bij voorkeur met perslucht of een
zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-
sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.

Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan
tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,.el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes breendbare vaesker, gasser eller stov. El-
veerktej kan sld gnister, der kan anteende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

—
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Elektrisk sikkerhed

> El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

> Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevarn af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jeter slukket, fer du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe
fatilostsiddende taj, smykker eller langt har.
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bar vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er brakket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sorg for, at skaerevarktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktajer med skarpe skare-
kanter setter sigikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-verktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktajets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid veere taendt, nar det fares hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tejet saetter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at fodpladen 2 altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet Savklingen kan satte sig i klemme,

hvilket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerk-

tojet.

—

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
trak forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Sdledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerkte-
jet leegges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke den ind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spaend materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Beror ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

> Hold altid maskinen fast med begge ha@nder og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i kliemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-verktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzlde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - med fast anslag - at save i trae,
kunststof, metal og byggematerialer. Den er egnet il lige snit
og kurvesnit. Brug af egnede bimetal-klinger gar det muligt at
save fremstaende emner som vandrer, jernrar osv. plan med
vaeggen. Benyt de anbefalede savklinger.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Savklinge*

2 Indstillelig fodplade

3 Savklingeholder

4 Lasekappe til savklinge

5 Hopstang
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6 Ophangekrog
7 Start-stop-kontakt
8 Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
9 Sikkerhedskontakt til fodplade
10 Lampe ,Power Light”
11 Handgreb (isoleret gribeflade)
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vo-
res tilbehersprogram.

Tekniske data

Typenummer 3601F4E2..
Nominel optagen effekt W 1300
Slagantal ubelastet n, min’t 0-2900
Verktejsholderen SDS
Pendulregulering °
Konstantelektronik °
Slaglengde mm 28
Max. snitdybde

—itre mm 220
- istal, ulegeret mm 20
- Rerdiameter mm 175
Vagt svarer til EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Beskyttelsesklasse =

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stwj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Vearktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
95 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Savningi spanplade: a,= 17,5 m/s, K=1,5m/s?,

savning i trebjaelker: a, =23,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervarende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsveerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hejde for de tider, i hvilke veaerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

—
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Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklarer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende
@&ndringer samt falgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Isaetning/udskiftning af savklinge

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen bergres.

» Nar savklingen skiftes, skal man serge for, at savklin-
geholderen er fri for materialerester som f.eks. trae-
eller metalspaner.

Valg af savklinge

En oversigt over anbefalede savklinger findes i starten af den-

ne vejledning. Brug kun savklinger med %"-universalskaft.

Savklingen bar ikke vaere lengere end det snit, der er ngdven-

digt.

Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Isetning af savklinge (se Fig. A)

Drej ldsekappen 4 ca. 90° i pilens retning og hold den fast.

Tryk savklingen 1 ind i savklingeholderen 3. Slip ldsekappen

4igen.

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En lgs sav-
klinge kan falde ud og kvaste dig.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° (teen-

der peger opad) og sattes i igen.

Udtagning af savklinge (se Fig. B)

» Lad savklingen afkele, for den tages ud. Bergring med
den varme savklinge er forbundet med kvaestelsesfare.

Drej ldsekappen 4 ca. 90° i pilens retning og hold den fast.

Tag savklingen 1 ud.
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Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige.
Beraring eller indanding af stav kan fare til allergiske reak-
tioner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i narheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev galder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel).
Asbestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Funktioner

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktajet.
Sving- og udtraekbar fodplade (se Fig. C)

Fodpladen 2 tilpasser sig overfladens nadvendige vinkelposi-

tion takket vaere dens bevaegelighed.

Fodpladen 2 kan forskydesileengdeni 3 trin afhaengigt af den
enkelte savklingetype. Tryk pa sikkerhedskontakten 9 og

skub fodpladen 2 i den gnskede position. Slip sikkerhedskon-

takten 9 og kontrollér, at fodpladen 2 er faldet rigtigt i hak.
Skub evt. fodpladen 2, til den falder i hak.
Ophangningskrog (se Fig. D)

Med ophangekrogen 6 kan du haenge el-vaerktajet op pa f.eks.
en stige. Klap ophangekrogen 6 i den gnskede position.

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet be-

raring, nar el-vaerktgjet er hangt op. Fare for kvastel-
ser.
Klap ophangekrogen 6 i igen, nar du @nsker at arbejde med
el-vaerktajet.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets ty-
peskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Lampen 10 lyser, nar netstikket er sat i, hvilket muligger en

oplysning af arbejdsstedet, hvis lysforholdene er darlige.

Taend/sluk

El-vaerktgjet tages i brug ved ferst at aktivere kontaktspaer-
ren 8 og herefter trykke pa start-stop-kontakten 7 og holde
den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7.
Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-

takten 7 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa lenge saven er i drift.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

—

Pendulregulering
Penduleringen er hele tiden i drift for at opna en hgj snitha-
stighed.

Konstantelektronik
Konstantelektronik holder slagtallet naesten konstant ved
tomgang og belastning og sikrer en jaevn arbejdsydelse.

Styring/indstilling af slagantal

Med til- eller aftagende tryk pa start-stop-kontakten 7 styrees
slagantallet for det teendte el-veerktgj trinlgst.

Et let tryk pa start-stop-kontakten 7 farer til et lavt slagantal.
Med tiltagende tryk gges slagantallet.

Det krevede slagantal er afhaengigt af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; man finder bedst frem til det passende
ved praktiske forseg.

Det anbefales at reducere slagantallet, nar savklingen sattes
pa emnet og nar der saves i plast og aluminium.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-varktejet.

Tips

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer osv. og anvend den egne-

de saveklinge, far der saves i disse materialer.

Teend for el-vaerktgjet og far det hen til det emne, der skal sa-

vesi. Anbring fodpladen 2 pd emnets overflade og sav materi-

aletigennem med jaevnt tryk og fremfering. Nar savearbejdet

er feerdigt, slukkes el-vaerktgjet igen.

Sidder savklingen i klemme, slukkes el-vaerktgjet med det

samme. Spred savspalten med et egnet vaerktgj og traek

el-vaerktejet ud.

Dyksavning (se Fig. E)

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton o.lign.! Bearbejd ikke
metalmaterialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinge til dyksavning.

Anbring fodpladens kant pa el-vaerktgjet 2 pa emnet og teend
for el-vaerktgjet. Vaelg det max. slagantal, hvis el-vaerktajet er
udstyret med en slagantalstyring. Tryk el-vaerktgjet fast mod
emnet og lad savklingen dykke langsomt ned i arbejdsemnet.

Sa snart fodpladen 2 ligger helt flad pa emnet, saves videre

langs med den gnskede snitlinje.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° og
sattes i igen og bajonetsaven kan fares i vendt tilstand.

Sav langs med kanten (se Fig. F)
Elastiske bi-metal-savklinger benyttes bl.a. til at save fremsta-

ende byggeelementer som f.eks. vandrer osv. af plan med
vaeggen.

» Sorg for, at savklingen altid er lsengere end diameteren
pa det emne, der skal bearbejdes. Fare for tilbageslag.
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Anbring savklingen direkte op ad vaeggen og bgj den en smule
ved at trykke pa siden af el-veerktgjet, til fodpladen ligger an
op ad vaeggen. Taend for el-vaerktgjet og sav gennem vaerkte-
jet med konstant tryk fra siden.

Kole-/smoremiddel

Saves i metal, bar du smare kele-/smaremiddel langs med
snitlinjen, da materialet ellers bliver alt for varmt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktojet.
» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger helst savklingeholderen med trykluft eller med en

blad pensel. Tag hertil savklingen ud af el-varktgjet. Hold sav-

klingeholderen funktionsdygtig med egnet smagremiddel.

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgijde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

—

Svenska | 45

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
drtrott eller om du @r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

Bosch Power Tools
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att

elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovdntade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplasin eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa l4tt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Tahansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

—

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elst6t.

» Se till att halla héinderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning att fotplattan 2 ligger stadigt
mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp sig och leda
till att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet ér avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Ddrigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Beror inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anviand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Halli elverktyget med bada héanderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lés noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/
eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av tra, plast, metall och bygg-

material. Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt. Om
lampliga bi-metallsdgblad anvéands kan kapning ske plant
langs ytan. Rekommendation av sagblad ska beaktas.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Sagblad*
Stallbar fotplatta
Sagbladsfaste
Lashylsa for sagbladet
Slaglangdsstang
Upphangningskrok
Stromstallare Till/Fran
Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
Upplasningsknapp for fotplatta
Lampa "Power Light”
11 Handgrepp (isolerad greppyta)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hdr som finns.

O oO~NOOGThAWN

[y
o

Tekniska data

Produktnummer 3601F4E2..
Upptagen markeffekt W 1300
Tomgangsslagtal n mint 0-2900
Verktygsfaste SDS
Pendling °
Konstantelektronik °
Slaglangd mm 28
max. sagdjup

- itrd mm 220
- istal, olegerat mm 20
- Rordiameter mm 175
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,1
Skyddsklass a/n

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 95 dB(A); ljudeffektniva 106 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

—
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Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
sagning i spanskiva: a,=17,5m/s%, K=1,5m/s?,

sagning i trébjélkar: a,=23,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betydligt.
For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sikerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om dverensstaimmelse €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (férordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive dnd-
ringar och stimmer dverens med féljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Inséttning och byte av sagblad

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Beroring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Kontrollera vid saghladsbyte att sagbladsfastet rensats
fran alla materialrester som t.ex. tré- eller metallspan.

Val av sagblad

| borjan av denna anvisning har en 6versikt pa rekommende-
rade sagblad tagits upp. Anvand endast sagblad med %"-uni-
versalskaft. Sdgbladet ska inte vara langre an vad som behovs
for avsett snitt.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvara kurvor.

Bosch Power Tools
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Sagbladets montering (se bild A)

Vrid lashylsan 4 ca 90° i pilens riktning och héll fast den. Skjut

in sagbladet 1 i sagbladsfastet 3. Slapp ater lashylsan 4.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett 6st sagblad kan
falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 séttas in vridet om 180°

(tdnderna ar riktade uppat).

Sa hér tas sagbladet ut (se bild B)

» Lat sagblandet svalna innan det tas bort. Om en het sag-

klinga berdrs finns risk for personskada.
Vrid lashylsan 4 ca 90° i pilens riktning och hall fast den. Ta
bort sagbladet 1.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Drift

Driftsdtt

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Svidng- och utdraghbar fotplatta (se bild C)

Den rorliga fotplattan 2 anpassar sig efter ytans vinkellage.
Fotplattan 2 kan alltefter anvant sagblad och anvandningssatt
forskjutas 3 steg i langsriktning. Tryck ned upplasningsknap-
pen 9 och forskjut fotplattan 2 till onskat ldge. Slapp upplés-
ningsknappen 9 och kontrollera att fotplattan 2 ar last i laget.
Skjut fotplattan 2 om sa beh6vs tills den gar i ingrepp.

Upphéngningskrok (se bild D)

Elverktyget kan med upphangningskroken 6 hangas upp't. ex.

pa stegen. Stall upphangningskroken 6 i 6nskat lage.

» Se till att sagbladet pa det upphéngda elverktyget ir
skyddat mot oavsiktlig beroring. Risk for personskada.

Fall in upphangningskroken 6 innan du startar arbetet med

elverktyget.

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Lampan 10 lyser vid ansluten stickpropp och belyser arbets-

omradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

—

In- och urkoppling

For start av elverktyget tryck forst pa inkopplingsspérren 8
och dérefter pa stromstallaren Till/Fran 7 och hall den ned-
tryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp strémstallaren Till/
Fran7.

Anvisning: Av sdkerhetsskal kan elverktygets stromstallare
Till/Fran 7 inte lasas, utan maste under drift hallas nedtryckt.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Pendling
Pendlingen &r permanent inkopplad for hogre snitthastighet.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken héller slagfrekvensen i det narmaste
konstant pa tomgang och under belastning samt garanterar
en jamn arbetseffekt.

Styrning/forval av slagtal

Genom att 6ka eller minska trycket pa stromstallaren Till/Fran
7 kan slagtalet regleras steglos nar elverktyget ar paslaget.
Ett l4tt tryck pa stromstallaren Till/Fran 7 ger ett lagt slagtal.
Med tilltagande tryck okar slagtalet.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den basta instéllningen genom praktiska forsok.
En sdnkning av slagtalet rekommenderas nar sagbladet laggs
an mot arbetsstycke liksom vid sagning i plast och aluminium.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Tips

» Vid sagning av latt byggmaterial beakta laghbestammel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial etc.

att alla frimmande partiklar som t. ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand ett lampligt sagblad.

Koppla pa elverktyget och for det mot arbetsstycket. Stt fot-

plattan 2 mot arbetsstyckets yta och sdga genom materialet

med jamnt tryck och kontinuerlig matning. Koppla fran elverk-

tyget efter avslutat arbete.

Om sagbladet kommit i klam ska elverktyget genast kopplas

fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett lampligt verktyg

och dra ut elverktyget.

Insagning (se bild E)

» Endast i mjuka material som t. ex. trd, gipsskivor o.dyl.
far instickssagning ske! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand for instickssagning endast korta sagblad.

Placera elverktyget med fotplattans 2 kant mot arbetsstycket

och koppla pa. Pa elverktyg med slagtalsreglage valj hogsta

slagtal. Tryck elverktyget kraftigt mot arbetsstycket och kor
langsamt ned sagbladet i arbetsstycket.

Nar fotplattan 2 i sin helhet ligger mot arbetsstycket fortsatt

sagningen langs dnskad snittlinje.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°

och tigersagen kan pa motsvarande satt svangas.
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Plansagning (se bild F)

Med elastiska bi-metallsagblad kan t. ex. utskjutande byggele-

ment som t.ex. vattenror kapas plant langs vaggen.

» Se till att sagbladet dr ldngre dn diametern pa bearbe-
tat arbetsstycke. Risk for bakslag.

Lagg an sagbladet direkt mot vaggen och boj bladet en aning

genom att trycka elverktyget i sidled tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Koppla pa elverktyget och sdga genom arbets-

stycket med konstant tryck i sidled.

Kyl- och smorjmedel
Anvénd kyl- resp. smorjmedel langs snittlinjen vid sagning i
metall pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengoring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj

sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-

storningar. Undvik darfor att saga i kraftigt dammbildande

material underifran eller uppat 6ver huvudet.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad fér Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for dtervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

—
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt [amnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 4 bare
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
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pe kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med
skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for elek-
triske stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktoy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utendors
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke enjordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fore til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verkteyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av fer du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til strem-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stovavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som

er heregnet til den type arbeid du vil utfore. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverkteyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverk-
toyet.

—

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholde-
ne og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan fare til farlige
situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktgyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten 2 alltid ligger mot arbeidsstykket
ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk farst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt arbeidsstykket
med handen eller foten. Ikke berer gjenstander eller
bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-
keslag.
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» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte stram-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale el-/
gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forar-
saker materielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under
arbeidet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til saging av tre, kunststoff, metall og
bygningsmaterialer med fast anslag. Den er egnet til rette og
buede snitt. Ved bruk av tilsvarende egnede bi-metall-sagblad
er det mulig a kappe ngyaktig langs flaten. Ta hensyn til sag-
bladanbefalingene.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til a belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Sagblad*
2 Justerbar fotplate

3 Sagblad-feste

4 Lasehylse for sagblad

5 Slagstang

6 Opphengskrok

7 Pé-/av-bryter

8 Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
9 Lasetast for fotplate

10 Lampen «Power Light»

11 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehsrsprogram.

—
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Tekniske data

Produktnummer 3601F4E2..
Opptatt effekt w 1300
Tomgangsslagtall n, mint 0-2900
Verktayfeste SDS
Pendling °
Konstantelektronikk °
Slag mm 28
max. skjeeredybde

- itre mm 220
- istal, ulegert mm 20
- Rerdiameter mm 175
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Beskyttelsesklasse @/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
95 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Saging av sponplate: a,=17,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Saging av trebjelker: a, =23,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt iht.
enmalemetode som er standardiserti EN 60745 ogkan brukes
tilsammenligning av elektroverktey med hverandre. Den egner
seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og felgende standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
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Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Innsetting/utskifting av sagblad

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

Valg av sagblad

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-

struksen. Sett kun inn sagblad med %"-universalskaft. Sag-

bladet bar ikke vaere lengre enn kuttet det skal lage.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting av sagblad (se bilde A)

Dreilasehylsen4 ca. 90° i pilretningen og hold den fast. Trykk

sagbladet 1 inn i sagbladfestet 3. Slipp deretter ldsehylsen 4

igjen.

» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et lgst sagblad
kan falle ut og skade deg.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° (tenne-

ne peker oppover) og settes inn igjen.

Fjerning av sagbladet (se bilde B)

» La sagbladet avkijole for du tar det ut. Ved bergring av
det varme sagbladet er det fare for skader.

Drei lasehylsen 4 ca. 90° i pilretningen og hold den fast. Ta ut

sagbladet 1.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Berering eller
inndnding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

—

Bruk

Driftstyper

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Sving- og uttrekkbar fotplate (se bilde C)
Fotplaten 2 tilpasser seg med sin bevegelighet til nedvendig
vinkelposisjon pa overflaten.

Fotplaten 2 kan avhengig av sagbladet og anvendelsen forsky-
vesi 3 trinn palangs. Trykk lasetasten 9 og skyv fotplaten 2 til
gnsket posisjon. Slipp ldsetasten 9 og kontroller om fotplaten
2ergattilas. Skyv fotplaten 2 eventuelt videre til den gar i las.

Opphengskrok (se bilde D)

Med opphengskroken 6 kan du f.eks. henge elektroverktayet
opp paen stige. Sla da opphengskroken 6 ut i ansket posisjon.

» Ved opphengt elektroverktey ma du passe pa at saghla-
det er beskyttet mot uforvarende bergring. Det er fare
for skader.

Sla opphengskroken 6 inn igjen nar du vil arbeide med elek-
troverktayet.

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Lampen 10 lyser ved innsatt stremstapsel og muliggjer opply-
sing av arbeidsomradet ved ugunstige lysforhold.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverkteyet trykker du ferst pa inn-
koblingssperren 8 og trykker deretter inn pa-/av-bryteren 7
og holder den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 7.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 7 ikke lases,
men ma stadig holdes trykt inne i lgpet av driften.

Sla elektroverktgyet kun pa nar du bruker det for d spare energi.

Pendling
Pendelbevegelsen gar uavbrutt, slik at det oppnas en hay
skjaerehastighet.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder slagtallet nesten konstant i
tomgang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Styring/forvalg av slagtall

Med sterkere eller svakere trykk pa pa-/av-bryteren 7 kan du
styre slagtallet til innkoblet elektroverktay trinnlgst.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 7 farer til et lavt slagtall.
Slagtallet gkes med gkende trykk.

Det ngdvendige slagtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkarene og kan finnes frem til med praktiske forsek.

En reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
arbeidsstykket og ved saging av kunststoff og aluminium.
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Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Tips
» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du falge lo-

ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-

linger.
Far du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc. ma du
sjekke om det finnes spikre, skruer e.l. og bruk egnet sagblad.
Sla pa elektroverktayet og far det inn mot arbeidsstykket som
skal bearbeides. Sett fotplaten 2 pa arbeidstykkets overflate
og sag med jevnt trykk hhv. fremfaring gjennom materialet.
Nar arbeidet er over slar du av elektroverkteyet.
Hvis sagbladet er fastklemt, ma du straks sla av elektroverk-
tayet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktey og trekk ut
elektroverkteyet.

Dykksaging (se bilde E)

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o. I. med dykksagemetoden! Du ma ikke bear-
beide metall med dykksagemetoden!

Bruk kun korte sagblad til dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten til fotplaten 2 pa arbeids-

stykket og sla det pa. Velg maksimalt slagtall for elektroverk-

tay med slagtallstyring. Trykk elektroverktayet godt fast mot
arbeidsstykket og la sagbladet dykke langsomt inn i arbeids-
stykket.

Sasnart fotplaten 2 ligger med hele flaten mot arbeidsstykket,

sager du videre langs @nsket skjerelinje.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° og bajo-

nettsagen fores snudd pa tilsvarende mate.

Kantsaging (se bilde F)
Med elastiske bi-metall-sagblad kan f.eks. bygningselementer
som peker ut, slik som vannrer, kappes direkte langs veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren pa

arbeidsstykket som skal bearbeides. Det er fare for til-

bakeslag.

Legg sagbladet direkte mot veggen og bay det litt med side-
trykk pa elektroverktayet til fotplaten ligger mot veggen. Sla

pa elektroverktayet og sag gjennom arbeidsstykket med kon-

stant sidetrykk.

Kjole-/smeremiddel
Pafer kjgle- hhv. smgremidler langs skjeerelinjen ved saging
av metall e. |. fordi materialet oppvarmes.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverktayet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

—
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Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare il funksjons-
feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra
eller over hodet.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sdahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkéiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Al kiyti sitd sihkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi siahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei ole

viltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jirked sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali kiy-

ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-

—

see laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyti
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tain oikealla tavalla. P6lynimulaitteiston kdytt6 vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kdsittely

» Alaylikuormita laitetta. iyt kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysdyttad kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
té ei kiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sdahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kdyttoad. Monen tapaturman syyt [dytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pidd laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia t6itd, jossa kdyttotarvike saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin tai laitteen omaan virta-
johtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myos lait-
teen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkgiskuun.
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» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisid tyd-
kappaleen alle. Sahanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kaynnissa oleva sdahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnitad huomiota siihen, etta jalkalevy 2 sahattaessa
aina on tukevasti tyokappaletta vasten. Sahantera saat-
taa juuttua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Pysiytd tydvaiheen jilkeen sahkotyokalu ja veda sa-
hanterd ulos urasta vasta tdman jilkeen, sahanteridn

pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-

vallisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.
» Kaytd yksinomaan virheettomid, moitteettomassa

kunnossa olevia sahanterid. Taipuneet tai tylsat sahante-

rdt voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al3 jarruta sahanteri laitteen pysayttimisen jilkeen
painamalla sitd sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnita materiaali hyvin. Ali tue tyokappaletta kidella
tai jalalla. Ali kosketa mitin esinetti tai maata kiyn-
nissa olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syottdjoh-
tojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon jasahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkéiskuun.

» Pida tyon aikana sdahkdtyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettamiseen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
seka suoriin ettd kaareviin sahuksiin. Kdytettaessa tarkoituk-
seen soveltuvia bimetallisahanterid voidaan suorittaa katkai-
susahauksia pintaa pitkin. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Séhkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

—
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Sahanterd*

Saddettava jalkalevy
Sahanteran kiinnitys
Sahanteran lukkohylsy

Iskutanko

Ripustushakanen

Kaynnistyskytkin

Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Jalkalevyn vapautuspainike

"Power Light”-lamppu

11 Kahva (eristetty kidensija)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

O oo ~NO»OOThAWN

=
o

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601F4E2..
Ottoteho w 1300
Tyhjakéyntiiskuluku n, min’t 0-2900
Tyokalunpidin SDS
Heiluriliike (]
Vakioelektroniikka (]
Isku mm 28
Suurin sahaussyvyys
- puuhun mm 220
- terdkseen, seostamaton mm 20
- Putken halkaisija mm 175
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,1
Suojausluokka o/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on: Adnen
painetaso 95 dB(A); adnen tehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Lastulevyn sahaus: a, =17,5m/s?, K=1,5 m/s?,
Puupalkkien sahaus: a, =23,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos vérah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
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téissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-

lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tamd saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon my®s se aika, jolloin

laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamad voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtely-

rasitusta.
Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-

ty6kalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tyénkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY

(asetus 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU ja direktii-
vin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direk-

tiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mu-
kainen: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Sahanterin asennus/vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia téita.

» Kaytd suojakasineitd sahanterda asentaessasi. Sahan-
terdd kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Tarkista sahanteraad vaihdettaessa, ettd sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijadnndksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

Sahanteran valinta

Loydat katsauksen suositeltavista sahanteristd tamén ohjeen

alussa. Asennaainoastaan sahanterid, joissa on %"-yleisvarsi.

Valitun sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta

pitempi.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanterda.

Sahanterén asennus (katso kuva A)

Kierra lukkohylsya 4 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se paikal-

laan. Paina sahantera 1 sahanterdn kiinnitykseen 3. Padsta

lukkohylsy 4 vapaaksi.

» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

Maarattyja toita varten voidaan sahantera 1 myos kaantaa

180° (hampaat ovat ylospain) ja asentaa sitten uudelleen.

—

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanteran jaahtya, ennen kuin irrotat sen. Kuu-
maa sahanteraa kosketettaessa on olemassa loukkaantu-
misvaara.

Kierra lukkohylsya 4 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se paikal-

laan. Poista leikkuutera 1.

Pélyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahell oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpélya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyad palamaan.

Kaytto

Kayttomuodot

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kallistettava ja ulosvedettava jalkalevy (katso kuva C)
Jalkalevyn 2 liikkuvuuden ansiosta se sopii kulloinkin pinnan
kulma-asentoon.

Jalkalevyd 2 voidaan riippuen kdytettavastd sahanterastd ja
kéyttotapauksesta siirtdd kolmessa portaassa pituussuunnas-
sa. Paina vapautuspainiketta 9 ja siirrd jalkalevy 2 haluttuun
asentoon. Padstd vapautuspainike 9 vapaaksi ja tarkista, etta
jalkalevy 2 on lukkiutunut hyvin. Tyonna tarvittaessa jalkale-
vya 2 kunnes se lukkiutuu kunnolla.

Ripustushakanen (katso kuva D)

Ripustushakasella 6 voit ripustaa sahkotydkalun esim. tika-

puihin. Kdanna talloin ripustushakanen 6 haluttuun asentoon.

» Ripustaessasisdahkotyokalu tulee sinunvarmistaa, ettd
sahantera on suojassa tahattomalta kosketukselta.
Loukkaantumisvaara.

Kaanna taas ripustushakanen 6 sisddn, kun aloitat tydskente-

lyn sahkotyokalun kanssa.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myds 220 V
verkoissa.

Lamppu 10 palaa, kun verkkopistoke on liitettynd ja mahdol-

listaa ty6alueen valaisun epasuotuisissa valo-olosuhteissa.
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Kéaynnistys ja pysdytys

Séhkotyokalun kdyttoonotto painamalla ensin kaynnistys-
varmistinta 8 ja painamalla samalla kaynnistyskytkinta 7 sekd
pitamalld se painettuna.

Séhkotyokalu pysdhtyy, kun paastat kdynnistyskytkimen 7
vapaaksi.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkinta 7 ei
voida lukita, vaan sitd on painettava koko kayton ajan.
Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Heiluriliike

Heiluriliike on jatkuvasti kdytssa suuren sahausnopeuden
saavuttamiseksi.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitda iskuluvun kuormittamattomana ja

kuormitettuna lahes vakiona, mikd takaa tasaisen tyon edisty-

misen.

Iskuluvun ohjaus/asetus

Painamalla kdynnistyskytkintd 7 enemman tai vihemman voit
portaattomasti saatda kaynnissa olevan sahkotydkalun isku-
lukua.

Kaynnistyskytkimen 7 kevyt painallus aikaansaa alhaisen is-
kuluvun. Paineen kasvaessa nousee iskuluku.

Tarvittava iskuluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista ja
se voidaan maarittad kaytanndn kokein.

Suosittelemme alentamaaniskulukua, kun sahantera asetetaan
ty6kappaletta vasten sekd sahattaessa muovia tai alumiinia.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Vihjeita

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
sadteiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, rakennusma-

teriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esineita, kuten

nauloja, ruuveja tai vastaavia ja kdyta soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu jasiirra se tyostettavaa tyokappaletta

vastaan. Aseta jalkalevy 2 tyokappaleen pintaa vasten ja sa-

haa tasaisella paineella ja syotolla. Katkaise virta sahkotyoka-

lusta tyovaiheen jalkeen.

Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puristuk-
seen. Levitd sahausuraa vahan sopivalla tyokalulla ja veda sa-

hantera pois.

Upposahaus (katso kuvaE)

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tydstdd upposahausmene-
telmalla! Ald kdyta upposahausta metalleissa!

Kaytd upposahaukseen vain lyhyitd sahanteria.

Aseta sahkotyokalun jalkalevyn 2 reuna tykappaletta vasten

jakdynnista saha. Valitse sahkétyokaluissa, joissa on iskulu-

vun saatdomahdollisuus, suurin iskuluku. Paina sahkotyokalua

—

tiukasti tyokappaletta vasten ja upota hitaasti sahantera tyo-
kappaleeseen.

Hetijalkalevyn 2 koskettaessa tyokappaletta koko pinnallaan,
jatkat sahaamista haluttua sahausviivaa pitkin.

Madrattyja toitd varten voidaan sahanterd 1 myos asentaa
180° kdannettynd ja puukkosahaa kayttaa vastaavasti kaan-
nettyna.

Suomi |57

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva F)

Taipuvilla bimetallisahanterilla voidaan esim. ulkonevia ra-

kennusosia, kuten vesiputkia jne. sahata poikki aivan seinan

pinnasta.

» Tarkista aina, ettd sahantera on tyostettivan kappa-
leen ldpimittaa pidempi. On olemassa takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinda vasten ja taivuta sita jonkin

verran painamalla sahkétyokalua sivuttain, kunnes jalakalevy

koskettaa seinda. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tydkappa-

le poikki tasaisesti painaen.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallia sahattaessa, tulisi materiaalin kuumenemisen takia
sahausviivaa pitkin kdyttaa jadhdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Piddainasdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-

mealld siveltimelld. Irrota sité varten sahantera sahkotyoka-

lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla

soveltuvia voiteluaineita.

Sahkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahairioihin. Ald siksi sahaa voimakkaasti plyavia aineita

paan ylapuolella, altapain.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sdhkotydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kidyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi
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Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeileic aopaleiag

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

A TIPOEIAOTOIHEH AwafBaote 0Aeg Tig unodeierg

aopaleiag KatTig odnyieg. Apé-
Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
Viwv propei va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayta r/kat
oofapoug TpaupaTiopoUc.
PuAagre oAeg Tig mpoerbomounTikES UTodEiEeLg kat odnyieg
yta kaOe peAAovTiki Xpron.
0 0ptopdc «HAeKTPIKO epyaAeio» OU ¥pNOILOTIOLETAL OTIC TTPO-
elbonoinTiké UMoeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia
TIou TPoPoS0TOUVTAL AN TO NAEKTPIKO BIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-
A610) KaBwe Kat o€ NAEKTPIKG epyaleia Tou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwbio).

Agpdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou €pyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVEG IEPLOXES epyaciag pmopel
va odnyfoouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpIKO €pyaAeio oe mepifaA-
Aov 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, oo omoio undp-
Xouv edpAekTa uypd, aépla ) oKOVeC. Ta NAEKTPIKG epya-
Aeia Snptoupyouv omvOnpLopo o omoiog UMopei va avagAé-
EeLn okovn 1y Tic avabupdoelc.

» "Otav xpnowomnoleirte To NAeKTPIKO €pyaleio kpatare
pakptd arm’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV MapeEUPIOKOHE-
va dropa. L€ NepinTwon anoonacng TG MPOooxE 0ac Pro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo Tou PnxXavhuaToc.

HAexTpIki acpaAeia

> To i Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémeLva TaipLaler oty
npi{a. Aev emrpéneTal pe Kavévav TpOTIo 1) HeTaTpomi
TOU Q1. Mn XpnogoToLEiTE TPOCUPHOOTIKG PIG O€ OUVEU-
aopo pe yewpéva nAektpikd epyaleia. Apetanointa @ig
Kat kataMnAeg mpideg petwvouy Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

> AoQeUYETE THV EMAPH) TOU COUPATOC 0aC HE YELWHEVES
empaveleg onwg swAinveg, Oeppavrika odpara (kaho-
pLPEP), Kouliveg fj wuyeia. ‘OTav To OWHA 0aC EiVaL YEW-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

—

» Mnv ekBétete Ta pnxavipara otn Beoxi { TNV uypaocia.
H 61eiobuan vepoU o’ éva nAekTpIKo epyaleio au€avel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xpnotonoteire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEpeTe 1) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fj yia va
ByaAere To Pig amd T mpila. Kpardare To nAexTpIKO Ka-
Awbio pakpia amé unepBoAikéc Oeppokpacieg, kopTe-
pEC akpég Kay/i anod Kwnra e§apripara. Tuxov xahaope-
va ) meptnAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oo UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAmdia emprikuvong (pmaAavrédec)
mou eivat karaAAnAa katyia xprion oo UmaBpo. H xprion
kahwbiwv empnkuvong kataAMnAwv ya unaibplouc xwpoug
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xpiion Tou nAexTpikol epyaleiou e uypo mept-
BaAAov eivat avanoPeukT, TOTE XPNOIHOMOL|OTE EVaV
TPooTaTeuTIKO SrakomTn Siappoig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpoaTateuTikoU Slakomn Slapporic eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalera mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOOEKTIKOG/TPOCEKTIKN), Va biveTe
TIPOCOXI) GTNV €PYACia TOU KAVETE Kat va Xelpi{eoTe TO
unxavnpa pe nepiokewn. Mn xpnoponotrjoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio OTav €ioTe KoupaopEVoc/Koupaopévn iy
0TaV BPiOKEGTE UTIO TRV EMPELT VAPKWTIKMV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia kata To xelpl-
06 ToU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe oofa-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

> dopdre évav kardAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko egomAt-
OO KaLTIavToTe MpooTaTeuTka yuaAwd. ‘Otav popdte évav
kataMnAo mpoaTaTeuTiko eEonAiopd dnw paoka mpoaotaciag
anoé okovn, avtioAabnTikd unodnpata acpaleiac, mpooTa-
TEUTIKO KPAVOC I} wTaomi6eS, avaAoya LiE TO EKACTOTE epya-
A€io KaLTn xprion Tou, EAATTWVETAL O KivUVOG TPAUUATIOPMY.

» Anogpetyere Tnv aBEANTN ekkivnon. BefawwBeire 611 T0
NAeKTPIKO €epyaleio Exel amo{euxTel mpLV To GUVOEGETE
HeTo NAEKTPIKO SiKTUO ) pE TNV PmmaTapia kKaB®E katmpv
10 mapaAdapere fj To peraéperte. '0Tav PETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovtag To 6aXTUAG aag oTo Slakommn f
OTaV OUVBETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TINyr pelpaTog oTav au-
10 €ivat akopn ot 6éon ON, ToTe Snutoupyeitat kivbuvog
TPAUHATIOP®V.

» Agaipeite and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia puBpiong i kAerd1a mptv Oécete To
nAekTpiKO epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1 kheibi
OUVAPHOAOYNHEVO O EVa TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavnUaToc Umopei va odnyfoet o TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTaTE TOV €AUTO 6ag. PpovTileTe yia TV
aopali} 6TaoN Tou GOMATAC oag Kat Slarnpeirte mavrore
TNV Woopponia cag. ETol pnopeire va eAéyete kaAUtepa To
UNXavnua o MEPIMTROELS APOGOOKNTWY MEPIOTACEWV.

> Qopdre karaAAnAa evéopara. Mn popare papdia pou-
Xa i} koopnpara. Kparare ta paAAwa oag, Ta pouxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kwvoupeva e{apripara. Xa-
Aapn evbupacia, Koopnuata f pakptd paAAia pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apThpata.
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» "‘Otav undpxet n duvarétnTa suvappoAoynong StaraZewv
avappopnong i ouAAoyric okovng, fefatwdeire 6T autég
€ivat ouvepévec pe To pnxavnpa kabwg Kat oTL Xpnoo-
molodvTaL 6woTd. H xpron piag avappognaong okovng Umo-
el va ehaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeiTal and Tn okovn.

EmpeAn¢ xelpiopoc kat xprion nAEKTpIK®@V epyaleinv

» Mnv unieppopTOVETE TO PNXavnpa. Xpnoyionoteire yia
TNV €KACTOTE EpYacia To NAEKTPIKG epyaleio mou mpoopi-
{erauy?’ autrjv. Me 1o katdAAnAo nAekTpikd epyaleio epyale-
ote KaAUTepa Kat aopaAEDTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TIEPLOXT
Loxuoc.

» Mn Xpnouyionotr|ceTe MOTE €va PnXavnpa mou €xet xaAa-
opévo duakomn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Gev pmopeite
nAéov va To B€oeTe Oe Aetroupyia Kai/n ekTog Aetroupyiag ei-
ValL EMKivOUVO Kal IPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To ¢ améd Tnv mpila kay/i apapéoTe TRV pnara-
pia mpv Sie€ayere aTo pnxavnpa pa omotadinore epya-
oia puBpong, mpwv aAAagere éva e€aptnpa i) 6Tav mpo-
Ketratva StapuAagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmITika péTpa acpaAeiac Helwvouv Tov kivbuvo
ano Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Awagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be xpnotponot-
€ite pakpa ano naidid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eival e€otkelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacel Tig mapouoeg odnyieg. Ta ne-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva dTav xpnaipomnotolvtat
ano Anelpa npoowa.

> Na mepimoleioTe mpooeKTIKA To NAEKTPIKG epyaAeio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva e€aptiipara Actroupyotv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, ij pimwg EXouv oTidceL i
POapei Tuxov eapripara Ta onoia enmpeaouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote auta
T1a xahaopéva e€apTijpara yia emokeuri mpw Ta &ava-
XPNOWOMOGETE. H KAKM OUVTHPNON TWV NAEKTPIKOV €p-
yaheiwv anoteAel arria mOM®V aTugnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia kommii¢ KopTePd kat kabapd.
TTPOGEKTIKA OUVTNENHEVT KOTITIKA EPYAAEID OPNVWVOUV
SuokohdTEPa KaL 0dnyoUvTal EUKOAOTEPQ.

» Xpnowonoteirte Ta nAekTpika epyaAeia, efapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva pe TIC Tapoloeg 06n-
yiec. AapBavere eniong unoyn oag Ti¢ ekGoToTe ouvOi}-
KEG KaLTnv umo extéAeon epyacia. H xpnowonoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyacieg mou 6ev mpoPAémovTatyi
QuTa pmopel va 6nutoupynoel emkivouveg KaTaoTacelC.

Service

» AwoTe To NAEKTPIKOG epyaleio oag yia emoKeur) ano dpt-
0T EXKMALGEUPEVO TPOOWIKO Kat e yvijora avraAAakTt-
Kd. 'ETol e€aopahilete Tn Slatiipnon TN aopaAelag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynodeifei aopaleiag yia onmadoceyeg

» Kparare 1o nAekTpiko epyaAeio pOvo amo TiG HOVWHEVES
emgpdveteg Aapig, otav exreAeire epyacieg, oTiC omoieg
10 €€apTnpa pmmopei va €pBet o€ emagi Pe pPn opaToug
NAEKTPOPOPOUC aywyouc f) e To H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awdro. H emagr pe évav nAektpopopo aywyo pnopei va Bé-
oeLTa peTaMIKa pépn Tou nAekTpikoU epyaeiou eniong und
TA0N Kat va mpokaA€oel pia nAexkTpomAngia.

—
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» Kparare Ta xépla oag pakeld amo Tov Topéa nploviopa-
T0G. Mn Balete Ta xépla oag KaTw amé To T Katepyacia
TEPAXL0. Y€ MEQITTWON ENAPNC e TNV mplovoAapa npioup-
yeitat kivbuvog Tpaupatiopou.

» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaleio oTo UNO KaTepyacia Te-
pdxto povo oTav auto Bpickerat e Aetroupyia. Alapope-
TIKG UTAPXEL Kivouvog va KAOTOTGEL, OTaV To epyaleio opn-
V()OEL OTO UNIO KATEEYAOIa TEUAXLO.

» TpoGéxETE KATA TO MPLOVIOHA, TO MEANA 2 VO AKOUHMAEL
OUVEXWC OTO UTIG KaTepyaoia Tepaxto. H mplovoAapa pmo-
el va opnvwaoel kal va odnynoel oe anmAela Tou EAEYXoU
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

> KaBe popd mou TeAetnvere éva Tpipa Tng douAewd oag
BéoTe mpwra To NAEKTPIKO €pyaAeio ekTdg ActToupyiag
Kat ByaAre Tnv mplovoAapa amé Ty Topi povo 6Tav auté
€xel oTapariioel evieAC va Kwveirtat. 'EToL anogelyeTe
€va evOEXOLEVO KAOTONA KaL TAUTOXPOVA PMOPELTE va amo-
Béoete aopaAwg To NAeKTEIKO epyaleio.

» Na xpnowomnoteire povo a0IkTec, GpioTeg mpLovoAape.
YTpeBAEC 1) 1N KOPTEPEC TIPLOVOAEC UMOpEi va ondaouy,
va emopAcouV apvnTIKA TNV KOTT A va TPOKAAEOOUV KAO-
Tonua.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa me(ovTag Tnv ano Ta
mAdywa. H mplovoAapa pmopel va xaAdoel, va omacel iy va
KAoTonoeL.

» Na opiyyere kaAa To uhiké. Mn otnpileTe To UNO KaTep-
yaoia Tepdyto pe 1o Xépt ) To modL. Mnv eyyilere noté pe
T0 €V A€iToUpYia EUPLOKOHEVO TIPLOVL AVTIKEIHEVA I} TO
€dagoc. Ynapyxel kivbuvog khoTorpatoc.

> Xpnotpomoieire kataAAnA€eg aviveuTIKEG GUOKEUEG yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV | 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUpPpEC iy
va cupfouleleoTe TRV TOMKI €Talpia mapoxrg evépyet-
ag. H emagn pe nAeKTPIKES Ypappée Unopei va o6nyrioel oe
TupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va odnyroet oe ékpnén.
ToTpUnnua evog owArva vepol mpokaAei {npia oe mpayuata
f\/kat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» "Otav epyaleaBe va kparare 1o NAEKTPIKO €pyaleio KaAd
Kat je Ta duo oag XEpLa Kat va GeovTi(eTe yia Tnv acpalr
0éon Tou owpardg aag. To nAekTpiko epyaleio odnyeitat
a0PAAEDTEPQ OTAV TO KPATATE Kal e Ta GUO 0ag xEpLa.

» Aogaliere To und Karepyacia Tepdyto. 'Eva umo katep-
yaoia Tepaxio ouykpaTiETat acparéatepa pe pia diatagn ov-
OPIYENC 1} E pta péyyevn mapd pe To XEPL 0ac.

» Tpwv amoBéoeTe To NAEKTPIKO Epyaleio TEPIHEVETE PG~
Ta Va oTapaTiioeL evieA®¢ va Kweitat. To TomoBetnuévo
€€apTnua pnopel va opnvwCEL Kat va odnynaoet oTnv ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Teptypai} TOU POIGVTOC KAL TG
LoxUog Tou

Awpaote 0Aeg 11 untobeifelc aopaleiag kat
TIg 06nyieg. Auéelec katd TV THENON TwV UTO-
Seifewv aopalelag kat Twv 06Nyl pmopei va
nipokaAéoouv nAektpomAntia, mupkaytd n/kat
00[3apoUC TPAUHATIOHOUC.
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TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAida pe Ty amekovion
NG GUOKEUNG KL apraTe Ty avolxtr 6oo 6a Siapalete Tic obn-
yiec xelplopou.

Xpion cUpPWVa HE TOV MPOOPIoHO
To pnxavnua mpoopiletat, und otabepr) 0biynon, yia Ty Ko

EUAou, MAAOTIKWV UNK®V, HETAAWY Kat 6opKav UAKav. Eivat
KkataAnAo Kat yia ioleg kat yia kapmuAeg komég. 'OTav xpnatuo-

noinBoUv kataAAnAeg GpeTaMKEG mplovoAapec pmopeite va bt-

€EayeTe KOMEC «TPOOWO» PE TO UAKO. TNPEITE TIC OUOTATEIG YA
TIG TPLOVOAQIEC.

To gwc autol Tou NAekTPIKOU epyaAeiou TipoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIoPO TNE TEPLOXNC EPYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kat Sev eival kataAAnAo yla pwTIoHO XWEOU OTO OTTiTL.

Aneovi{Opeva oTorxeia

H anapibunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV avapépeTal
0TNV anelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou aTn oeAiba ypagt-
KOV.

[y

Tptovohaya*
PuBpilopevo néApa
Ynodoyr mptovolapag
KéAugoc pavbarwong mplovolapag
Pap6oc eppohopol
Tavr{oc avapTnong
AakomnTne ON/OFF
AnokAetopoc abéAntne LevEne yia Siakomrn ON/OFF
TARKTEO amopavéaAwonc néAuaTog
Adpna «Power Light»
11 Aapn (povwpévn emeavela maciparoc)
*E&aptipara mou ilovratf TaL ev mepiéxovrat

O o0 ~NOOOCTIH WN

[y
o

PLYPUY

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnpartwv Koi-

Ta 1o Mpoypappa e{apTnHaTWY.

Texvika XapaKTneLoTIKa

Ap1Bu0C eupeTnpiou 3601F4E2..
OvopaoTIKR LoXUg W 1300
Ap16. epfohopav Xwpic

@opTiong mint 0-2900
Ymodoxn epyaieiou SDS
TaAdvtwon °
HAexTpoviki aTabepomnoinon °
Aabpopn mm 28
uéy. Babog komng

- oeuho mm 220
- o€ apyn xéAuBa mm 20
- Awtopr} owAva mm 175
Bapog oUpgwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
KaTnyopia povwong ol/n

Ta oTotyeia 1oxUouv yia ovopaoTikeS Tacelg [U] 230 V. Yo 61a@opeTikeg
TAOELG Kal o€ EKOOOELC EBIKEC yia TIG SLAPOPES XWPEC Ta OTOIXElD auTd
uropei va lagépouv.

—

MAnpogopieg yia 66pufo kat Sovijoerg

OuTipég pétpnangc Tou BopUBou efakpiBwbnkav katd EN 60745,
H xapakmpLoTkn oTaBpn ekmopnig 6opURwv Tou pnxavApatog
€KTIUNONKe OUPPWVA Pe TNV KapmuAn A kat avépyetal oe: £1a6-
HN akouoTIKAC eang 95 dB(A). TABuN aKouoTIKAG loXUOC
106 dB(A). AvaopaAela pétpnong K =3 dB.

Dopare wraomidec!

Ot 0uvOAIKEG TIpEG kpadaopv ay, (aBpotopa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopahela K eEakpiBwdrkav olppwva pe
T0 MpOTUMO EN 60745:

Tpiéviopa poplooavidac: a, = 17,5 m/s%, K=1,5m/s?,
Tpwviopa EuAwwv Sokaptav: a, =23,5 m/s?, K=1,5m/s2.

H o1d6un kpadaopwv mou avageépeTal o’ auTeg Ti 0dnyiec Exel
peTpnOei olpgwva pe pta Stadikacia ETPNONG TUTOTONKEVN
oto mAaioto Tou npotUmou EN 60745 kat pnopei va
xenotponotn6ei atn olyKpLon Twv SIAPOPWV NAEKTPIKWY €pya-
Aeiwv. Eivat emiong kataAAnAn yia évav mpoowpivo unoAoyiopo
e empBapuvong and Toug kpadaopoUc.

H o136un kpadaopwv mou avagépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OlKEC XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. Xe TepinTwon, Opwe,
TTou To NAEKTPIKO epyaleio Oa xpnatpomnoinBel SlapopeTika, e
un mpoTewvopeva epyalela fy xwpic emapki ouvtipnon, TOTE N
01G0pN KPadAGHWY UMOPEL Va Elval KL auTr SLIaPOPETIK. AUTO
unopei va au€foet onpavTika Tnv empBapuvon and Toug kpada-
opoUC KaTa T ouvoAkr) Slapkela oAdkAnpou Tou XpovikoU dia-
oTiaTog Mou epyaleabe.

MNa v akpBn extiunon Te empBdapuvong amo Toug kpadaopoUs
Oa mpénet va AapBavovtat enione umdwn Kat oL XpOvol KaTa Tn
B1apKeLa Twv oToiwv To PNXavnua BEIioKeTal eKTOC AetToupyiag
1 AEITOUPYEL, XWwPi¢ OLWE OTNV TIPAYATIKOTNTA VA XPNOIUOTOIE-
Tal. AUTO UMOPE( va PELWOEL ONPAVTIKG TV emBapuvon and
Touc kpadaopolc katd T Slapkela 0AdkANPOU Tou XpovIKoU
Saotnpatog mou epyaleoBe.

I'C auto, mpwv apxioet n 6paocn Twv kpadaaopwy, va kabopilete
OUPTANPWHATIKG PETPA aoPaAEiac yia TV IpooTacia Tou XElpL-
0TI OTIWG: OUVTAENGN TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou Kal Twv epya-
Aeiwv mou xpnatponoteite, {E0TANA TWV XEPLWV, OPYAVWON TNC
€KTEAEONG TWV O1APOPWV EQYACILAV.

AfAwon oupBaromrag C €

AnA@voupe e anokAeLoTIKN pag euduvn, OTLTo MPoidV oy
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIKEL O€ OAEC
TIC OXETIKEC BlaTagelc Twv odnyiwv 2009/125/EK

(614Tan 1194/2012), 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnephapBavopévwy Twv aAay®v Toug Kat
TauTideTal pe Ta akoAouba mpoTuna: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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ZuvappoAdynon

ZuvappoAoynon/AvTikarderaon Tng mplovoAapac

» Byalere 1o pIg anod T mpia mpiv and onotadrmore
€pyacia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

> DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO Yia Va ouvappoAoyroe-

Te TNV nplovoAapa. Ynapyxel kivbuvog TpaupatiopoU av ay-

yi€ete TNV mplovoAapa.

» TMpooéxete oTav aAAalete mplovoAapa n urodoxr mpto-
véAapag va pnv eivat Aepwpévn, m.X. ano pokavi-
61a/ypéQia amé E0Ao fy pétalAa.

Emoyr Tng mptovoAapag

Mia eMmoKONTNON TwWV TPOTEIVOUEVWY MplovoAapmy Oa Bpeire
0TNV apxn aUT@V Twv 0dnylwv xpnong. Na TorobeTeite povo
TIPLOVOAAEC e OTEAEXOG YEVIKNC Xpnong %", HmplovoAapa dev
Ba mpénet va eival pakpUTepn amo 600 anarreiral yia Ty npo-
[BAemopevn ko).

XpNOIUOTOLEITE OTEVEC IPIOVOAALIES YIa TNV KOTI KAUTMUAGY.

ZuvappoAdynon Tng nprovoAapac (BAéme ekova A)
TupioTe To KEAUQOC pavoaAwonc 4 katd 90° mepinou mpog TNV
KkateuBuvon Tou BEAouC Kal ouykpaTiaTe To 0° auTiv T Béan.
TaTiioTe TNV mplovoAapa 1 péoa oty unodoyr mptovorapag 3
Apriote naALeAeUBepo To KEAUPOC pavoaAwang 4.

» EAéyire, av n nplovoAapa éxet ouvappoloyndei acpa-
Aax¢. Mia xahapn miplovohapa propel va netaxrel €€w Katva
00C TpaupaTioeL.

T'a TV eKTEAEDN OPLOPEVWY EPYADLOV UTOPELTE VA YUPIOETE THV

nplovoapa 1 emiong kata 180° (peta dovTia va deixvouv mpog

Ta MAVW) Kat akoAoUBwE va Ty TonoBeTHoeTe MAAL

Agaipeon Tng mprovoAapac (BAéne ekova B)

» A@rioTe TV TploveAapa va KpUGMGEL TIPIV TV APalpéve-

Te. 'Otav €pBETE O€ ENAPN PE TV KAUTH TIPLOVOAapa UMopEl
Va TPAuUaTIOTEITE.
TupioTe To KEAUQOC pavoaAwanc 4 katd 90° mepinou mpog TNV
KaTeuBuvon Tou BEAouC Kat ouyKpaTHoTe To 0° auTiv T B€an.
AgpatipéaTe TV mptovodapa 1.

Avappopnon okovne/pokavibiav
» H okovn and oplopéva UAKA. T.x. and poAuBdoUxeg pmoyt-

€¢, amo Peptka ién EUAou, amd 0puKTA UAKA Kat amo péTal-

Aa pmopei va eivat avBuyiewn. H enagn pe T okovn f/katn
€10TIVOr TNG HMopel va IPoKaAEoeL AAepYIKES avTIOPATELS
N/Kat a0BEVELEC TWV aVAMVEUOTIKMY 00@V TOU XpNHoTN 1 TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWY ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn amod EuAo BeAavidiac iy
of1a¢ BewpouvTat oav kapkivoyova, 1biaitepa oe ouvdua-
0po pe 51apopa oUIMANPWHATIKG UAKA TTOU Xpnatgomolou-

vTatLotn katepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, Euhompoota-

TEUTIKG p€oa). H KaTepyaoia aptavToUxwy UMK®V emrpéne-
Tat povo oe e1bika exmatbeupéva atopa.

- Na @povTileTe yia Tov KAAO 0EQIGHO TOU XWPOU epyaciag.

- Xac oupPouleloupe va poPATE HAOKEC AVATIVEUOTIKNG
npoaTaciag pe epiAtpo katnyopiag P2.

Na peire Tic Siataelg mou woxlouv ot xwpa oag yia Ta Hid-

(popa UMo KaTepyaoia UAKA.
» Na amogelyeTe Tn Snpioupyia cuGeOPEUONC OKOVIG

0T0 XWPO Mou epyaleoate. Ot OKOVEC avVaPAEYOVTaL EUKOAD.

—
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Aetroupyia

Tpomot Aetroupyiag
» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpiv and onotadimore
€pyaoia oo nAekTpIKO epyalAeio.

Kwnto kat apaiperd méApa (BAéne ekova C)

ToméApa 2 mpooappdleTatautopara, Xapn oTny Eukivnoia tou,
0TNV ekAoToTE KAION TNG EMPAVELAC.

To néAya 2 pmopet, avaAoya pe TNV MPLOVOAaa TIoU Xpnotyo-
ToleiTe, va PeTakivnOel Katd PnKog kat va pavoaAwaoel oe

3 SlapopeTikég Babpibec. TTarnote To MARKTEO anopaviaAw-
onc 9 kat wonote 1o néApa 2 oty emBupnTn Béon. AproTe To
mANKTPO anopavoaAwonc 9 eAeBepo kat eAéyETe, av To méApa
2 éxelmaoel kahd. QBnoTe evoexopévwe To MEAPA 2 600 XPELa-
(etatyia va aopahioel KaAd.

Favrioc¢ avaprnong (PAéme ewkéva D)

Me T0 yavt{o avapTnong 6 UMoPEiTe va avapTrHoETE TO NAEKTOL-

KO epyaeio . x. o€ pta okaAa. ' auto avoifTe kal pubpiote

otnv embupnTr Béon To yavt(o avaptnong 6.

» AwoTe mPogoxi}, OTAV avapTiiOETE TO NAEKTPIKO €EpYa-
Aeio, n mprovéAapa va mpooTareterat amé Tuxov aBéAn-
™ enagf). Ynapxet kivbuvog Tpaupariopou.

KatePaoTe maAito yavr{o avaptnong 6, otav BeAoeTe va epya-

OTElTE e To NAEKTPIKO epyaAeio.

Ekkivnon

> AwoTe mpocoyr) oTnv Taon dikruou! H Tdon Tng nAekTpt-
KIG mNyi¢ mpEeL va TauTi(eTal ge TV Td@on mou eivat
avaypappévn 0TV Mvakiéa KaTaoKeuaoTr) Tou nAekTpL-
koU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapakTnpLoTIKi
Taon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

'Otav 1o @I¢ eivat atnv npia avaBetn Adduma 10 kat pwriel €Tol

TOV TOpEQ TIOU €pyAleaTe UNO GUCHEVEIC GUVONKEC pwTIOHOU.

©éon oe Aetroupyia ki ekTo¢ ActToupyiag

la va Béoete e Aetroupyia To NAEKTPIKO epyaleio maTrnoTe
npwTa Tov amokAelopo aBeAnTng (eliéng 8 kat akoAolBw¢ no-
THOTE Kal KpaTrAaTe aTnuévo 1o Slakomrn ON/OFF 7.

la va Bécere ekToC Aetroupyiag 10 NAEKTPIKO epyaAeio apn-
ote eAelBepo 1o HlakomTn ON/OFF 7.

Ynobdedn: Kara m 61dpketa g Aetroupyiag o SlakomTng
ON/OFF 7 mpénel, yia Aoyoug aopaleiac, va pn pavoaAaverat,
aMG va KPaTIETaL CUVEXWG TATNHEVOG.

Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KEITaL va 1o xpnatyorotoeTe. 'ETol eE0IKovopELTE evEpyela.

TaAdvrwon
H tahdvtwon Bpioketal Slapkag o€ Aetroupyia. 'ETol emTuyxd-
VETAL JLa UWnAr TaXUTNTA KOTAC.

HAekrpoviki} cTaBeponoinon

H nAektpovikn otaBeporoinon 6latnpei aTabepd Tov aplBuo
epPoliopwv pe 1y xwpic poprtio, e€aopaiilovtag étot oTabepn
anodoon epyaoiag.

Bosch Power Tools
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PUOpion/TpoemAoyr) aptdpol eppoAiopmv

Me augnon 1, avtioTolxa, peiwon Tng mieong oTo dlakomm
ON/OFF 7 pnopeire va eAéyEete (va pubpioete) adlapabuiora
TOV 0pIBPO elBOAIGHGMV TOU EUPIOKOPEVOU O€ AelToupyia nAe-
KTpWKOU epyaleiou.

EAagpid mieon endvw oto Siakommn ON/OFF 7 emeépet xaunhd
ap1Bpo eppoliopwv. O apiBpoc eppoliopmy autaveral avalo-
ya e v aténon Tng meong.

0 ekaoToTe anapaitntoc apiBpog epoliopwv eéaptatatand To
UAKO KaLTIG ouvBnkeg epyaaiac katmpénel va e€akplBwoei pe
TIPQKTIKN GOKIN.

Yag oupBouletoupie, KaTA TO AKOUNMIONA TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou oTo uNo KaTepyaaia UAKO kaBag kat oTav mploviete
TAQOTIKG UAMKA 1) ahoupivio, va JELWVETE Tov aplBpo epfoAl-
OH@V.

Ynobeiéelg epyaoiag
» Byalere 1o PpIg ano T mpia mpwv and onotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

ZupBoulég

» "‘Otav karepyaleote eAappd dopka uAika mpémet va Tn-
PEITE TIC VOPIKEC S1aTaZELS KaL TIG GUGTAGELS TWV KaTa-
OKEUAGT®WV TWV UAIKGV.

Tpw To mp1oviopa EUAwv, poplooavibwv, GopKWY UNKWY KTA. va
€NEYXETE, PNTIWE QUTA TIEPIEXOUV EEVa aVTIKEIPEVa, TT. X. KAPPLA
Bibec k. a. kat va xpnaioroleire v KataAAnAn mplovoAapa.
©¢éaTe To NAeKTPIKO epYaA€io o€ AetToupyia kat obnynoTe aTo Und
KaTepyaoia TEUAx0. AKOUKNNOTE TO TIEAUA 2 ENAVK OTNV EMQA-
VELO TOU UTO KaTepyaaia Tepayiou Kat mploviote aokmvTac eAa-
@pLamieon ), avahoya, p€Tpla mPowONar. OE0TE TO NAEKTPIKO
epyaleio ektoC Aetroupyiag HONC TEAEIWTETE TNV Ko,

Ye nepinTwon mou opnvwaoeL N mplovolapa, BéaTe apéowg
€KTOC AetToupYiag To NAEKTPIKO epyaleio. AvoitTe Aiyo Trn oxiopn
KT W’ éva kataAnAo epyaleio kat ByGATE To NAEKTPIKO epya-
Aelo an6 Tn oxiopn.

Tpwoviopa pe Bubion (BAéme ekova E)

» I1n Aetroupyia Mpidvicpa pe uO1oN emrpémeral n Ka-
Tepyaoia povo palakav uhikwv énwc E0Aou, yuypooavi-
6wv K. A.! Mnv katepyaleote peralAika uAika oTov TpO-
o Aetroupyiag Mpidviopa pe BuBion!

I'a 1o mptodviopa pe BuBion va XpnolPONOLELTE POVO KOVTEC TTpL-

oVOAapES.

©¢€aTe T0 NAEKTPIKO epyaleio pe TNV akpr Tou méApaTog 2 ena-

VW 0TO UTIO KaTepyaoia UMKO kal Béate To o€ Aettoupyia. 'Otav

epyaleote e nAekTpikd epyaleia pe pubpLlopevo apBpo epfo-

Mopav, T0Te pubpioTe To péyloto apiBuo epfolopav. TIiEoTe
T0 NAEKTPIKO epyaAeio GuvaTd enavw aTo Uno KaTepyasia Tepd-
X10 Kal agriote TV mptovoAapa va BubioTel otya-otyd péca oto

UM KaTepyaoia Tepaxo.

MO To méALa 2 akoupmroel e 0AOkANEN TNV EMPAVELD TOU

€NAvw 0TO UNO KaTePyaoia TEUAXL0, GUVEXIOTE TNV KON KaTa

HIKOG TNG EMBUHNTIC YPAUHNG KOTING.

['la TNV €KTEAEON 0PLOPEVWV EPYADLOV UMOPELTE VA AVTIOTPEWE-

T€ TNV mptovoAapa 1 emiong katd 180° kat va odnynoete Tnv
onaBooeya emiong avioTpoga.

—

Eninedn komn (BAéme ewkova F)

Me Ti¢ euAUY10TEC OLPETAAIKEG TTPIOVOAGIEC LTTOPEITE Va KOWE-

TEM.X. MpoeféxovTa avTikeipeva onwe uSPoowANVECKTA. dueca

KOVTa (MpOOW0) OTNV EMPAVELT TOU TOIXOU.

> OpovrtileTe, oL mplovoAapeg va eival mavroTe pakpuTe-
pec ané Tn Slatopi Tou und Katepyacia Tepayiou. Yndp-
X€eLKivbuvog Tpaupatiopou.

AKOUpTIOTE TNV TPLOVOAGpa GUESA EMAVW OTOV TOIXO KAl KAp-

wte TNV mMECOVTAC TNV Aiyo and Ta mAdyia pe To NAEKTPIKO epya-

Aelo, péxpLTo MEAUO va aKOUPTIAOEL ENAVW OTOV TOiX0. OE0TE TO

nAeKTEIKO epyaleio o€ AetToupyia Kat KOWTE TEAEWC TO UMO Ka-

TEPYAOia TEPAXIO AOKWVTAC OPOLOP0P@N MAAyLa mieon.

Méoa woénc/Aimavong

'Otav kofete pérara 6a mpénel, yia va e€oudeTepwaoeTe TNV
avanTuoeopevn Loxupn BeppuoTnTa, va aAeipeTe KaTd Pikog NG
YPaupRAG koG éva péoo wulng n Aimavong.

TuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kait KabapLopog

» Byalete 1o Ig anod Ty npila mpiv and onotadimore
€pyaoia oo nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIGHEG aepL-
opoU kaBapég yia va pmopeite va epyaleade kaAd kat
aopaiag.

Na kaBapilete Tnv unodoxn) mplovoAapag KaTa mpoTiyunon ye

TeMmeopévo aépa N pe éva paAako mvého. T auTd agalpéoTte

Tnv mplovoAapa ano To nAekTpIko epyaAeio. Na dlatnpeite v

KavoTnTa Aetroupyiac Tng umodoxrc mplovoAapac pe n Bon-

Oeta katdAMnAwv péowv Ainavonc.

Mia Tuxov Loxupn pumiaven Tou nAekTpIkoU epyaleiou pmopeiva
obnynoet oe avwpaieg Aetroupyiac. ' autd pnv KOBETE ano
NV KaTw MAeupa f mave and 1o KepaA oac UANKA mou Katd T
KoM mapayouv oAAr okovn.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAeKTpIkoU kaAwbiou
npénetva Sie€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatobotnuévo
kardornpa Service g Bosch, yia va anogpeuyBei €Tot kabe b1-
akivblveuon TG acpaAelag.

Service kat mapoxi cupouA®v xpRong

To Service anavTa OTIC EPWTNOELS GAC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaL Tn) GUVTAPNGN ToU TIPOiOVOE oag KaBwe yia Ta KataAnAa
avTaAQKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tng Bosch anavd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG GAC OXETIKA LIE TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta avTalha-
KTIKA TOUC.

'Otav {ntaTe SlacanTikee MAnpogopiec kabuwc kat otav mapay-
VEAVETE avTaAAKTIKG TPETEL VO aVAPEPETE OMwadnNoTe TO
10ynoto apiBuod eupeTnpiou mou avaypageTat oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH.
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Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - Abiva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andoupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta e€0pTAUATA KaL Ol CUOKEUATIEC TIPE-
TIELVA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTO PIAIKO TIpOC To EPIBAMoOV.
Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia oTa amoppippata Tou omTi-
ou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kowvotikn O6nyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ nahatég nAexTpl-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa TG 0dnyiag autng oe eBviko Gikato Gev
€ivalmAEéov UNoXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPL-
K@ epyaleia va cuMéyovTal EexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe TpOMo GIAIKO P0G To TEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya

agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.
Calisma yeri giivenligi
» Calistigimzyeritemiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-

larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile caligirken cocuklar ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

—
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullamimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el ale-
tiile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yor-
gunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin etki-
sinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanir-
ken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasI-
madan dnce elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durugunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizigse uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elek-
trikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli galisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag! ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.

Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

—

» Kesme islemi sirasinda taban levhasinin 2 daima is par-
casina dayanmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabi-
lir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu yol-
la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gérmemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yénde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

> Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi hic-
bir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna
hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusu-
na girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayr agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; sabit olarak dayanmak suretiyle ahsap, plastik, metal
ve benzeri yapi malzemelerinin kesilmesi icin gelistirilmistir.
Bu alet hem diiz hem de kavisli kesme islerine uygundur.
Uygun Bimetal testere bicaklari kullanildiginda malzeme yiize-
yiile sifirlamali kesme isleri de miimkiindir. Kullanilacak tes-
tere bicagi tavsiyelerine uyun.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin
tasarlanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun
degildir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Testere bicag*
Konumu ayarlanabilir taban levhasi
Testere bigagi kovani
Testere bigag kilitleme kovani
Strok kolu
Asma kancasl
Acma/kapama salteri
Agma/kapama salteri emniyeti
Taban levhasi bosa alma diigmesi
“Power Light” lambasi
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

OCoOoO~NOOGThA_WN

[y
o

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr ja bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601F4E2..
Girig glict w 1300
Bostaki strok sayisi ng strok/dak 0-2900
Ug kovani SDS
Pandil hareket °
Sabit elektronik sistemi °
Strok mm 28
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 220
- Celikte, alagimsiz mm 20
- Delme ¢api mm 175
Agirhg EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 4,1
Koruma sinifi o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 95 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 106 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Yonga levhalarin kesilmsei: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Kerestelerin kesilmesi: a, =23,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore norm-

landiriimis bir dlgme yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim

—
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alanlarindakullanilirken, farkli uglarlakullanilirken veya yetersiz
bakimlakullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkl
olabilir. Bu da toplam ¢alisma stiresi igindeki titresim yikiini
onemli 6ltide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali
oldugu veya calistigi halde kullanilimadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiikiini
onemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakim,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
Griiniin, degisiklikleri de dahil olmak Gizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin hiikiimlerini kars-
ladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN 60745-1, EN60745-2-11, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicaklarini degistirirken testere bicagi kova-
ninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin bulun-
mamasina dikkat edin.

Testere bicaginin secilmesi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu kila-
vuzun basinda bulabilirsiniz. Sadece %"-Universal saftli teste-
re bigaklarini kullanin. Testere bigagi ongdriilen kesim icin ge-
rekli olandan daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bicaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Kilitleme kovanini 4 yaklasik 90° ok yoniinde gevirin ve bu po-

zisyonda tutun. Testere bigagini 1 testere bigagi yuvasina 3

itin. Kilitleme kovanini 4 birakin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

Bazi 6zel kesme isleri icin testere bicagi 1 180° cevrilerek de

(disler yukariyi gosterecek bicimde) kullanilabilir.
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Testere bicaginin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Testere bicagini cikarmadan dnce sogumasini bekleyin.
Kizgin testere bicagina temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

Kilitleme kovanini, 4 yaklasik 90° ok yoniinde gevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bicagini 1 ¢ikarin.

Toz ve talas emme

» Kursun igeren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar
kolayca alevlenehilir.

Isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Konumu ayarlanabilir ve disari ¢ikanilabilir taban levhasi

(Bakiniz: Sekil C)

Taban levhasi 2 hareketliligi sayesinde kesme yapilan yiizeyin
acisina daima uyum saglar.

Konumuayarlanabilirtaban levhasi 2 kullanilan testere bigagina

ve yaplilanise gore 3 kademe halinde uzunlamasinaitilebilir. Ta-
ban levhasi bosa alma diigmesine 9 basin ve ve konumu ayarla-
nabilir taban levhasini 2 istediginiz pozisyona itin. Taban levha-
sibosa alma diigmesini 9 birakin ve levhanin 2 siki bicimde kav-

rama yapip yapmadigi kontrol edin. Veyaitmeye devam ederek
taban levhasinin 2 tam olarak kavramasini saglayin.

Asma kancasi (Bakimiz: Sekil D)

Asma kancasi 6 ile aleti 6rnegin bir merdivene asabilirsiniz. Bu-

nu yapmak icin asma kancasini 6 istediginiz pozisyona getirin.
» Alet asili durumda iken testere bicagina yanlislikla te-

mas etmemeye dikkat edin. Yaralanma tehlikesi vardir.
Aletle tekrar calismak istediginizde aski kancasini 6 tekrar es-

ki konumuna getirin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Lamba 10 sebeke fisi takili iken yanar ve elverigsiz aydinlatma

kosullarinda galigilan yerin aydinlatiimasini saglar.

—

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama/salteri emni-
yetine basin 8 ve sonra agma kapama salterine basin ve agma/
kapama salterini 7 basil konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 7
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 7 kilitlenme-
meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.

Pandiil hareket

Pandiil hareket ¢alisma esnasinda siirekli olarak yiiksek bir
kesme hizi saglar.

Sabit elektronik sistemi

Alete entegre sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve
yiikte calisirken hemen hemen sabit tutar ve her zaman ayni is
performansi ile ¢alismaya olanak saglar.

Strok sayisinin kontrolii/6nceden secilmesi
Acma/kapama salteri 7 {izerine uyguladiginiz bastirma kuvve-
tini artirarak veya azaltarak galisir durumdaki aletin strok sayi-
sini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salteri 7 {izerine uygulanan bastirma kuvveti
hafif oldugunda diisiik bir strok sayisi elde edilir. Bastirma
kuvveti artirildikga strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzeme ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneme yolu ile belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasi lizerine oturturken ve aliiminyum
ile plastikleri keserken diisiik strok sayis tavsiye edilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemeleri ve benzerlerinde yapa-

caginiz her kesme isleminden énce malzeme iginde ¢ivi, vida

ve benzeri yabanci malzemenin bulunup bulunmadigini kon-

trol edin ve uygun testere bigagi kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve sonra islenecek malzemeye te-

mas ettirin. Taban levhasini 2 is parcasl ylizeyine yerlestirin

ve malzemeyi esit ve makul bir kuvvetle kesin. isiniz bittikten

sonra elektrikli el aletini kapatin.

Testere bigag sikisacak olursa aleti hemen kapatin. Uygun bir

aletle testere bigagini biraz gevsetin ve sonra testereyi malze-

meden disari gekin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakimiz: Sekil E)

» Ahsap, alcipan ve benzeri yumugak malzemeler, malze-
me icine dalarak da kesilebilir! Metal malzemeleri hic-
bir zaman malzeme icine dalarak islemeyin!

Malzeme igine dalarak kesme islemlerinde daima kisa testere

bigaklar kullanin.

160992A2MG|(18.4.16)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1366-006.book Page 67 Monday, April 18, 2016 5:06 PM

Elektrikli el aletinin taban levhasinin 2 kenarint is parcasi lize-

rine yerlestirin ve aleti calistirin. Strok sayisi kontrol sistemli
elektrikli el aletlerinde maksimum strok sayisini segin. Elek-
trikli el aletini kuvvetli bicimde is parcasina bastirin ve testere
bigaginin yavasga malzeme igine girmesini saglayin.

Taban levhasi 2 biitiin yiizeyi ile is parcasina dayandiginda is-

tediginiz kesme hatti lizerinde kesme yapabilirsiniz.

Belirli bazi kesme isleri icin testere bicagi 1 180° cevrilerek
kullanilabilir ve panter testere ile kesme yapilabilir.

Hizal kesme (Bakiniz: Sekil F)

Esnek bimetal testere bicaklari ile drnegin su borulari ve ben-

zeri ¢ikintil malzemeler duvarla ayni hizada kesilebilir.

» Testere bicagi uzunlugunun kesilecek is parcasi capin-
dan daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bigagini dogrudan duvara dayayin ve yana dogru ha-
fifce bastirarak taban levhasinin duvara biitiin yiizeyi ile da-
yanmasini saglayin. Testereyi calistirin ve yana dogru sabit
bastirma kuvveti uygulayarak is parcasini kesin.

Sogutma ve yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme hat-

tina sogutma veya yaglama maddesi siirmelisiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir caligma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Testere bicagl kovanini basingli hava veya yumusak bir firca
ile temizleyin. Temizlige baslamadan 6nce testere bigagini
elektrikli el aletinden gikarin. Testere bigagi kovanini uygun
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.
Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenirse islev bozukluklari orta-
ya cikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya
bas lizerinde kesmeyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve

yedek parcalarailigkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

—
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STi.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C06zlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-

tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0gdlne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

lanim dmriinii tamamlamis elektrikli ve elek-

—

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzajg sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczernstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyna powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
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przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw o-
chrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzic¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywa¢ na-
lezy elektronarzedzia, ktére s do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
go nie mozna wigczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda iflub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu witaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutuinie sa zablokowane, czy czescinie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

—
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» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenistwa pracy
z pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podstawa robocza 2 scisle
przylegata podczas ciecia do obrabianego przedmiotu.
Istnieje niebezpieczenstwo uwiezniecia brzeszczotu, co
mogtoby stac sie przyczyna utraty kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. Wten
sposob uniknie sig odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczoty,
znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wy-
giete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ nega-
tywny wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie wol-
no podtrzymywac obrabianego przedmiotu reka lub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotéw ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo od-
rzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
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wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzywa sztucznego, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Jest ono przystosowane do cigcia prostego i krzy-
woliniowego. Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotow bime-
talowych mozliwe jest odcinanie $cisle przy powierzchni. Na-
lezy przy tym stosowac sie do zalecen dotyczacych stosowa-
nia odpowiednich brzeszczotéw.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Brzeszczot*

Ruchoma podstawa robocza

Uchwyt do brzeszczotéw

Tuleja zabezpieczajaca dla brzeszczotu

Trzpien napedowy

Uchwyt do powieszenia

Wiacznik/wytacznik

Blokada wtacznika/wytacznika

Przycisk zwalniajacy blokade podstawy

Lampa ,Power Light*

Rekojesc (pokrycie gumowe)

*Przed; iony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oOo~NOOGhAWN

=
= O

—

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601F4E2..
Moc znamionowa w 1300
Predkos¢ skokowa bez

obcigzenian, min’t 0-2900
Uchwyt narzedziowy SDS
Ruch oscylacyjny °
System Constant Electronic ®
Skok mm 28
maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 220
- wstali, niestopowej mm 20
- Srednica rury mm 175
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Klasa ochrony o/

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napig-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycznego
95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartoscitaczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Ciecie ptyt widrowych: a, =17,5m/s?,K=1,5m/s?,

Cigcie belek drewnianych: a, = 23,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozyciji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowar lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE (Rozporza-
dzenie 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic¢ rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewnianymi
lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na poczatku ni-
niejszej instrukcji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzesz-
czoty z chwytem uniwersalnym %". Brzeszczot nie powinien
by¢ dtuzszy niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac wa-
skich brzeszczotow.

Montaz brzeszczotu (zob. rys. A)

Obrécic tuleje 4 0 ok. 90° w kierunku oznaczonym strzatka i

przytrzymac ja w tej pozycji. Wsunaé brzeszczot 1 do uchwytu

3. Zwolni¢ tuleje 4.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Luzny brzeszczot moze wypasc i zrani¢ obstuguja-
cego.

Istnieje mozliwo$¢ zamontowania brzeszczotu 1 obréconego

0180° (zebami do gory) i zamontowac ponownie.

Demontaz brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do wyjmowania brzeszczotu na-
lezy zaczekac az sie on ochtodzi. Dotkniecie goragcego
brzeszczotu moze spowodowad obrazenia.

Obrécic tuleje 4 o ok. 90° w kierunku oznaczonym strzatka i
przytrzymaé ja w tej pozycji. Wyjac brzeszczot 1.

—
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny
z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego
operatora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substan-
cjami do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do
drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obra-
biane jedynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska

pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Praca

Rodzaje pracy
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Ruchoma podstawa robocza (zob. rys. C)

Dzieki swojej ruchliwosci podstawa 2 dopasowywuije sie do
wymaganego w danym przypadku potozenia katowego po-
wierzchni.

W zaleznosci od uzytego brzeszczotu i od rodzaju pracy pita
istnieje mozliwo$¢ trzystopniowego wzdtuznego przesuwania
podstawy 2. Wcisnac przycisk zwalniajacy blokade podstawy
9 i ustawic¢ podstawe 2 w pozadanej pozycji. Puscié¢ przycisk
9 i skontrolowaé, czy podstawa 2 jest zablokowana. Jezeli
nie, przesuwac podstawe 2, az zaskoczy blokowanie.

Uchwyt do powieszenia (zob. rys. D)

Za pomocg tego uchwytu 6 mozna powiesic elekronarzedzie

na przyktad na drabinie. W tym celu nalezy ustawi¢ uchwyt 6

w dogodnej pozycji.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zabezpieczony przed niezamierzonym dotknieciem.
Istnieje ryzyko skaleczenia sie.

Uchwyt 6 nalezy ponownie schowac przed podjeciem pracy z

narzedziem.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzacé sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Lampka 10 $wieci sie przy wigczonej wtyczce do gniazdka

i umozliwia oswietlenie zakresu roboczego w przypadku nie-

korzystnych warunkéw o$wietleniowych.
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy najpierw zwolni¢ bloka-

de 8, a nastepnie wcisna¢ wiacznik/wytacznik 7 i przytrzy-
mac go w tej pozycii.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/
wytacznik 7.

Wskazéwka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wiacznik/wytacz-
nik 7 nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej. Przez ca-

ty czas obrdbki musi by¢ wcisniety przez obstugujacego.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ruch oscylacyjny

Ruch oscylacyjny jest stale aktywny, co ma na celu osiagnie-
cie wysokiej predkosci ciecia.

System ,,Constant Electronic”

System Constant Electronic utrzymuje statg predkosé skoko-
wa zaréwno na biegu jatowym jak i przy obcigzeniu i zapewnia
statg wydajnos¢ pracy.

Sterowanie predkosci skokowej/wybor wstepny

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na wiacznik/wytacz-
nik 7 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci skoko-

wej wtaczonego elektronarzedzia.
Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 7 powoduje niska pred-

kos¢ skokowa. Wraz z rosngcym naciskiem zwieksza sie pred-

kos¢ skokowa.

Niezbedna ilos¢ skokdw zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna ja wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokdw zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-

czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cieciach w tworzywie
sztucznym i w aluminium.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wskazowki

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt wiéro-

wych, materiatow budowlanych itp., nalezy sprawdzic, czy

nie zawierajg one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $rubyiin.,

a nastepnie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Podstawe roboczg 2 umiescic na

powierzchni elementu i z réwnomiernym naciskiem lub posu-

wem przecig¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy urzadzenie na-
lezy wytaczy¢.
W razie utkniecia brzeszczotu nalezy natychmiast wytaczy¢

elektronarzedzie. Rozewrze¢ lekko szczeling pitowania za po-

moca odpowiedniego narzedzia i wyciagnac brzeszczot.

Cigcie wgtebne (zob. rys. E)

» W procesie pitowania wgtebnego obrabiane moga by¢
tylko migkkie materiaty, takie jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa i tym podobne! Nie wolno w ten sposob
obrabia¢ zadnych materiatéw metalowych!

—

Do pitowania wgtebnego zaleca sie uzycie krétkich brzeszczo-
tow.

KrawedZ podstawy elektronarzedzia 2 umiesci¢ na obrabia-
nym elemencie i waczy¢ urzadzenie. W przypadku elektrona-
rzedzia ze sterowaniem predkosci skokowej nalezy nastawi¢
je namaksymalna ilo$¢ skokéw. Mocno docisnac elektrona-
rzedzie do elementu obrabianego i powoli ,.zanurzy¢® brzesz-
czot w materiale.

Po tym jak podstawa 2 oparta sig catg ptaszczyzng na obrabia-
nym materiale, nalezy cia¢ dalej wzdtuz planowanej linii cigcia.
Do okreslonych prac brzeszczot 1 moze zosta¢ odwrécony o
180° i ponownie osadzony, a pite mozna prowadzi¢ odpo-
wiednio obrécona.

Cigcie blisko krawedzi (zob. rys. F)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotédw bimetalowych jest

mozliwe odcinanie na przykfad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociagowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazaé na to, by brzeszczot byt zawsze diuzszy
niz przekroj elementu do obrébki. Istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygiac

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by podsta-
wa robocza oparta sie o $ciane. Wigczy¢ elektronarzedzie i
stosujac staty boczny nacisk przecia¢ element.

Chtodziwo i smar
Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosic¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
» Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé
w czystosci.
Uchwyt do brzeszczotéw najlepiej jest czysci¢ sprezonym po-
wietrzem lub za pomoca miekkiego pedzelka. Nalezy do tego
celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do brzesz-
czotéw nalezy stale utrzymywac¢ w sprawnym stanie przez
uzycie odpowiednich srodkow smarnych.
Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-
20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
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informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

—
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Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Graziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohroZzeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte natcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mlize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
maze vést k draziim.
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> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-

pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-

sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouZzity. Po-

uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-

pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pfislusen-
stvinebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,

zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je ome-

zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pfi¢inu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mtize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miiZze nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi naizolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zplsobit zasah elektrickym proudem.

—

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby patka 2 pfi fezani vzdy priléhala k ob-
robku. Pilovy list se mlize zaseknout a vést ke ztraté kont-
roly nad elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi mi-
Zete bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem. Pi-
lovy list se miize poskodit, zlomit nebo zplisobit zpétny raz.

» Material dobfe a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici pilou Zadnych
pfedmétii nebo zemé. Existuje nebezpeCi zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zplso-
bit tder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaa za-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Tento stroj je urcen za pomoci pevného dorazu k fezani dreva,
umélé hmoty, kov(i a stavebnich hmot. Je vhodny pro pfimé a
obloukové fezy. Pfi pouZiti odpovidajicich vhodnych bimeta-
lovych pilovych listl je mozné zarezavani do plného materia-
lu. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Pilovy list*

Prestavitelna patka

Upnuti pro pilovy list
Areta¢ni pouzdro pilového listu
Tahlo

Zavésny hak

Spinac

Blokovani zapnuti spinace

Odjistovaci tla¢itko patky

Svitilna ,,Power Light*

11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

O 00 ~NOO”OGTHWN

iy
o

bsahu dodavky. Kompletni pfislus vi nal v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.
Technicka data

Objednaci ¢islo 3601F4E2..
Jmenovity prikon W 1300
Pocet zdvihi naprazdno n, mint 0-2900
Nastrojovy drzak SDS
Predkmit °
Konstantni elektronika °
Zdvih mm 28
max. hloubka fezu

- dodreva mm 220
- do oceli, nelegované mm 20
- Primér trubky mm 175
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Ttida ochrany o/

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto idaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu

106 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

fezani dievotfiskové desky: a,=17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
fezéni dievénych tramd: a, = 23,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud ov$em bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-

—
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Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
tidrzbou, mze se Uroven vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatteni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Prohlasenioshodé (C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véetné jejich zmén
aje vsouladu s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Nasazeni/vyména pilového listu

» Pied kazdou praci na elektronafadi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pri montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf. dfevéné
trisky i kovové piliny.

Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listii naleznete na zacatku to-

hoto navodu. Vkladejte pouze pilové listy s univerzalni stop-

kou %". Pilovy list by nemél byt del3i, nez je pro zamysleny fez
nutné.

Pro fezani Uzkych kfivek pouzijte uzké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. A)

Otocte aretacni pouzdro 4 o ca. 90° ve sméru Sipky a pevné je

podrzte. Vtlaéte pilovy list 1 do otvoru pro pilovy list 3. Are-

tacni pouzdro 4 opét uvolnéte.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list mGiZe vypadnout a poranit Vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list 1 téZ obratit o 180° (zuby uka-

zuji nahoru) a znovu nasadit.
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Odejmuti pilového listu (viz obr. B)

» Nechte pilovy list pfed odejmutim vychladnout. Pfi do-
tyku horkého pilového listu existuje nebezpeci poranéni.

OtocCte aretacni pouzdro 4 o ca. 90° ve sméru Sipky a pevné je

podrzte. Pilovy list 1 vyjméte.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materidlli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, minerall a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro o$etfeni dfeva (chromat, ochranné prostredky na die-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Druhy provozu

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vykyvna a vysuvna patka (viz obr. C)

Patka 2 se svou pohyblivosti prizplisobi pravé potfebné thlo-

vé poloze povrchu.

Patku 2 Ize podle pouzitého pilového listu a pfipadu pouziti v

podélném sméru ve 3 stupnich presunout. Stlacte odjistovaci

tlacitko 9 a presunite patku 2 do pozadované polohy. Odjisto-
vaci tlacitko 9 uvolnéte a zkontrolujte, zda je patka 2 pevné
zachycena. Popf. patku 2 natolik posufite aZ je pevné zachy-
cena.

Zavésny hak (viz obr. D)

Pomoci zavésného haku 6 Ize elektronaradi zavésit napf. na

zebricek. K tomu vyklopte zavésny hak 6 do pozadované po-

lohy.

» Uzavéseného elektronaradi dbejte na to, aby byl pilovy
list chranén pred netimysinym dotykem. Existuje ne-
bezpeci poranéni.

Pokud chcete s elektronaradim pracovat, zavésny hak 6 opét

zaklapnéte.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Svitilna 10 sviti pfi zastrcené sitové zastréce a umoziuje na-

sviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svételnych pomé-

rech.

—

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 8
anasledné stlacte spinac 7 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich dlivodii nelze spinac 7 zaare-
tovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale stlaceny.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud jej
pouzivate.

Predkmit

Predkmit je kvili dosazeni vysoké fezné rychlosti permanent-
né v provozu.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrZuje pocet zdvihd pfi béhu na-
prazdnoi pfi zatizeni témér konstantnia zaru¢uje rovnomérny
pracovni vykon.

Rizeni/piedvolba poétu zdvihii

Zvysenim nebo sniZzenim tlaku na spina¢ 7 miZete plynule
fidit pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi.

Lehky tlak na spinac 7 zplisobi nizky pocet zdvih{. Se vzrista-
jicim tlakem se pocet zdvihi zvysuje.

PoZzadovany pocet zdvih( je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej Zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvih(i se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Tipy

» Pfi fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim do dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa jako hrebiky, Srouby

apod. a pouzijte vhodny pilovy list.

Elektronaradi zapnéte a priblizte jej na opracovavany obro-

bek. Nasad'te patku 2 na povrch obrobku a material s rovno-

mérnym pfitlakem, popf. posuvem profiznéte. Po ukonéeni

pracovniho postupu elektronaradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektronaradi okamZité vypnéte.

Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu rozeprete a

elektronaradi vytdhnéte ven.

Zanofovaci fezani (viz obr. E)

» Zpiisobem zanofovaciho Fezani sméji byt opracovava-
ny jen mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!
Zanorovacim fezanim neopracovavejte Zadné kovové
materialy!

K zanofovacimu f'ezani pouzijte pouze kratké pilové listy.

Elektronaradi nasadte hranou patky 2 na obrobek a zapnéte

jej. U elektronaradi s fizenim poCtu zdvihi zvolte maximalni

pocet zdvihd. Elektronaradi pritlacte pevné proti obrobku a

nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile patka 2 priléha celou plochou na obrobek, pak dale

fezte podél pozadované ¢ary fezu.

Pro ur¢ité prace Ize pilovy list 1 nasaditi oto¢eny o 180° a pilu

ocasku vést adekvatné obracenou.
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Zafezavani do roviny (viz obr. F)

Pomoci pruznych bimetalovych pilovych listti Ize napf. presa-

hujici stavebni prvky jako jsou vodovodni trubky odFiznout

bezprostiedné u stény.

» Dbejte pfitom na to, aby byl pilovy list vzdy delsi nez
primér opracovavaného obrobku. Existuje nebezpeci
zpétného razu.

Pilovy list priloZte pfimo na sténu a trochu jej ohnéte boénim tla-

kem na elektronaradi az patka priléha ke sténé. Elektronaradi
zapnéte a s konstantnim bo¢nim tlakem profiznéte obrobek.
Chladici/mazaci prostiedek

Pfi fezani kovu byste méli kvdli zahrati materialu nanést podél
fezné Cary chladici popr. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobie a bezpe¢né.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem

nebo mékkym Stétcem. K tomu vyjméte pilovy list z elektrona-

fadi. Upnuti pilového listu udrZujte pouzivanim vhodnych ma-
zacich prostiedki funkéni.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.
Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-
bo nad hlavou.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronafadi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{zZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pri vech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

—

Slovensky | 77

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uz neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-
nostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie* pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $ntry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajui horlavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej snury rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym prddom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnii Sniru mimo urceny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych poma-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo klt¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze spdsobit vazne poranenia
o0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické néradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujdcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

—

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnUt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej 3nury zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neiimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie stt doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo o$etrujte. Kontro-
lujte, €i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fungujii alebo
¢ineblokuj, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siiciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatocnou
idrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a hezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny U¢el ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnu $nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sUiCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.
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» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-

tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-

stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby pri pileni vodiace sane 2 vzdy
priliehali k obrobku. Pilovy list sambze zaseknut a moze
zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym nara-
dim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a

pilovy list vyberte z rezu az vtedy, ked’sa elektrické na-

radie uiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpe¢ne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny ider ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom pripa-
de ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked’ je pila v
chode, nedotykajte sa iou Ziadnych predmetov ani ze-
me. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,

alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze spdsobit
poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom.
Poskodenie plynového potrubia méze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné $kody alebo moze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZz potom ho odloZte. Pracovny néstroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZe mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopend po cely Cas, ked'Citate tento Navod

na pouzivanie.

—
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Pouzivanie podla ur¢enia

Néradie je s pevnym dorazom ur¢ené na rezanie dreva, plas-
tov, kovu a stavebnych materialov. Je vhodné na vykonavanie
rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZiti primeranych vhod-
nych bimetalovych pilovych listov je mozné rezanie plosne v
rovine. DodrZiavajte odpordcania priloZzené k pilovému listu.
Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovnu oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Pilovy list*

2 Nastavitelné vodiace sane

3 Upinaci mechanizmus pilového listu
4 Aretacna objimka pre pilovy list

5 Zdvihadlo

6 Zavesny hak

7 Vypina¢

8 Blokovanie zapinania pre vypina¢

9 Uvolmovacie tlacidlo pre vodiace sane

oy
o

Ziarovka ,Power Light*
11 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. K pr vo nijdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601F4E2..
Menovity prikon w 1300
Poget volnobeznych zdvihovn,  min 0-2900
Skluc¢ovadlo SDS
Vykyv °
Konstantna elektronika °
Zdvih mm 28
max. hibka rezu

- dodreva mm 220
- doocele, nelegovanej mm 20
- Priemer rirky mm 175
Hmotnost podia EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Trieda ochrany o/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto tdaje odlisovat.
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80 | Slovensky

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
106 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Rezanie drevotrieskovej dosky: a,= 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?,
Rezanie drevenych nosnikov: a,=23,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-

nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-

doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné
druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostato¢nej idrzbe, moze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To mbZe vyrazne zvy-
$it zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢aso-

vého Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-

rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vy-
razne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred dc¢inkami zataze-

nia vibraciami vykonajte dalsie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty rdk, organizdcia jednotlivych pracovnych dkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splna vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich zmien
aje v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,

EN 60745-2-11, EN 50581.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaz

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby naupinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odporicanych pilovych listov najdete na zaciatku

tohto Navodu na pouZzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré

maju univerzalnu stopku velkosti %". Pouzity pilovy list by ne-
mal byt dlhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie lizkych obltikov a obltikov s malym polomerom po-

uzivajte Uzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok A)

Otocte aretacnU objimku 4 o cca 90° v smere $ipky a podrZte

juv tejto polohe. Zatlacte pilovy list 1 do upinacieho mecha-

nizmu pilového listu 3. Aretacni objimku 4 opat uvolnite.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moze vypadnit a sposobit Vam poranenie.

Priurcitych druhoch prac samoze pilovy list 1 otoCitajo 180°

(zuby smeruju hore) a potom opat vratit do pévodnej polohy.

Demontaz pilového listu (pozri obrazok B)

» Skor ako budete vyberaf pilovy list, nechajte ho vyc-

hladndt. Pri dotyku horticeho pilového listu hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

Otocte aretacnu objimku 4 o cca 90° v smere Sipky a podrzte
juv tejto polohe. Vyberte pilovy list 1.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuiju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju prispra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.
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Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Otocné a vysuvatelné vodiace sane (pozri obrazok C)

Vodiace sane 2 sa daju vdaka svojej pohyblivosti prispdsobit

prislusnej potrebnej polohe uhla povrchovej plochy.

Vodiace sane 2 sa dajli podla pouzitého pilového listu a kon-

krétnej pracovnej tlohy postvat v pozdiznom smere v 3 stup-

noch. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo 9 a vysurite vodiace sane 2
do pozadovanej polohy. Uvolnite tlak na uvolfiovacie tlacidlo

9 a skontrolujte, i vodiace sane. 2 spolahlivo zaskodili. V pri-

pade potreby posunite vodiace sane 2 tak, tak, aby spolahlivo
zaskocili.

Zavesny hak (pozri obrazok D)

Pomocou zavesného haka 6 si mozete zavesit toto ruéné elek-
trické naradie napr. na rebrik. Na tento tcel si vyklopte zaves-

ny hak 6 do poZadovanej polohy.

» Pri zavesenom ruc¢nom elektrickom naradi davajte po-
zor na to, aby bol pilovy list chraneny proti neimysel-
nému dotyku. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Zavesny hak 6 opat sklopte, ked'sa chystate s ruénym elek-
trickym naradim znova pracovat.

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom Stitku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivaf aj s napitim 220 V.
Ziarovka 10 blika vtedy, ked je zastréka néradia zastréend do
zasuvky a v pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku umozriuje osvetlenie pracovného priestoru.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte najprv blo-

kovacie tlacidlo zapinania 8 a potom stlacte vypinac 7 a po-
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie ruéného elektrického naradia vypinac 7 uvolnite.
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac 7 neda
zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlaceny.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Vykyv

Vykyv je nadosiahnutie vysokej reznej rychlosti permanentne
v ¢innosti.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri volno-
behu a pri zatazeni na priblizne rovnakej drovni, a tym zabez-
pecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov
Narastajdcim alebo klesajicim tlakom na vypinac 7 mozete

plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

—
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Mierny tlak na vypinac 7 vyvola nizku frekvenciu zdvihov. Pri
zvyseni tlaku sa frekvencia zdvihov zvysi.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-
teridlu a od pracovnych podmienok a dé sa zistit na zaklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani pilové-
ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Tipy

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporicania vyrobcu prislusného
materialu.

Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosék, stavebnych

materidlova pod. skontrolujte vzdy, ¢i sav nich nenachadzaju

klince, skrutky a pod. a pouZivajte vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisurite ho k obrobku, kto-

ry sa chystate obrabat. Prilozte vodiace sane 2 na povrchov

plochu obrobku a prerezte material rovnomernym pritlakom

resp. posuvom. Po skonéeni prace ru¢né elektrické naradie

vypnite.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného néstroja trochu napacte

Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok E)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako napriklad drevo, plynovy beton, sad-
rokarton a podobne!

Pri pileni zapichnutim pouZivajte len kratke pilové listy.

PoloZte ru¢né elektrické naradie hranou vodiacich sani 2 na

obrobok a naradie zapnite. Ak mé ru¢né elektrické naradie re-

gulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maximalnu frekvenciu

zdvihov. Pevne pritlacte ruéné elektrické naradie o obrobok a

pomaly ho nechajte zapichnit do obrobku.

Len ¢o vodiace sane 2 lezia celou plochou na obrobku, pilte

pozdiz pozadovanej linie rezu dalej.

Priur¢itych druhoch prac saméze pilovy list 1 aj oto¢it o 180°

a chvostova pila sa moZze viest v obratenej polohe.

Pilenie v rovine steny (pozri obrazok F)

V spojeni s elastickym bimetalovym pilovym listom (prislusen-

stvo) sa daju napr. vycnievajlice stavebné prvky (napr. vodo-

vodné riry a pod.) odpilit tesne pri stene.

» Dbaijte na to, aby bol pilovy list vZdy dlhsi ako priemer
obrabaného obrobku. Hrozi nebezpecenstvo porane-
nia spatnym razom.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bocnym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby vodiace sane pri-

liehali k stene. Zapnite rucné elektrické naradie a konstant-
nym bo¢nym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mastiaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu naniest
pozdIz linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.
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Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a

bezpecne.
Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite tlako-
vym vzduchom alebo pomocou nejakého makkého Stetca. Pri
tejto praci vyberte pilovy list z rucného elektrického naradia.
Udrziavajte upinaci mechanizmus pilového listu vo funkénom
stave pouzivanim vhodnych mastiacich prostriedkov.
Vyrazné znecistenie rucného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri
rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.
Ak je potrebna vymena privodnej $ntry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajtice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformécie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sti¢iastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich dé-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

—
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi elirasok

» Akésziilék csatlakozé dugojanak bele kell illeszkednie a
dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen mo-
don semszabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a megfe-
lel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiité-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az dram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznélata csokkenti az
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd dlarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznélata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetle-
niil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felej-
tett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhdt, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijtd beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

—
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» Huizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatbol és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szer-
szamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nin-
csenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.

A berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset tor-
ténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd
karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothan a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
z6s egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
iitéshez vezethet.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nytljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
a flirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.
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» Ugyeljen arra, hogy a 2 talplemez fiirészelés kézben al-

landéan felfekiidjon a megmunkalasra keriil6 munka-
darabra. A flirészlap beékel6dhet és a kezel6 elvesztheti
az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-

romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltérhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalddhat, eltor-
het, vagy egy visszardgashoz vezethet.

» Fogjabe szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a ke-

zével vagy alabaval tamassza meg. A miikodo fiirésszel
ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ellenkez
esetben fennall a visszarugas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-

lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

—

dezést egy sikbdl kialld alkatrészek sikban vald levagasara is
lehet hasznalni. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javas-
latokat.

Az elektromos kéziszerszam lampédja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévo helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Fdrészlap*
Allithatd talplemez
Firészlap befogd egység
Flrészlap reteszel6 hiively
Lengérad
Akaszt6 horog
Be-/kikapcsold
A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
Talplemez reteszelés feloldd gomb
LPower Light” ldampa
11 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

O 0O ~NO”OCTAWN

[y
o

kak récah

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfel
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy slilyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés rogzitett fa-alkatrészekben, mdanyagokban, fé-

mekben és épitkezési anyagokban végzett flirészelésre szol-

gdl. Aberendezés egyenes és gdrbevonall vagasokra is alkal-

mas. Megfelel6 bimetal flirészlapok alkalmazasaval a beren-

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok r: nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Cikkszam 3601F4E2..
" Névleges felvett teljesitmény w 1300
Uresjarati I6ketszdm ng perc! 0-2900
Szerszambefogo egység SDS
Rezgés L]
Konstanselektronika [ ]
Loket mm 28
Legnagyobb vagasi mélység
- faban mm 220
- Otvozetlen acélban mm 20
- Cs6 atmérd mm 175

Suly az ,EPTA-Procedure

01:20147(01:2014EPTA-el-

jaras) szerint kg 4.1
Erintésvédelmi osztaly o/
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
I6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 95 dB(A); hangteljesitményszint 106 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

Viseljen fillvédot!
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a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
Forgacslemez flrészelése: a,=17,5m/s?, K=1,5 m/s?,
Fagerendak fiirészelése: a,=23,5 m/s, K=1,5 m/s.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,MUszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben
és azok modositasaiban leirt idevago el6irasoknak és megfe-
lel a kovetkezd szabvanyoknak: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Amdszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

> A fiirészlap felszereléséhez viseljen véddkesztyiit.
Aflirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogé egységhen ne maradjanak anyagmara-
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, sth.

—
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Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen hasznalati itmutato
elején talalhatd. Csak %" univerzdlis szaru flirészlapokat he-
lyezzen be a berendezésbe. A fiirészlap ne legyen hosszabb,
mint amire az eléiranyzott vagashoz sziikség van.

Kis sugar( gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd az ,,A” abrat)

Forgassa el a 4 reteszel6 hiivelyt kb. 90°-kal a nyil altal jelzett

iranyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva. Nyomja be

az 1 flirészlapot a 3 fiirészlap befogo egységbe. Ismét enged-

je el a4 reteszel6 hiivelyt.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a fiirészlap. Egy la-
za flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz az 1 flirészlapot 180°-kal meg lehet for-

ditani (a fogak ekkor felfelé mutatnak) és ismét be lehet he-

lyezni a befogd egységbe.

A fiirészlap kivétele (lasd a ,,B” abrat)

» Akivétel el6tt hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forrd fi-
részlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Forgassa el a4 reteszel6 hiivelyt kb. 90°-kal a nyil altal jelzett

iranyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva. Vegye kiaz 1

flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezel6 vagy a kozelben tartézkodd személyek ltal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkdahoz célszer( egy P2 sziirdosztalyt por-

védd dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbol.

Elfordithatd és kihiizhato talplemez (lasd a ,,C” abrat)

A2 talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a feliilet
altal megkovetelt mindenkori szoghelyzethez.

A 2 talplemezt a beszerelésre kertil6 flirészlapnak és az alkal-
mazas sajatossagainak megfeleléen hossziranyban

3 fokozatban el lehet tolni. Nyomja meg a 9 reteszelés feloldd
gombot és tolja el a 2 talplemezt a kivant helyzetbe. Engedje
ela9reteszelés feloldd gombot és ellendrizze, hogy helyesen
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bepattant-e a reteszelésbe a 2 talplemez. Sziikség esetén tol-

jaelannyira a 2 talplemezt, hogy az szorosan bepattanjon a
reteszelésbe.

Akaszto horog (lasd a ,,D” abrat)

A 6 akaszto horog segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy Iétrara. Hajtsa ki ehhez a 6 akasztd
horgot a kivant helyzetbe.

» Hafelakasztjavalahova az elektromos kéziszerszamot,

iigyeljenarra, hogy afiirészlap ne érhessen hozza akar-

tatlanul semmihez. Ellenkezo esetben sériilésveszély
all fenn.
Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-
saismét be a 6 akasztd horgot.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

A 10 1ampa kissé bedugott haldzati csatlakozd dugd esetén ki-

gyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvilagitja a mun-
kateriiletet.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg elészor a 8 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyom-

jabe és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsoldt.

Megjegyzés: A 7 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds izemhez bekapcsolt allapotban reteszel-
ni, hanem az iizemeltetés kozben végig benyomva kell tartani.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Rezgés

Arezgdmozgas a magas vagasi sebesség elérésének biztosita-

sara allanddan be van kapcsolva.

Konstantelektronika

A konstantelektronika a l6ketszamot az liresjarattdl a teljes
terhelésig gyakorlatilag allandé szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Aloketszam vezérlése/elvalasztasa

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam loket-
szama fokozatmentesen szabalyozhato.

A7 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony loket-

szamot eredményez. A nyomas novelésekor a Ioketszam is
megnovekszik.

Asziikséges Ioketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és a
munka koriilményeitdl fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint mi-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a Ioketszamot
célszerl csokkenteni.

—

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbol.

Tippek
» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarté cégek ja-
vaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anyagok,
példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriilé mun-
kadarabban, és hasznaljon egy megfeleld flirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Tegye fel a 2 talplemezt
amunkadarab felilletére és egyenletes nyomassal, illetve
egyenletes elétolassal hajtsa végre a flrészelést. Amunkalépés
befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.
Ha afiirészlap beakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kissé
szét a flirészelt rést és hdzza ki a résbol az elektromos kézi-
szerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,E” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!
Fémbél késziilt munkadarabokat ne fiirészeljen besiil-
lyesztéses fiirészelésessel!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 2 talplemez élével a

munkadarabra és kapcsolja be a szerszamot. A I6ketszam-

vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa be a

maximalis [oketszamot. Nyomja ra erésen az elektromos kézi-

szerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a flirész-
lapot a munkadarabba.

Mihelyt a 2 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munka-

darabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

Bizonyos munkakhoz az 1 flirészlapot 180°-kal elforgatva is

be lehet helyezni és a kardfirészt ennek megfeleléen megfor-

ditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valo fiirészelés (lasd az ,,F” abrat)
Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbél kialld vizve-
zetékcsoveket, sth. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet
vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, minta megmunkalasra keriilé munkadarab atmé-
rdje. Ellenkezo esetben fennall a visszariigas veszélye.

Tegye fel aflirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos ké-

ziszerszamra gyakorolt oldaliranyti nyomassal hajlitsa kissé

meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra. Kap-
csoljabe az elektromos kéziszerszamot és allandé oldalirany
nyomassal flrészelje keresztiil a munkadarabot.

Hiit6-/kenéanyagok

Fémek flirészelésénélaz anyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén hiit6-/ken6anyagot.

160992A2MG|(18.4.16)
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzatbdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogd egységet suritett leveg6vel vagy egy puha
ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elektro-
mos kéziszerszambal. Megfelel6 kenGanyagokkal tartsa ma-
kodoképes llapotban a flirészlap befogd egységet.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyez6dése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrol, vagy
afeje felett.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely tigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozo 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfeleld orsza-
gos torvényekbe vald atiiltetésének megfe-
leléen a mar nem hasznélhato elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni
és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuii | 87

Pycckun

B cocraB akcnnyataunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEeAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AIA NPOAYKLMKM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TaKKe NPUNOKEHHA.
WHdopmaLma 0 NoaTBEPXAEHUN COOTBETCTBUA COLEPKUTCA
B NPUNOXEHUU.

WHdopmaLma o cTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKasaHa Ha kopryce
M30ENUA U B NPUNOXEHNM.

[lata U3roToBNeHMA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0bnox-
Kku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLuA OTHOCHTENbHO UMMOpPTepa coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyx0bl U3ienua coctasnsaet 7 net. He pekomerayetcs
K 3KCMyaTaumuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
ToBNeHuA 6e3 NpeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (Aaty u3roTosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUNOOYHBIE feHCTBHA

nepcoHana Unu nonb3oBatens

— He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MK MOBpe-
KEHHbIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh MpH MOABNEHUN IbIMa HENOCPENCTBEH-
HO U3 Kopnyca Uaaenus

— HE UCMOMb30BaTh C NEePedUTLIM UM OTONEHHBIM 3MEKTPH-
uecknM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM POCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (8 pacnbinaemort Boge)

— He BKNKoYaThb Npu nonagaH1y Bofbl B KOPMYC

— He UCNonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCMOMb30BaTh NpH MOABNEHUN CUNbHON BUBpaLMK

Kputepun npeenbHbIX COCTOAHUIH
~ MepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ NOBPEXAEeH Kopnyc u3fenusa

Tvn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun

PeKOMEH,ElyeTCFI OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINKU NOCNEe KaXa0-
ro Ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHune

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TeMnepaTyp v BO3LENCTBHUA COMHEUHDBIX Tyuen

- MNpu XpaHeHun Heobxoanmo nsberarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue bes ynakoBKM He AonycKaeTca

~ noapobHble TpPEHOBAHUA K YCNOBMAM XpPaHEHWSA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropMuecku He loNycKaeTcA nafieHue U niobbie MexaHu-
yeckue BO3[eNCTBIA Ha YNaKOBKY NP1 TPaHCMOPTUPOBKE

— NpH paarpyske/norpysKe He 0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0boro BMAATEXHUKH, PADOTAIOLLEN MO NPUHLMY 3aXKKMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNOBHUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnoeue 5)
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Yka3aHusa no besonacHocTu

06wue YKa3aHuA no TeXHHKe 6e3onacHocTu AnA
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

A I'IPEIIVI'IPE)KIJEHME Mpoutute Bce YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
6e3onacHocTi. HecobnioneHre ykasaHi u MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe HE30MacHOCTH MOXET CTaTb NPUUNHON MOPAKEHUA
3NEKTPUUECKNAM TOKOM, NOXapa U TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHAaiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcrnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLUMAX 1 YKa3aHWAX Mo-
HATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C TUTaHUEM OT CeTH (C CETEBbIM LLIHYPOM) 1 Ha
aKKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (De3 CeTeBoro LHypa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLUO OCBe-
WeHHbIM. becnopsfoK UMK HEOCBEeLLEHHbIE YUaCTKK pa-
b0uero MecTa MoryT NPUBECTU K HECUACTHBIM ClyYanM.

» He pabortaiite c 3TUM 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pPbl-
BOOMACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropto-
uue XUAKOCTH, BOCNNaMEHSAIOLWUECA rasbl UM Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
MNamMeHeHUIO Mblfv UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaWTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty geteii 1 no-
CTOPOHHMX NHL,. OTBNEKLIKUCH, Bbl MOXeETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WITeNcenbHoi po3eTke. Hu B koem cnyyae
He H3MeHslTe WrencenbHyo BUNKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWKUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble LTencenb-
Hble BUNIKK W NOLXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK MOPKEHUS INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpaLLaiiTe TenecHbli KOHTAKT ¢ 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamMu oto-
NNeHus, KyXOHHbIMU NMTaMH U XONOAUNbHHUKAMH. [1py
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPAXEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuiwanTte ANeKTPOMHCTPYMEHT OT A0XAA U CbIPOCTH.
TMPOHUKHOBEHME BOibI B INEKTPOUHCTPYMEHT NMOBbILLAET
PHCK NOPKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcs HCONb30BaThb LHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKHM HNH NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, HNH ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WITencenbHoi Po3eTKM. 3alMiaiiTe WHYP OT Bo3Aei-
CTBHA BbICOKHX TEMAepaTyp, Macna, ocTpbiX KpOMOK
MNU NOABHXHBIX YacTel ANeKTPOHHCTPYMeHTa. [1oBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbIA LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NOJA OTKPbITbIM
HebOM npuMeHsiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kabenu-ya-
NUHUTENH. [IpUMeHeHWe NPUroaHoro AnA paboTsl Nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENA CHUXKAET PUCK NOpa-
)KEHMA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NMPUMEHEHHUA INEeKTPOUH-
CTPyMeHTa B CbIpOM NOMeLLeHHH, noAKnKuanTe anex-
TPOMHCTPYMEHT yepe3 yCTpOﬁCTBO 3alUTHOrO OTKNI0-
ueHus. [lpumeHeHne yCTpOI;ICTBa 3aLIUTHOrO OTKNOUEHUA
CHWXaeT PUCK INEKTPUUECKOIO NOPAXKEHUA.

be3onacHocTb niope

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeAuTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naete, ¥ NPoAyMaHHO HaukHaiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3neKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH UNK ecnu Bbl Haxo-
JAMTECb B COCTOSAHUH HAPKOTHYECKOT0 HNH anKOroNnbHo-
o ONbAHEHUA UMK NOA Bo3aenCcTBUEM nekapcTB. OfnH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe C ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» Mpumensniite cpeAcTBa HHAMBUAYANbHON 3aLLUUTbI U
BCerga 3alyuTHbIe OYKH. MCoNnb3oBaHWe CPeaCcTs MHAK-
BHLyanbHOM 3aLLMTI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3LLel NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LNemMa UK CPeacTs
3aLUWTbl OPraHoB CNYXa, — B3aBUCUMOCTH OT BUfa paboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK MONYUEHHA TPABM.

» MpepoTBpaLyaiite HenpegHaMepeHHoe BKKOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea noaknoueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3NEeKTPONHTaHHIO H/UNK K
aKKymynaTopy ybeautecb B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YiepxaHue Nanbla Ha BbIKNoua-
Tene Npu TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KMIOUEeHHe K CETU NUTaHWUA BKIKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MEHTA YPEBATO HECUACTHBIMM CYUAAMMU.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOUN A0 BKNIOUEHNA INEKTPOUHCTPYMeEHTA. NHCTPY-
MEHT UMK KMo, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAKOLLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTU K TPABMaM.

» He npuHMMmaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHnuMaiiTe yCTOHUHBOE NONOXKEHHUE H CO-
XpaHsiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NIyuLLe KOHTPONMPOBATH ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaUMsX.

» Hocute noaxoasauyto pabouyio ogexay. He Hocute
LWMPOKYIO OAieXKAY U YKpaLueHUA. [lepxute BONOChI,
OAEXAY H PYKaBULbI BAANK OT ABMKYLYUXCA YaCTEN.
LMpokas oaexaa, yKpalleHus Unu AnNWHHble BONOChI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLWMUMUCA YACTAMM.

» Tpx HanHuKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BaloOLKX U NbiNec6opHbIX YCTPOHUCTB NPoBepsAiTe UX
npucoeanHeHHe U NpaBHNbHOE HCNONb3oBaHHKe. [py-
MEHEHHE MbINeoTCcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbifbio.

NpumeHeHne 3neKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLeHue C HUM

» He neperpyxa¥te 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIH ANA 3TOr0
3NEKTPOHHCTPYMEHT. C NOfXOAALIMM 3MIEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaete nyute U HaieXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pabortaiiTe c 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUCNpaB-
HOM BbIKNIOUaTene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
MOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BIKNIOUEHHIO, ONACeH W AoN-
KeH BbiTb OTPEMOHTMPOBAH.
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» [lo Hauana HanaaKH ANeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep, 3ame-
HOWM NPUHaZNeXXHOCTeH U NpekpaLieHnem paborbl oT-
KNiouaiiTe WTencenbHyIo BUNKY OT PO3ETKU CETH H/Unu
BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXKHOCTH Npe-
[0TBpALLAET HenpeHaMepeHHOe BKNIOUEHKE INeKTPo-
MHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOpbie He 3HAKOMbI C HUM
WNK He YMTaNK HaCTOALLUX HHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMBITHBIX KL,

» TwWwarenbHo yXxaXuBaiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MposepsiiTe 6e3ynpeuHyio hyHKUUIO U XOA ABHKYLYMX-
cA yacTei aNEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK
WIH NOBPEXAEHHH, OTPHULIATENLHO BNMAIOLUMX HA hyH-
KLMI0 3NeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble YacTH
AOMKHbI BbITb OTPEMOHTHPOBAHBI 10 HCIONb30BaHUA
3NeKTPOHHCTPYMeHTa. [1710x0e 0bCnyKUBaHKeE 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLUIOTO uMcna He-
CUACTHbIX CNyyaeB.

» [lepxuTe pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAAHHM. 33D0TNIMBO YXOKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKAMHU PeXxe 3aKnu-
HWBAIOTCA W MX Nerue BeCTH.

» TpumeHAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. . B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKUMAMM. YUUTbIBalTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA H BbinonHAeMyio pabory. Mcnonb3oBanue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANAl HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PemoHT Bawero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyvaiite
TONbKO KBaNM(pHMLUPOBaHHOMY NEpPCcoHany U TONbKoO ¢
NpUMeHeHneM OPUrHHANbHBIX 3anacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetca 630MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHua no rexHuke besonacHoctu ansa cabenb-

HbIX NUA

» pu BbINONHEeHWH paboT, NPH KOTOPbIX Paboumnii HH-
CTPYMEHT MOXeT 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPOBOAKY
Unu cobCcTBEHHbII ceTeBOW kKabenb, filepxuTe aneKTpo-
MHCTPYMEHT 32 M30THPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJKOW NOZ HANPAXXEHUEM MOXET NPUBECTH K NOMajaHuIo
MOf, HanpPKeHWe METANNIMYECKMX YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTA U K IOPAXKEHMIO INEKTPOTOKOM.

» He nopcraBnsaiTe pyku B 30Hy nunenua. He noacoBbl-
Ba#Te PyKH Nof 3aroToBKY. [1py1 KOHTaKTe C NU/bHbIM N0~
NIOTHOM BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» lMopBoAUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanM ToNbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTUBHOM CNyuae BO3HMKa-
€T 0MacHOCTb 0BPATHOTO yapa Npu 3aKNMHUBaHWKM pabo-
Uero MHCTPYMEHTa B AieTanu.

» CnepuTe 3a TeM, utobbl npu pabote onopHasa nnura 2
BCeW NOBEPXHOCTbIO Npunerana K Aetanu. NunsHoe no-
NOTHO MOET 3a€CTb M NMPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA Haj
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» lo okoHuaHHH paboueil onepaLyuu BbIKNIOUMUTE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANTE NUNbHOE NONOTHO U3
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npope3u ToNbKO Nocne ero NofHOM 0CTAaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTuTe PpUKOLLET M MOXeETE NOCNe 3TOro bes
Kakux-n1bo [PUCKOB NONMOXWUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiite TONbKO HenoBpeXaeHHble, 6e3ynpeuy-
Hble NUAbHbIE NONOTHA. M30rHYTble Nk 3aTyNUBLIKECA
MWNbHbIE MOMOTHA MOTYT NEPENIOMUTBLCH, OTPULIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KAUeCTBE PAcMuNa UM Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aropma)xuaaﬁ1e NUNbHOE NONOTHO Nocne BbiKNoye-
HUA 60KOBBIM npuxaTHeM. 3T0 MOXET NOBPEATb NKNb-
HOe NonoTHO, 0bnoMaTb ero unu NPUBECTU K PUKOLLIETY.

» HapexHo 3akpennaiTe matepuan. He onupaiite pe-
Tanb Ha pyKy unu Hory. He npukacaitecb paboraiowei
NUNoi K NnpeAMeTam unu k 3emne. OnacHocTb 06paTHoOro
yaapa.

» Ucnonb3yiite COOTBETCTBYHOLYME METaNNOUCKATENH ANA
HaX0XXAeH!A CNPATaHHbIX B CTEHe TPYO unu npoBoaKu
unu o6pawaiTech 3a CNPaBKoii B MECTHOE KOMMYHanb-
Hoe npeanpuaATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKOM MOXET
NPUBECTH K NOXapy M NOPAKEHHIO ANEKTPOTOKOM. MoBpe-
KOEHMe ra30MpPoBO/Ia MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. MoBpe-
)X[IeHWe BOAOMPOBO/A BEAET K HAHECEHHWIO MaTEPHUANBHOMO
yuepba unu MOXeT BbI3BaTb NOPAKEHUE INEKTPOTOKOM.

» Bcerpaa fepxuTte 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 006€HMH pyKamH, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxeHue. [1yma pykamu Bol pabotaete bonee
HaZeXHO C INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHUE UMK B TUCKM, YAEPKUBAETCA
bonee HagexHo, uem B Baluer pyke.

» BbKAuTe NONHOMH 0CTAHOBKHM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCANE 3TOro BbinyckKaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPO/IA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue npopyKTa u ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e3onacHoCTH. YnyLLeHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWU1 M MHCTPYKLMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpaXxe-
HWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, MOXapa 1 TAXe-
NbIX TPABM.

MoxanyncTa, 0TKPOHTE pacKnafHyto CTPaHMLLY C MNMOCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE €€ OTKPBITOM, NO-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 3KCNMyaTaluy.

HpumeHeHue No Ha3HaueHHuo

HacToAwMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAiHa3HaueH Ans pacnu-
NUBAHMA Ha XXECTKOM ONOPE |PEBECHHDI, NNAcTMACChl, MeTan-
Nla v CTPOUTENbHbIX MaTepranoB. OH NpUrofeH A NpAMbIX U
KPUBONMHEHbIX NPONMNOB. [p1 UCNoNb30BaHUK COOTBETCT-
BYIOLWX DUMETANNMUECKMX MUMbHBIX MONOTEH MOXHO BbINON-
HATb Pe3bl 3aNOMYIMLO C NOBEPXHOCTBI0. YUUTbIBAKTE PEKO-
MeHAALMM N0 MPUMEHEHMIO MUMbHBIX MONMOTEH.

Namnouka Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTE NpeAHa3HaueHa Ans nof-
CBETKW HEMoCPeACTBEHHON 30HbI PaboTbl, OHA He MPUroAHA
NS OCBELLEHNA NOMELLEHNA B JOME.
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U30bpaxkeHHble COCTaBHbIe YacTH
HyMmepauus npeAcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa Mo
13006paXeHMIo Ha CTPAHHLE C UNNIOCTPALUAMK.
1 TunbHOe NoNoTHO*
Perynupyemas onopHas nnuta
He3[0 ANA NMNBHOTO NOMOTHA
Mnb3a (hUKCMPOBAHMA MUNBHOTO NONOTHA
MogbemHas WwraHra
Kptouok ans noABelunMBaHu1s
Bbikntouatens
Bnokupatop Bbiknouarens
KHorka pa3bnokupoBKK ONOPHOM NNKTbI
Csetoauop «Power Light»
11 Pykoatka (C U30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
*U306pakeHHble UMK e TH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. MONHbIIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaliaeTe B Hallei nporpaMme NPUHAANEXHOCTEN.

OCoOoO~NOOGThA_WN

[y
o

TexHuueckue AaHHbIe

ToBapHbii NO 3601F4E2..
Hom. notpebnsemas

MOLLHOCTb Br 1300
YacToTa xo[10B Ha X0NOCTOM

X0AYy Ny MuH 0-2900
Matpox SDS
MaaTtH1KoBbIN X0A ®
KoHcTaHTHaA anekTpoHWKa °
[nvHa xona MM 28
nybuHa pesaHua, Makc.

- BJjpeBecuHe MM 220
~ B HEeNerMpoBaHHOW CTanu MM 20
- [lnameTp TpybbI MM 175
Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4,1
Knacc sawurbi o/

lMapameTpbl yKa3aHbl AnA HOMUHanbHoro Hanpsxeus [U] 230 B. Mpu
APYTAX 3HAYEHUAX HANPSXEHWA, a TakkKe B CrieLudUUecKom AnA cTpa-
Hbl UCTIONHEHUM UHCTPYMEHTA BO3MOXHDI UHbIE NapaMeTpbl.

[annble no wymy u BUGpauuu

YpoBeHb LyMa OnpefieneH B COOTBETCTBUM C eBPONENCKON
Hopmoit EN 60745.

A-B3BeLUEHHDbIN YPOBEHD LLIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBnequa 95 Ab(A);
ypoBeHb 3ByKOBOM MoLHocTH 106 AB(A). HefocToBepHOCTb
K=3ab.

MpumMeHsiiTe cpeACcTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauus a,, (BeKTopHas cyMMa Tpex Hanpas-
NEHWI) M NOrpeLHoCTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

pacnunuBaHue ApeBeCHO-CTPYXeUHbIX NKT: a,=17,5 m/c?,
K=1,5m/c?,

pacnun1BaHue fiepeBaHHbIX banok: a; = 23,5 m/c2,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpaLnK
M3MepEH NO METOAMKeE U3MEPEHHA, NPONMCAHHON B CTaHAap-
Te EN 60745, 1 MOXET ObITb UCNIONb30BaH A1 CPABHEHHS
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe A NpeaBapu-
TeNbHOM OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT MCnonb3oBaH [/1A BbINONHEHHs APYrUX paboT ¢ npume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBUTENEM, UK TEXHUUECKOE 0DCNyKKUBaHKE He byaeT oTBe-
uatb NpeanucaH1aM, TO ypoBeHb BUDPaLMK MOXeT bbiTb
MHBIM. 3TO MOXXET 3HAUNTENBHO NOBbICUTL BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeueHue Bcer NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3KkH B TeueH1e
ONpefeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXKHO YUMUTbIBATb
TaKXe U BPEMA, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UM, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HaXxofMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTENb-
HO COKpaTHTb Harpy3Ky OT BUOpaLMK B pacueTe Ha NONHOE pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTp1TE AONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH Ana
3aLWMThl ONepaTopa 0T BO3[eNCTBUA BUBpaLmMu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNY)XMBaHKUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B Tenne, op-
raHM3aLMA TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

3anenenne o cooteercteun (€

Mbl 3aABNA€M NOA HaLLly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMWCaHHbIN B pasaene «TeXxHUUeCKKe laHHbIe» MPOAYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXKEHUAM [IUPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas nx U3MEHEHHA, a TaK-
xe cnegyrowum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

TexHuueckas AoKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

YcraHoBKa/CMeHa NUNbLHOIO NONOTHA

» lepep N06LIMU MaHHNYNALNAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaMTe WTENCcenb U3 PO3ETKH.

» [pu ycTaHOBKe NMAbLHOrO NONOTHA HafieBaiTe 3aLLUT-
Hble nepuaTKu. [PUKOCHOBEHHUE K TUNIbHOMY MONMOTHY
ypeBaro TpaBMaMH.

» [pu 3ameHe NUNbLHOTO NONOTHA CNeANTE 3a UHCTLIM CO-
CTOAHHEM KpenneHus (0TCYTCTBHE APeBeCHbIX ONHMOK
¥ METanNUUeCcKoH CTPYXKH).
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Bbi6op nunbHOro nonotHa

0630p pekoMeHayeMbIX MUAbHBIX NONOTEH Bbl HaiaeTe B Ha-
uane 3Tl UHCTPYKLMK. MUCnonb3yiTe TONbKO NUbHbIE NONOT-
Ha C YHUBEPCAIbHbIM XBOCTOBUKOM %2". [INHA MUNBHOTO No-
NOTHa He flomkHa bbITb BonbLue, uem 310 Heobxoanmo Ana
NpefyCMOTPEHHOro Nponuna.

[lnA nunenna ¢ ManblM pafuycom NpUMeHANTe y3Kne Nunb-
Hble NONOTHa.

YcTaHoBKa NMAbHOro NonoTHa (cm. puc. A)

MoBepHUTE rMnb3y UKcMpoBaHua 4 npubn. Ha 90° B Ha-

NpaBneHnK CTPENKK U NPUAEPXKHTe ee. BcTaBbTe NunbHOe

nonotHo 1 B rHe3no 3. CHOBa OTNYCTUTE b3y (DMKCHPOBa-

HuA 4.

» MpoBepbTe NPOUHYHO NOCaAKY NMNbHOIO NONOTHA. He
3ahKCUPOBABLLEECA MUbHOE MONOTHO MOXKET BbINacTb U
paHuTb Bac.

[lna onpefieneHHbIX paboT NUbHOE NONOTHO 1 MOXET DbiTb

BCTaB/EHO B NOBEPHYTOM Ha 180° nonoxeHnu (3ybba obpa-

LL{eHbI HaBEPX).

WU3bATue nunbHoOro nonotHa (cm. puc. B)

» Mpexpe YeM BbIHKMATb NUNbHOE NONOTHO, flaiTe eMy
0CTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K rOPAYEMY MUMbHOMY NONOTHY
MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

lNoBepHHTE rMNb3y hUkcpoBaHua 4 npubn. Ha 90° B Ha-

NpaBNeHNM CTPENKM U NpUAEPXKHTE ee. BbiHbTe MUIbHOE Mo-

notHo 1.

0TCOC NbINK U CTPYIKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflePKaHUEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB AAPEBECHHDI,
MUHEpanoB 1 MeTannoB, MOXeT ObiTb BPEAHOM ANA 340p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K NbINK 1 MONafiaHKe Nbinu B Ablxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmm
1/Mnu 3aboneBaHuA fbixaTerbHbIX NyTel oneparopa uiu
HaxopasLerocs B6NKU3W nepcoHana.
OnpepaenexHble BUAbI NbiNu, Hanp., ayba 1 byka, cuutatot-
A KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaaKa-
MM 1A 06paboTKK ipeBeCHHbI (XpOMaT, CPeACTBO ANd 3a-
LMTbI APEBECHHbI). Matepuan ¢ coaepxaHuem acbecta
paspeluaeTcsa obpabatbiBaTh TONbKO CeLManucTam.
- Xopolwuo NpoBeTpHBaliTe pabouee MecTo.
- PekomeHpyeTca nonb3oBaTbCA PeCNMpPaTopHOM Ma-

cko# ¢ hunbTpoM Knacca P2.

Cobntopalite fercTByloLMe B Balen ctpaHe npeanuca-
HWA ana 0bpabatbiBaeMbix MaTEPHANOB.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NErko BOCMNAaMEHATLCA.

Pabota c MHCTpymMeHTOM

Pexumbl pabotbi
» Mepea n6LIMU MaHUNYNALNAMH C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaHTe WTEencenb U3 PO3EeTKH.

Pycckuit|91

MoBopoTHas H NnepecTaBnAeMasn ONOPHasn NNHUTa

(cm. puc. C)

Bnarofaps WapHUPHOMY KpenneHuio onopHas nnuTa 2 aBTo-
MaTMUECKH HaKNOHAEGTCA B 3aBMCHMOCTH OT YI/a HaKNoHa no-
BEPXHOCTH.

B 3aBMCMMOCTH OT UCMONB3YEMOr0 NUNLHOTO NOMOTHA U OT
KOHKPETHOr0 CNyuas NPUMEHEHHUA OMOPHYIO NNUTY 2 MOXHO
CABMraTb B NPOAONbHOM HanpaeneHuu B 3 npuema. Haxmute
KHOMKY Pa3bnokMpoBKK 9 v NepeaiBUHbTE OMOPHYIO NAKTY 2 B
HYXHOe nonoxenue. OTNyCTUTE KHOMKY pa3bnokupoBku 9 1
NPOBEPbTE, HACKOMbKO NPOYHO ONOPHAA NNKMTA 2 BOLLNA B 3a-
uennenue. Mpu HeobXOAUMOCTH CABUHBTE ONOPHYIO NANTY 2
[0 ee NPOUHOM DUKCALUH.

Kpiouok ana nopsewusaxua (cM. puc. D)

C nomoLLbio KpouKa Ans NoABeLLMBaHu1s 6 Bbl MoxeTe noBe-

CHTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha necTHuLe. [ins ato-

IO OTKMHbBTE KPIOUOK 6 B XXENAeMyto NO3ULMIO.

» Mpy noABeLLMBaHUH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CliefuTe 3a
TeM, uTobbl NUNbHOE NONOTHO GbINO 3aLULLEHO OT He-
npeAHaMepeHHOro NPUKOCHOBeHUA. OnacHOCTb TPaB-
MHPOBaHHA.

TMoBepHHTE KPIOUOK 6 Hasap K koprycy N1Abl, cnu Bbl xotute

paboTarTb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue cetu! Hanps)keHne HCTOUHK-
Ka TOKa I0MKHO COOTBETCTBOBaTb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb Tak)xe W NP1 HanpA-
XeHun 220 B.

Csetoauop 10 cBeTUTCA NpU BCTaBNEHHOM LUTencene, obec-

neunBas NOACBETKY paboueit 30HbI P NNIOXOM OCBELLEHNH.

BxnioueHue/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOYEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMUTE CHauana
Onokuparop BblKNtouatens 8, a 3aTem HaXMHTE BbIKNOUa-
TeNb 7 ¥ IEPXKUTE €T0 HAXaTbIM.

[InA BbIKNIOYEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
vatenb 7.

Yka3zanue: o npruurHam be3onacHoCTH Bbikntouatenb 7 He
MOXET ObITb 3ahMKCHPOBaAH W Npu paboTe CneayeT NoCToAH-
HO HaXXMMaTb Ha Hero.

B Liensix 3KoHOMWM 3NEKTPOIHEPTUM BKMIOYANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotatb ¢
HUM.

ManATHHKOBbBIN X084
B Lienax JoCTUxKeHUA BbICOKOW CKOPOCTH MUNEHUA NUNbHOE
MONOTHO NOCTOAHHO COBEPLUAET MAATHUKOBbIE IBUKEHMS.

KoHcTaHTHaA 3neKTpoHnKa

bnarogaps anekTpoHKuKe NOCTOAHCTBA YACTOTA XOLOB Ha X0~
NIOCTOM XOAY W NOL, HArpy3KoM NOAAEPKMBAETCA NPaKTUye-
CKM Ha NOCTOAHHOM YpOBHE, UeEM obecneunBaeTca NoCTosH-
HaA NPOU3BOANUTENIbHOCTb PE3aHuA.
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YnpaBnenne 1 Bbi6op YacToTbl X0A0B

W3MeHsis ycunve Haxatus Ha Bbiktouatenb 7, Bol MoxeTe
NNABHO MEHATb YaCTOTY XOA0B BKMIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mpy cnabom HaxaTnu Ha Bblikniouatenb 7 ANEKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KOW YacToToM X0A0B. C yBENUUEHUEM CH-
Nbl HAKATHA YaCTOTa XOf0B YBENMUMBAETCA.

Heobxoanmas uactota Xof,0B 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UMX YCNOBHI U MOXeET bbITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.

Mpu NOABOAE NMUNBHOTO NOMOTHA K 3aroTOBKE W MPH Pacnunu-
BaHMM NNACTMACC 1 aNOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMeHbLLaTh
YacToTy XOf0B.

YKa3aHuA no NpUMEHeHnIo

» Mepep nio6bIMH MaHHNYNALUAMH C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBalTe WTENncenb U3 PO3ETKH.

CoBeTbl

» [p1 pacnMNMBaHKUK NErKWX CTPOUTENbHbIX MaTepHua-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHNA H PEKOMEH-
[AaLuK U3roToBUTENsA MaTepuana.

lNepen pacnunuBaHUeM APEBECHHbI, PEBECHOCTPYKEUHbIX

MKUT, CTPOUTENbBHbIX MAaTEPUANOB U T.4. NPOBEPANTE UX Ha

NPeAMEeT HaMUKMA rBO3AEN, WYPYNOB W T.4. U UCNONb3YHTe

COOTBETCTBYIOLLEE NMUNBHOE NONOTHO.

BKnIOuMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT M NOABEAUTE ero K 0bpabatbi-

BaeMo# fieTanu. OnycTuTe ONOPHYIO NIKTY 2 HA NOBEPXHOCTb

[€Tanu 1 BbINONHKTE NPONUA C PAaBHOMEPHbBIM YCUIIMEM NPH-

XaTuA U paBHOMEPHOM nopaueii. Mo okoHuaHKUW pabouero

NPOLIECCa BbIKMOUNUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Ipy 3aKNUHMBAHWM NUNBHOTO MONOTHA BbIKMIOUMTE HEMES -

NEHHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT. Pa3oXMuUTE NPONWA NOAXOAA-

LM MHCTPYMEHTOM W BbIHBTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Munenue c yrannueanuem (cMm. puc. E)

» MeToz0M yTannHBaHHA MOXHO 06pabaTtbiBaTh TONbKO
MArKMe MaTep1anbl, Hanpumep, ApeBeCHHY, FTHNCKap-
TOH U T. n.! He obpabartbiBaiiTe MeTannuueckue Mare-
pHUanbl METOAOM yTannuBaHusa!

[ins nMneHuA ¢ yTannuBaHueM NPUMEHANTE TONbKO KOPOTKUE

NUNbHbIE NONOTHA.

YCcTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHen KPOMKO onop-

HOW NAKUTBI 2 HA ieTanb W BKNIOUKTE MHCTPYMEHT. Ecnn anek-

TPOMHCTPYMEHT UMEET PErynATOpP YacToTbl XOf0B, YCTaHOBH-
T MaKCMManbHYto uacToty. Kpenko npuxmuTe anekTpo-

MHCTPYMEHT K ieTaNn 1 MeLIEHHO NOTPy3uTe NUNbHOE NoNoT-

HO B i€TaNb.

Kak Tonbko 0nopHas nauTa 2 BCei NNoLLaabio NAXET Ha fie-

Tanb, Bbl MOXeTe NUNKUTb BAONb XenaeMor IMHUK pesa.

[ins onpefeneHHbIx pabot nunbHOe NonotHo 1 MoxeT bbiTb
BCTaBNEHO ¢ pa3BopoToM Ha 180° 1 cabenbHyto nuny MOXHO
BECTH B COOTBETCTBEHHOM MOBEPHYTOM MONOXKEHUH.

Munenne 3anoanuuo (cm. puc. F)
C NOMOLL{bH0 3NACTUUHbIX BUMETANNMYECKUX MUNbHBIX NOMO0-

TeH MOXHO, HanpuUmep, 0bpe3artb BbICTYNAIOLLME INEMEHTbI
(BomONpPOBOAHbIE TPYDbI M T. A.) 3aMOANULO CO CTEHOM.

» CnepuTte 3aTeMm, uTo6bl NMNbHOE NONOTHO BCeraa bbino
ANMHHee AnaMeTpa obpabarbiBaemoit geranu. Ona-
CHOCTb pUKOLLETa.

lpuCcTaBbTe MUNbHOE NONOTHO NPAMO K CTEHE U DOKOBbIM

[NaBNEHMEM Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIFHUTE NONOTHO Tak,
uT0bbI ONOPHAs NNUTA NpUnerana K CTeHe. Bkniouwnte anek-
TPOMHCTPYMEHT W C NOCTOAHHBIM HOKOBbLIM JaBNEHHEM OTMH-
NIUTE MaTepuan.

CmasblBalole-oxnaxpaioiee CpefCcTBo

Mpw pacnunuBaH1M MeTanNa HaHecuTe ANA OXNAKAEHUA Ma-
Tepuana BAoNb NMHUK Pacnuna CMasblBatoLLee-oxNaxaako-
Lee CpeacTBo.

TexobcnyxuBaHHe U cepBUC

Texobcny)xuBaH1e U OUUCTKA

» MMepea n06bIMKU MaHUNYNALNUAMH C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaMTe WITENCenb U3 PO3ETKH.

» [lna obecneueHns kauecTBeHHOM U GesonacHoii pabo-
Tbl ClieAlyeT NOCTOAHHO COAlePXKaTh INEKTPOUHCTPY-
MEHT H BEHTHNALMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

KpenneH1e NUNbHOTO NONMOTHA NyuLLie BCEro OUMLLATb CKa-

TbIM BO3[1yXOM WK MATKOH KMCTOUKOW. [INs 3TOr0 BbIHbTE

MUNbHOE MONOTHO U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA. [/ coxpaHeHus

paboTtocnocobHOCTM KpenneHua NMAbHOTO NONOTHa NPUME-

HAHTE NOAXOAALLME CMA30UHbIE CPEACTBA.

CunbHoe 3arpsi3HEHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapYLLEHHIO (hYHKLIMOHANBHOH CIoCOBHOCTH. [03TOMY He nu-

JIUTE CUNbHO MbINALLME MATEPHANbI CHU3Y UMK HAJ FONOBO.

Ecnu TpebyeTca nomeHATb WHYp, obpalyaiteck Ha hupmy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHYIO CEPBMCHYIO MAaCTEPCKYHO /1A

3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHaA MacTepckas 0TBETUT Ha Bee Balwuu Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0BCNy)XMBaHMI0 Baluero npofyKra 1 no 3anua-
CcTAM. MOHTaXHble UepTEXH U MHEOPMALIMIO MO 3aNYacTaM
Bbl HarpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpynHukoB Bosch, npenoctaBnatoLuit KoH-
CynbTaLuu Ha NPeAMET UCTONb30BaHUA NPOAYKLMH, C YA0-
BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONPOChI OTHOCUTENBHOTO
Haler NPOAYKLMW 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anyacren 0basa-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP MO 3aB0A-
CKO¥ TabnuuKe aneKTPOMHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHoe 0bCNyXUBAHNE U PEMOHT 3NMEKTPO-
WHCTPYMEHTa, € cobntofieHreM TpeboBaHui M HOPM U3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UMK ABTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPax «Po-
6ept bolwy.

NPEOYNPEXOEHME! cnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHOM Npo-
BYKUMM OMACHO B 3KCNAYaTaLnu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
nnA Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
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KOHTpadhaKTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NOPSAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENEM OPraHU3aLmA:

000 «Pobept Bow»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[TonHyo 1 akTyanbHyto MHOPMALHMIO O PACONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LEHTPOB U I'IpI/IéMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NoNnyynThb:

- HaoduuuanbHoM caite www.bosch-pt.ru
- n1bo no TenedoHy CNpaBoYHO — CEPBUCHOM CRyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbiin)

Benapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBHCHbIH LEeHTP M0 06CNYXXNUBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupssesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16

dakc: +375 (17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OcbuumnanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bowu»

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNYKUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdprumnanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyXuBLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha SKONOTUYECKH UK~
CTYI0 peKynepaLio 0TX0A0B.

He BblbpachbiBaiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-unexos EC:

B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKON IUPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3neK-
TPUUECKMX M ANEKTPOHHBIX NpHbopax v ee

TENbCTBO OTCNYXMBLLME INEKTPUUECKHE U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPDI HYXXHO CObUpaTh
OTAENbHO W CAABaTb Ha IKONOTUUECKH UM~
CTyl0 pekynepauuto.

Bo3MOXXHbI H3MEHEHHA.

npeTBoOpeHneM B HallOHanbHOe 3aKOHOa-

YkpaiHcbka |93

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku
3aranbHi 3acTepeXxeHHA AnA eneKTponpunaais

& NOMEPEMKEHHA Npounrtaiite BCi 3acTepe-
JKEeHHs | BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKagiBOK MOXe NPU3BECTH [0
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo
CEepHO3HUX TPABM.

[obpe 36epiraiite Ha MaHbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «eNEKTPONPUNALy B LIMX 3aCTEPEIKEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i eNeKTPONPHUNa, ILO NPaLioe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei

(6e3 enekTpokabento).

besaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abesneurte
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. beanan abo noraxe
OCBITNEHHA Ha POBOUOMY MicLi MOXYTb NPU3BECTH 0
HELLACHUX BUNAKIB.

> He npautoiite 3 eNeKTPONPHUNaAOM y CepeAoBHLLi, fie
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnigoK npucyTHOCTI ropio-
YuX piguH, rasie abo nuny. Enektponpunagm MoxyTb no-
POMKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTicA nun abo napw.

» MMip uac npaui 3 enekTponpMnaaoM He nignyckaiire fo
pobouoro Micusa aitei Ta iHWKX nogei. By moxeTe
BTPATUTU KOHTPONb HaZl IpKUNafoMm, kLo Balwa ysara byae
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llirencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH LWOCH B WTenceni.
[nA poboTu 3 eneKTpoNpHUNagamu, Lo MaKTb 3aXHCHE
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBY#Te aganTepH. Bukopuc-
TaHHS OPUTiHANIbHOIO LUTENCENS Ta HANEXHOT PO3ETKH
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMH Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Bale
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag i aowy i Bonoru. lonafaHHs Boau
B enekTponpunag 3binblLuye pUsuK ypaeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKopHcTOBY#iTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTPonp1naay, niaBillyBaHHA a0 BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTkyu. 3axuLaire kabeno Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta feTaneil npunaay, wo
pyxatotbes. [owkomkeHn abo 3akpyueHui kabenb
36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> [inA 30BHIlLHIX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPHUCTOBYiATE
NMILe TaKWA NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX PobiT. BUKOp1CTaHHA NOOBXYBaua, L0
PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI poboTH, 3BMEHLLYE PU3NK
YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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> K0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepesoBuui,
BUKOPHUCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOID 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPDKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaein

» ByabTe yBaXXHUMH, CRipKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif Yac poboTu 3 enekTpo-
npunapom. He kopucTyiiTecs enekTponpunagom,
AKIWo Bu cromneni abo 3HaxoauTecs nip Aieto Hapko-
THKIB, CMMPTHHX HaNoiB abo nikis. MuTb HeyBaXHOCTI
NpH KOPUCTYBaHHI €NEKTPONPUNAA0M MOXe NPU3BECTHU 10
CEpHO3HMX TPaBM.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopAAXXeHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApU. BasraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3axMCHOT Macku, cneLpayTrs,
L0 He KOB3A€ETbCSA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, BMEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BUNafKoBOro BMMKaHHsA. Mepuu Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpHnag B enekTpomepexy abo
nip’eqHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LLI0 €NEKTPONpH-
nap BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NanblA Ha BUMUKaui Nif yac
nepeHeceHHs enekTponpunagy abo nigkntoueHHA B
PO3eTKY yBIMKHYTOrO NpKUNagy MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep THM, AK BMMKaTH eneKTponpunag, npubepirb
HanarofxkyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railKoBHii KNioY.
MepebyBaHHA HaNArofKyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNioua B UaCcTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
Np13BECTH A0 TPABM.

> YHUKaiiTe HeNnPUPOJHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONoXKeHHA Ta 3aBXAu 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam KpalLie 36epirath KOHTPOMb Hafl
€NeKTPONPUNAAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTYaLlifX.

» Bparaitte npupathuii opar. He Basraiite npoctopuii
opAr Ta npukpack. He nigcraenaiite Bonoccs, oaAr 1a
PyKaBHuLi Ao AeTaneii npunagy, Wo pyxawTbes. [1po-
CTOPHI 0AAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B Ai€TaNI, L0 PYXalOTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNHBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nuNoynoBnioloui NPUCTPOI, NepeKoHaiiTecs,
w06 BoHM 6ynu fobpe nia’eAHaHi Ta NpaBUNbHO BUKO-
pucToByBanucA. BUKOPUCTaHHA NUNOBIACMOKTYBANIbHOMO
MPUCTPOIO MOXXE 3MEHLLNTU Hebe3neKu, 3yMOBNEHi MUNOM.

MpaBuNbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxyire npunaa. BukopucroByiite Takui
NpHNag, Wo cneuianbHo NPU3HaueHui AN BignoBigHol
poboTH. 3 NpUAATHUM NPUNAaOM By 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPUMaETe KpaLli peynsTati pobotu, Akilo byaete
npaLioBaTh B 3a3HAUEHOMY JjianasoHi NOTY)XHOCTI.

» He kopHcTyiiTecs eneKTPonpunaAom 3 NOWKOAXKEHUM
BMMHKaueM. Enektponpunag, AKUA He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHnM i Horo Tpeba BigpeMOoHTy-
BaTh.

5:06 PM

» Tepep THM, AIK perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaan abo xoBaTH NPUNaA, BUTATHITL
wrencenb i3 Po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axopu 3 TexHiku beaneku
3MeHLLYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anycKy Npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AkMMu Bu came He
KOPHCTY€ETECh, Bia Aiteil. He fno3sonaiite
KOPHUCTYBaTHCA eneKTponpunagom ocobam, wwo He
3Halomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeAoCBiaUeHUMU ocobamu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo gornapaiite 3a enektponpunagom. lMepesi-
pAiTe, wWob pyxomi getani npunagy 6esgoranHo
npauioBany Ta He 3aifanu, He bynu NoWKoAKEHUMH
ab0 HacTiNbKK NOWKOAKEHHMH, 06 Le Morno
BNNHHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA eneKTponpunagy.
MowkompkeHi aetani Tpe6a BigpeMoHTYBaTH, NepLU HiX
KOPHUCTYBaTHCA HUMM 3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHNX
BMMa/KIB CNPUUNHAETBCA NOraHWM AOMMAAO0M 32
eneKTponpunatamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHAM KPAEM MeHLUEe 3aCTPAIOTb Ta fierii B
ekcnnyarawii.

» BuKopHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, Npunasas Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBiAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu Lbomy ymoBH pobotH Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOpPUCTAHHA €NeKTPO-
npunagis ana pobit, AN AKX BOHU He nepeabaueHi, Moxe
NPU3BECTH A0 HEOE3NEUHMX CUTYALN.

Cepsic

» BippaBaiiTe CBifl npUnag Ha PeMOHT nuwe
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anyacTuH. Lie 3abeaneuntb beaneuHicTb
npunagy Ha AoBryii uac.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ansa wabenbHux
nUNoK

» Mpu pobotax, Konu pobounit iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTh 3aXoBaHy eneKTPoNpoBoAKy abo BnacHui
LIHYP XXHBNEHHA, TPUMANTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PyKOATKM. 3aUen/neHHs NPOBOAKH, LLO
3HAXOAMTBLCA Mif HAMPYTO, MOXE 3aPAMKYBATH TAKOXK i
MeTanesi YaCTMHW IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He nipcraenaiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHsa. He
bepiTbca pykoto nig 0bpobnioBaHolo Aetannio. KoHTakT
3 MIMNKOBMM NONOTHOM UPEBATUI NOPAHEHHAM.

» MipsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi gerani
TiNbKM yBIMKHYTHM. [1pY 3aCTPABAHHI €NEKTPONPUNaZY B
0bpobntoBaHii fetani icHye Hebeaneka BifcKkakyBaHHS.

» Cnipky#Te 3a THM, W06 Nig yac Po3NUNIOBaHHA ONOPHa
NnuTa 2 3aBXAM Npunarana Ao obpobnioBaHoi gerani.
UnAnbHE NONOTHO MOXE 3aCTPATH | NPU3BECTH 10 BTPATH
KOHTPOIO HaJ eNeKTPONPUNAAOM.

160992A2MG|(18.4.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-1366-006.book Page 95 Monday, April 18, 2016 5:06 PM

» Micna 3aBeplueHHA pobouoi onepawii BAMKHITb enek-
TPONpPHUNaA; BUTATyiHTe NUNKOBE NONOTHO 3 NPOpi3y
NWLe NicnA Toro, AK eneKTponpunag 3ynuHuTbea. Lium
Bu yHUKHHUTE BifiCKaKyBaHHA enekTponpunagy i BMoxere
be3neuHo NoKnacTu oro.

» BukopucToBY#TE NHLLE HENOWKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKOBI NONOTHA. [orHyTi abo 3aTynneHi NUKoBi
MoNoTHa MOXYTb NEPENaMaTucs, HeraTUBHO BMIMHYTH HA
AKICTb PO3NKMNy abo CNPUUMHUTH PUKOLLIET.

» llicnA BUMKHEHHA He ranbMy#HTe NHUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. Afxe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKOBe NONOTHO, Nepenamary Horo abo npusBecT 1o
BiICKaKyBaHHA.

» Nlobpe 3aTuckyiite matepian. He nignupaiire
0bpo6nioBaHy feTanb pykoto abo Horolo. He
TOpKaiTeca yBiMKHYTOI NUNOI0 iHWKMX NpeaMeTiB abo
3emni. IcHye Hebesneka BifiCMUKyBaHHA.

» [InA 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi Tpyb abo enek-
TPONPOBOAKH KOPHUCTYHTECA NPUAATHUMH NPUNajaMu
abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO €NeKTpo-,
ra3o-i BoAoNoCTayaHHA. 3auenneHHs enekTpPoNpoBOaKM
MO>XE NPU3BOAMTH 1O NOXKEXi T YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPyMOM. 3auenneHHa razoBoi Tpybu Moxe Npu3BoAUTH
10 BUOYXy. 3auenneHHs BOAONPoBOAHOT Tpybu Moxe
3aBflaTH LUKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo npu3eecTH
[0 YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tip uac poboTw miyHo TPUMaiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHs. [JsoMa pykamu
Bv 3MoxeTe HaflifHilLe TPUMaTH eneKkTponpuUnaa.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit MatTepian. 3a10MOMOrow
3aTMCKHOrO NpUCTpOto abo newar 0bpobntosaxmii Mate-

pian ikcyeTbCA HaAiMHiLLE HiX NPY TPUMaHHI HOTO B pyLi.

» lepep THM, IK NOKNACTH eNEKTPONpPUNaz, 3aueKanre,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alpke POBOUNi IHCTPYMEHT
MOJXe 3aUenuTUCA 3a LL0-Hebyab, Lo NpU3Bese [0 BTPaTh
KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPHUNAAOM.

Onuc NMPOAYKTY I nocnyr
Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPU3BECTH A0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo CepiHo3HUX TPaBM.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunagy i
TpumaiiTe ii nepes coboto yBech uac, Konu byaete uutatu
HCTPYKLUiI0.

MpusHaueHHs npunagy

[Mpunag npu3HaueHKi 4N po3nMNIOBaHHA HAKOPCTKIN onopi
[EepeBUHM, NNacTMacK, MeTaniB Ta byniBenbHUX Matepianis.
BiH npupatHuit Ans po3nunoBaHHA PIBHOIO NiHIEK Ta fiyroto.
lpu BUKOPUCTAHHI BIBMNOBIAHUX NPUAATHUX MUNKOBUX MONO-
TeH 3 bimeTanis MoXn1Be BiANUNIOBaHHA BPiBEHb 3 NOBEPX-
Heto. 3BaXkaliTe Ha pekoMeHAaLii LWoao NMNKOBKX MONOTEH.
Jlamnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NPU3HaueHa ans
nifcBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HW PobOTH, BOHA He
np1paTHa anA oCBITNIOBaHHA NPUMILLEHD Y BYAUHKY.
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306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
300paXXeHHs eNeKTPONPMNaaY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.
1 MMunkoBe nonotHo*
2 HacTpotoBaHa onopHa nnuta
3 THi3go nig nunkoBe NoNOTHO
4 CronopHa rinb3a nMnKoBOro NonoTHa
5 [lin#omHa wraHra
6 [auok ans nigBilyBaHHA
7 Bumukau
8 Oikcarop BUMMKaua
9 KHonka po3bnokyBaHHs OnopHOT NAKUTU
10 Caitnopgion «Power Light»
11 Pykoatka (3 i3011b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

*3o6paxeHe abo onucaHe NpHNAAAA He BXOAHUTD B CTAaHAAPTHHA
o6car nocrasku. MoBHUI acopTUMEHT Nnpunaaan Bu 3Haipaete B
Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi gaHi
ToBapHui Homep 3601F4E2..
Hom. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1300
YacToTa XoAiB Ha X0nocTomy
Xomy Ny xaun. 0-2900
MaTpox SDS
MasATHUKOBI KONMBaHHA °
KOHCTaHTHa enekTpoHika °
BennuuHa nigromy MM 28
Makc. rnubuHa
NPONUMIOBaHHA
- B[iepeBuHi MM 220
~ BHeNeroBaHin ctani MM 20
- [iametp Tpybu MM 175
Bara BignosigHo go EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 4,1
Knac 3axucry =/

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwmnx
3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX y CeLrdiuHoMy Ans KpaiHi BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLWi NapameTpy.

InchopmaLis wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LyMiB BU3HaueHMI BifNoBiaHO 0 €BPONENCHKOT
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# sik A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, npunaay, Ak
NPaB1No, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHA 95 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 106 aB(A). Moxubka K =3 ab.
Bpsraiite HaByWHUKH!

CymapHa BibpaLis a;, (BeKTopHa cyma TpboX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
PO3NUMIOBAHHA [1ePEBOCTPYKKOBMX NNUT: a,=17,5 m/c?,
K=1,5m/c?,

PO3NUNIOBaHHA fiepes'anmx banok: a, = 23,5 m/c?,
K=1,5wm/c?.
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3a3HaueHui B LiWX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BAMipoBaBCcA 3a
npouenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa KOPUCTY-
BaTWCA ANA NOPIBHAHHA NpUNagiB. BiH npuaatHWi Takox i ana
nonepeaHboi OLHKK BibPaLLiiHOro HaBaHTAXKEHHS.
3a3HaueHuit piBeHb Bibpalii CTOCyeTbCA ronoBHUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu 3actocy-
BaHHi enekTponpunagy Ans iHwux pobit, poboTi 3 iHwKmMK
pObOUNUMM iHCTPYMEHTaMK abo Npu HeOCTAaTHbOMY TEXHiu-
HOMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalyii Moxe byTH iHwWKUM.

B pesynbtari BibpaljiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXe 3HAUHO 3pOCTaTH.
[1nA TOuHOI OLiHKM BibpaLlifHOr0 HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPAX0BYBaTH TaKOX i iHTEPBANK Uacy, KONW NPUNag BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLLWTH BibpaLliiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTArOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHA Npunagy.

BuaHauTe aofaTKoBI 3axoau beaneku Ana 3aXucTy Bif,
BibpaLjii npaLliolouoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunany i poboumnx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisais pobounx npouecis.

3anga npo signosigricte € €

Mwu 3asBnsemo nig Hawly ofHoocoboBY BifNoBiAANbHICTb, WO
onucaHni y po3aini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCim
BiANOBIAHMM NonoxeHHam [upektus 2009/125/EC (Poano-
pamkeHHa 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKNtouarouu ix 3MiHW, a TaKOX HAaCTyMHUM
Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
TexHiuHa jokymenTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

MOHTa)K/3aMiHa NUNKOBOIo NONOTHA

» Mepepn 6yab-AKMMK MaHiNynALiAMY 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» [InA MOHTaX<y NUNKOBOI0 NONOTHA BAAraiTe 3aXUCHi
PyKaBuui. TOpKaHHA 10 TUNKOBOrO NONOTHA UpeBare
NOpaHeHHAM.

» Konu 6ypere miHATH NMNKOBE NONOTHO, CiAKYHTe 32
THM, W6 y rHi3ai nig nunkoBe nonotHo He byno
3anuwKiB Matepiany, Hanp., Aiepes’AH0I THPCH Ta
MeTaneBoi CTPY)XKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornsp pekoMeHA0BaHUX MUNKOBUX NONOTEH By 3HalgeTe Ha
nouartky i€l iHCTPYKLT. BUKOpUCTOBY#TE NHLLE NMAKOBI NO-
NOTHA 3 YHIBEPCa/IbHUM XBOCTOBMKOM ¥2". [TunkoBe NonotHo
He NOBMHHE byTH AOBLUMM, aHiX Lie HeobXifHO Ans 3annaHo-
BaHOrO Npopiay.

[lna nponunioBaHHsA BY3bKKX pafiyciB BUKOPUCTOBYTE
BY3bKi MMNKOBI MOMOTHA.

MoHTax nunKoBoro nonotHa (auB. man. A)

MoBepHiTb cTONOPHY rinb3y 4 npubn. Ha 90° 3a cTPiNKoK i

npuTpuMmaiTe ii. BctpomiTb nunkoBe nonotHo 1 B rHisgo 3.

3HOBY BiANYCTiTb CTONOPHY rinb3y 4.

» MMepeBipTe MiLHICTb NOCAAKK NMNKOBOFO NONOTHA.
IMnKoBe NONOTHO, LLO He 3achiKCyBanocs, MoXe BUNacTH i
nopaHuTH Bac.

[ins neBHUX pobiT M1iKoBE NONOTHO 1 MOXKHA MOBEPHYTH Ha

180° (3ybu AMBNATLCA yropy) i 3HOBY BCTPOMMTH.

BuiiMaHHA nunKosoro nonotxa (aus. man. B)

» Mepen TUM, AK BUIMATH NMNKOBE NONOTHO, AaiTe HOMY
OXONOHYTH. TOPKaHHA 10 rapAYoro NUNANLHOO NONOTHA
Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

lMoBepHiTb CTONOPHY rinb3y 4 npubn. Ha 90° 3a CTPINKOIO i

npuTpumaitTe ii. BuimiTb nunkose nonotHo 1.

BigcMoKTyBaHHA nHAY/TUPCH/CTPYXKKK

» [1n Takux Matepianis, AK Hanp., nakodapbOBUX NOKPUTD,
LLIO MICTATb CBUHELb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHM, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoBs’s. TopKaH-
HA abo BAMXaHHA NUNY MOXXe BUKNMKATH Y Bac abo y ocib,
11{0 3HAXOAATLCA NOONKM3Y, anepriuHi peaxyii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LUNAXIB.

[MeBHi BMAM NUny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,

BBAXQIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CONYUEHHI 3

nobaskamu s 06pobku iepeBrHM (Xxpomar, 3acobu ana

3aXMCTy AepeBuHM). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,

[103BONAETbCA 06p0bNATH NULLE credianicTam.

- Cnigky#Te 33 ;06p0I0 BEHTUNALEIO HA poBoUOMY MicLi.

- PeKoMeHayETbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.

[loaepxyntecs npunucis Woao obpobnioBaHux

matepianis, WO Ait0Tb Y Bawwin kpaiHi.

» YHHKaiiTe HaKONHYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Pexxumu pobotu

» Mepepn byab-AKMMU MaHiNynALiAMY 3 eneKTponpuna-
JIOM BHTATHITb LITENCeNb 3 PO3ETKH.

OnopHa NNUTa, WO HAXHNAETCA | PO3TATYETHCA

(aus. man. C)

3aBaAKuM CBOIN PyXOMOCTi ONOPHA NA1Ta 2 MPUCTOCOBYETHbCA
[0 BifANOBIAHOIO KyTa NOBEPXHi.

B 3anexHocTi Bif NMNKOBOro NonoTHa i BUAy poboTu onopHy
NAKTY 2 MOXHA NepecyBaT B AOBXUHY Ha 3 CTYNEHI.
HaTtucHiTb Ha KHOMKY po36nokyBaHHA 9 i nepecyHbTe 0MopHy
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nnuTy 2 B baxkaHe NONOXeHHs. BignycTitb KHONKY po3bnoky-
BaHHA 9 i nepeBipTe, UM 3ailLna onopHa NuTa 2 B 3auen-
NeHHA. 3a HeobXiaHICTIO NepecyBaiTe ONOPHY NAKTY 2 A0 TUX
nip, NOK1 BOHA He YBIil[e B 3auen/eHHs.

F'auok ana niggiwyBaxHA (aue. man. D)
3aBasKu rauky AnA niAsiLyBaHHsA 6 enekTponpunag MoxHa

NifBICUTH, Hanp., HaipabuHi. [InA Lboro NOBEPHITh rauoK Ans

nifBiLIyBaHHs 6 B HEODXifHE NONOXEHHS.

» Konu enektponpunap niggiweHui, cnigkyiite 3a Tum,
w06 A0 NMNKOBOrO NONOTHA He MOXXHa Byno HeHa-
BMHCHe OTOPKHYTUCA. ICHY€ Hebe3neka nopaHeHHs.

AKwLo Bam 3HOBY Tpeba npauoBath 3 eneKTponpunagom,

OMYCTiTb rauoK AnA NiaBillyBaHHA 6.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPYMy NOBHMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0 3a3Ha-
yeHe Ha Tabnuuui 3 xapaKTepUCTUKaMK eNeKTpPo-
npunagy. Enekrponpunag, wo pospaxoBaHuil Ha
Hanpyry 230 B, Mmoxe npautoBat Takox i npu 220 B.

Caitnopion 10 ropuTb NpK BCTPOMNEHOMY B PO3ETKY

wTenceni i nigcBiuye poboue micue npu noraHomy

OCBITNEHHI.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPONPHUIAZ, CIOUATKY HATUCHITb Ha
bnokatop BUMWKaua 8 i micns LboOro HaTCHITL | TPUMaTe
HaTUCHYTUM BUMMKau 7.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BianycTitb BUMMKau 7.
BkasiBka: 3 MipKyBaHb TeXHik1 be3neku BUMUKau 7 He
MOXHa 3achikcyBarTw, Horo Tpeba TpUMaTH HaTUCHYTUM
NpOTAroM Bciei poboTy.

3 MipKyBaHb 3a0LLIAPKEHHS eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Topj, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

MasTHHKOBI KONMBaHHA

3 MeTOt0 JOCATHEHHS BENUKOI LUBUAKOCTI NMUNAHHA NUNKOBE
NONOTHO 3aBX[M 3AiHCHIOE MAATHUKOBI KONMBAHHA.

KoHcTaHTHa eneKTpoHika

KoHcTaHTHa eneKTpoHika 3abeaneuye Maixe offHaKoBY
yacToTy XoAiB Np1 poboTi Ha xonocTomy xoAy i nig
HaBaHTAXEHHAM; Lie 3abe3neuye PiBHOMipHY
NPOAYKTUBHICTb.

PerynioBaHHA/nonepeAHe BCTAHOBNEHHA YacTOTH XOAIB
36inbLIeHHAM ab0 3MEHLLEHHAM CHIM HATUCKYBAHHSA Ha
BUMMKaU 7 MOXHA NNaBHO PErynioBatk uactoTy XoAiB
YBIMKHYTOTrO eNeKTponpunagy.

Mpy cnabkoMy HaTUCKaHHI HA BUMUKAU 7 Npunag npawioe 3
Marnok YacToTo XOfiB. 13 30iNbLIEHHAM CHNM HATUCKYBAHHA
yacToTa XofiB 36inbLyeTbCA.

HeobxigHa uactota xofjiB 3anexuTb Big 06pobnioBaHoro
marepiany, BA3HaUMTH ii MOXXHA LUNAXOM NPAKTUUHUX cnpob.
PeKoMeHaYETbCA 3MEHLLNTH UaCTOTY XOAiB NPK Nocaayi
NUNKOBOro NOMOTHA Ha 06pobNtoBaHKi MaTepian i npu
PO3NMNIOBaHHI NNAcTMacH i anioMiHito.
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BkasiBkH wopo pobotu

> lMepep 6yAb-AKMMK MaHiNynALiAMH 3 eneKTponpuna-
[OM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

Mopaau

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux 6yaiBenbHuUX matepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHpauii
BUrOTOBNIOBaua Matepiany.

lepen TMM, AIK PO3NUIOBATH iePEBUHY, AEPEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byAiBENbHI MaTepian TolLo, NepeBipTe, UM HEMaE B

HUX UYXXOPIAHKMX T, AK Hanp., UBAXIB, WYpYyniB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYWTE BiANOBIAHE NUNKOBE NOMNOTHO.

YBiMKHITb enekTponpunag, i nifgBeaits #oro Ao

obpobntoBaHoro matepiany. [pucTaBTe ONOpHY NAUTY 2 1O

0bpobnioBaHoi NoBepXHi i po3nunioiTe Matepian 3

PiBHOMiPHUM NPUTMCKYBAHHAM i PIBHOMIPHOIO NoAaueto.

Micns 3akiHUeHHsA pobouoi onepallii BAMKHiTb

enekTponpunag,.

Y pasi 3aKNMHEHHA MUNKOBOrO NOMOTHA HEraHO BUMKHITh

enekTponpunag. 3a JonoMorow NpUAATHOro iHCTPyMeHTa

pO3BeAiTb LWiNUHY Ta BUTATHITb NPUNaa.

Po3nunioBaHHs i3 3aHypiloBaHHAM (guB. man. E)

» Cnocib po3nunioBaHHA 3aHyPeHHM NUNKOBUM
NONOTHOM NPUAATHHIA NULIE ANA M AKHX MaTepianis, AK
Hanp., AepeBHHH, FinckapToHy i T. n.! Po3nunioBatn
MeTanu 3aHypeHUM NUNKOBHUM NONOTHOM He
po3BonfeTbcal

[inAa po3nunioBaHHA 3aHYPEHUM NUNKOBUM NONOTHOM

BUKOPWCTOBYHTE NULLIE KOPOTKi MUNKOBI NONOTHA.

lpucTaBTe enekTPONPUIaz KPaeM ONOPHOT NAKTH 2 0 06-

pobntoBaHoro Marepiany i yBiMKHiTb HOro. AKLLO eneKTponpy-

nap 0bnafiHaHUM PerynaTopoM UacToTH XOfiB, BCTAHOBITb Mak-

CMManbHy yacToTy xofiB. MiyHO NPUTUCHITb enekTpoNpUnaa 1o

0bpobntoBaHoi 3aroToBKM i AanTe NMNKOBOMY NONOTHY

MoBiNbHO 3aHypPUTHCA B 06pObtOBaHKIA MaTepian.

Micns Toro, Ak onopHa nnuTa 2 byae BCielo NOBEPXHEHD

npunaAratv o 06pobnioBaHoi 3aroToBKM, NPOAOBXY T

PO3NMNoBaTH Y3L0BX baxaHOT NiHil.

[1nA neBHMX PobIT NKoBe NONOTHO 1 MOXHA NOBEPHYTH HA
180° i npautoBaTH BIiANOBIAHAM UMHOM NOBEPHYTOLO MUMOIO.

Po3nunioBaHHA BpiBeHb 3 noBepxHeto (auB. man. F)

EnactuuHi bimeTanesi nunAnbHi nonoTHa JO3BONAOTL BifnH-

NOBATH, Hanp., BUCTyNatoui byAiBenbHi enemeHTH (Bogonpo-

BinHi TPYOM T.i.) beanocepeHbO BPiBEHD i3 CTIHOK.

» Cnigky#Te 3a THM, L4006 AOBXXHHA NUNKOBOIO NONOTHA
3aBxam byna binbiwoio 3a AiameTp po3nunNIoBaHoI
3aroToBKH. IcHye HeGeaneka BiACMUKYBaHHA.

[pucTaBTe NUKOBE NONOTHO MPAMO [0 CTiHW | TPOXM 3irHITb

#oro 60KOBMM HaTUCKYBAHHAM Ha enekTponpu1nag, Wwob

OMopHa nauTa npunarana Ao CTiHW. YBIMKHITL enekTponpunag

i po3nunioiite 06pobntoBaHy 3aroToBKY, He 3MiHitolouu cuny

DOKOBOrO HaTUCKYBaHHSA.

OxonopKyBanbHHi/MacTUNbHUI 3acib
LLlob 3anobirtv HarpiBaHHIO MaTepiany Npy pO3NUMoBaHHI

MeTaniB, y3aoBX NiHii po3anunioBaHHA Tpeba HaHecTH
OXONOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHHUI 3aCib.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i OUMILEHHA

» Mepepn byab-AKMMH MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
» LLlo6 enekTponpunag npauioBaB AKICHO i HagiHHO,
TPHUMaiiTe NpUNag i BeHTHNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
[pouwnwanTe rHi3go Nig MMNKOBe NONOTHO HacaMnepen
CTUCHYTHM NOBITPAM abo 3a ;ONOMOrOK0 M'AKOTO NEH3MHKKA.
[1nf LbOro BUTATHITL NMAKOBE NONOTHO 3 enekTponpunagy. Ans
niaTPUMKM hYHKLOHaNbHOT 3AATHOCTI rHi3Aa Nif NMNKoBe
NOMOTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHI MAaCTUNbHI 3aC00M.

CunbHe 3abpyHEHHA enekTponpUnagy MoXe NPU3BOAUTH O
BiAMOB y poboTi. 3 Li€i NPUUMHKM He po3nunioliTe Matepiany,
nig yac 06pobKM AKKX YTBOPIOETLCA barato nuny, 3HK3y abo

Hap, ronoBoio.

AKwo Tpeba NoMiHATH Ni'eAHYBaNbHAUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€NneKTPoiHCTPyMeHTIB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTALil WOA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT

CepBicHa MalCTepHsA BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTansix i iHhopmalito {010 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 33 afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HaaHHA KoHCYnbTalif
LLI0/10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOl NPOAYKLii Ta npunaaan
[0 Hei.

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byapb
nacka, 0b0B’A3k0B0 3a3HaualTe 10-3HaUHWI TOBApHHH
HOMED, LLI0 3HaX0AMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enexkTponpunagy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCA BIAMOBILHO 1O BAMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYa
Ha TepuTOPii BCiX KpaiH nuwe y ipmMosux abo
ABTOPM30BaHWX CEPBICHMX LeHTpax hipmu «Pobept Boww».
NONEPEIPKEHHA! BUKOpMCTaHHA KOHTPAdhaKTHOT npoayKLT
Hebe3neuHe B eKcnayaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI HaCnifKu
1A 3[10pOB’A. BUroTOBNEHHS i PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadaKTHOT NpoayKLii nepecniay€eTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTMBHOMY i KPMMiHANbHOMY MOPALKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpivifnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Ymunisauis

Enextponpunagu, npunanan i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KOMOTiUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He B1KupaliTe enekTpoiHCTPYMeHTH B nobyToBe cmiTTs!

Nuwe ansa kpaiH €EC:

BianoBigHoO 10 EBpONeNCbKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaay i il NepeTBOPEHHA B
HallioHaNbHOMY 3aKOHOJABCTBI eNEKTPO-
NPUNAAHN, WO BUALLNN 3 BXXMBAHHSA, NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KONOTiuHO YUCTUM CnocoboM.

MoXnHBi 3MiHK.
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OHAIPYLIiHiH BHIM YLWIiH KApaCcTbipFaH narganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHAA NarifanaHy XeHinaeri ocbl

HYCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKeCTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaga bap.
OHimai eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOpMyCblHAA XaHe KOCbIMLLIAAa KepPCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbli. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Kbl cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKCepyCi3
(cepBuCTiK TEKCepy) nakaanaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3meTKep Hemece naianaHyLbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tizimi

~ TyTKachl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
narnpanaH6aHpl3

~ BHIM KOpMyCbIHaH Tikenew TYTiH WblKca, naiaanaHbaHbi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLiaynaycols bonca,
nanaanaHoaHpi3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHge cbipTTa (fanada)
nanaanaHbaHpI3

— KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCY bl H0NMaHbI3

— KON YLUKbIH WbIKCa, naiganaHbaxbi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHpi3

LWekri kyit 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI
~ BHIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMaanyb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KyPFaK Xep/e cakTay kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin,
acepiHeH anbiC cakTay Kepek

- caKray ke3iHAe TemnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
Kopray kepek

— OpamachbIi3 caktay MyMKiH eMec

~ cakTay WapTrapbl Typanbl KOCbIMLIA aknapart any yLix
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanbIK bIKMan eTyre KataH TblibiM CanbiHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MaLMHanapgpl
narganaHyfa pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kasakwa |99

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapbiHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKrapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbiH
XaHe ecKkepTneneppi OKbiHbi3.

TexHuKanblK Kayinciagik HyCKaynblKTapblH XaHe

eckepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, pT XaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap yLwiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KonbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbIKTapbiHAa NanganaHbinFaH ,InexkTp

Kypan"“ aTayblHbIH XeNifieH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xoHe akKyMYNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHBIHbIK Kayincisgiri
> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapbIKTaNnfaH Xaf-

Aaiipa ycTanbi3. TapTin HeMece xapblk bonMaraH Xymbic
aiiMaKTapbl a3ataibiM OKUFanapFa anbin Kenyi MyMKiH.

> YKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap HeMece WaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiuayaa anekTp Kypangbl
naiganan6anbi3. INeKTp Kypanfapbl YWKbIH WbIFapbir,
LaH, Hemece bynappbl aHgblpybl MyMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH naiaanaxy kesinpge bananap
»oHe backa agampaapAb! y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHze Kypan bakpinayblH XXOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» IneKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AiibIpibl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elwkaHaai
aAanTepnik anbIpAbl NaiAaanaHbanbi3. O3repTinmereH
anblp XoHe Xapamfbl Po3eTkanap/bl NainanaHy anekTp
TOK COFY KayiMiH TeMeHaeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;i3.
Erep AieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aNeKTp ToFbIHbIK COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanpaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INEKTP KyPanbiHbIH iLLiHe Cy KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp Kypanfbl anbin Xypy, acbin KO Hemece aibIpbIH
po3eTKapaH LWbiFapy ywWiH kabenbai naitaanaHbanbi3.
Kabenbpi bicTbIKTaH, MaiifiaH, eTKip WeTTepaeH Hemece
KYpanablH XbinkbiMa benexrepieH anbic xepae
YCTaHblI3. 3aKbIMfanFaH Hemece LWKeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHBIK COFY KayniH apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbIMeH allbIK Xepae XKYMbIC iCTeceH;3, Tek
CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWThl naiga-
NaHbIKbI3. CbiPTTA NakaanaHyFa apHanFaH y3apTKbiLLTbI
naiaanaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH TeMeHpeTen;.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIAYAA NaikaanaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHABIPFbIL AXKbIPATKbILUbIH
naiganaHblHbl3. ABTOMATTbI CaKTaH[bIPFbILL aXbl-
paTKpILLTBI NaiAanaHy ToK COFY KayniH TeMeHpeTen;.
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Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa AHPbIKILA KOHin
6enin, anekTp KypanblH peTiMeH naipanaHbixbi3. Lap-
LIaFaH XaFpaiaa Hemece eniTKil, ankoronb Hemece
[A9pi acepi acTbiHAa FNEKTP Kypanabl nainAanaHbanbi3.
INEKTP Kypanapl NanganaHyia CekyHaTbik abaichiaablk
KaTTbl )XapaKatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTblH KHiMAi XKaHe apAaibIM KOpFaHbiLl
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl WAHTYTKbILW, CIPFYAAH
CaKTanTbIH 63TEHKe, CAKTaNTbIH LUNIEM HEMECE KyNnakK
CaKTaFblLLbl CUAKTbI eKe KOPFaHbIC XXabAbIKTapbIH KMto
apakaTTaHy KayrniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbi3 naiiiananyfiaH aynak 60onbiHbi3. IneKkTp
KypanblH TOKKa XaHe/HemMece akKyMynATopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa ke3 XeTKi3iHi3. dnekTp KypanbliH kKeTepin
TypFaHfa, bapMaKkTbl axblpaTKbiLLTa yCTay Hemece
KYPbINFbIHbI KOCYNbl KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappabl XoHe raika KintrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanarbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe Kyhinae Typmanbi3. Tipek Kyipe Ty-
Pbin, 9pKaLLaH e3iKi3Ai ceHimAi ycTanbi3. Ocbinaii Cis Ky-
TNEreH Xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak bakpinancys.

» )XKymbicKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3AbI, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
lleKei Hemece Y3blH LWall KosFanManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLlaHCOpFbIL XKIHE WaHKTYTKbIW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLThI
narpanaHy LwaH cebebineH bonaTbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xykTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
apamabl 3NeKTP KypanbiH nainAanaHblkbI3. Kapamapl
3NEKTP KYPanbIMEH KEPEKTi KyMbIC aiMarbiHAA Iy PbIC Bpi
CeHiMAI XXyMbIC iCTeHcCi3.

» AXbIpPaTKblIllbl YPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naiipananHbanbi3. Kocyra Hemece eLLipyre bonmManTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi bonbin, oHbl XeHaey KaxeT bonaapl.

> )Xababikrapabl pettey, 6enwekrepiH anmacTbipy
HeMece Kypangbl anbin KOOAaH anfblH ailbipAbl
po3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XXoHe/HemMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbiK apeKeTi
3NEKTP KypanablH bankaycbis KocbinybiHa xon bepmerii.

» MMaiiganaHbinMaiTbIH 3NEeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl 6inmei-
TiH Hemece ocbl eckepTnenepAi oKbIMaraH afamMaapra
6yn Kypanab! naaananyFa xon bepmenis. Taxipibecis
afampap KomblHAA 3NEKTP Kypanaaps! kayinTi bonagpl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanb!

benwekTeppain Keaepricis icreyiHe xaHe kentenin kan-

MaybiHa, benweKTepaiK akaycbis Hemece 3aKbiMaan-

MaraH bonybliHa, 3NeKTp KypanbiHbiH 3aKbIMAANMara-
HbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbimAanfaH benwekrepi 6ap
Kypanabl naipanaHyaaH anfbiH XeHAeH3. dnekTp
KypanaapbliHbiH AYPbIC KYTINMeYi Xa3aTaibiM OKuFanapra
ceben bonbin xarafbl.

» Keckil acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyiifie CaKTaHbl3.
[lypbIC KYTINreH aHe KeCKilll )KUeKTepi 8TKIp KeckKill
acnanTap a3 kenTenin, kecineTiH beTke oHai barbiTTanagpl.

» neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapra caii naiga-
NaHbIHbI3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH OpbIHAal-
TbIH apeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. SNEKTP Kypanaa-
PbiH apHaNMaraH XyMblCTapaa naiganaHy Kayinti.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiKbi3abl TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KyPanblHbIH KAyinci3giriH cakTanco3.

KbinbiwTb apanap ywiH kayincisgik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canmanbl Kypangap XacbIpbinFaH TOK
CbIMbIHa Hemece 63 Xeni kabeniHe THIOi MYMKiH
bonFaH xyMbiCTapAbl OpbIHAAFaH Ke3ae Kypanabl
ailbIpbINFaH TYTKAacbIHaH YCTaHblI3. TOK BTETIH CbIMFA TUIO
MeTannabl kypan benwektepise Tok bepin, coFyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbi3.
[aiibinpama acTbiHaH YCTaMaHbI3. Apa NoNOTHOCbIHA
THI0 XapakaTTaHy KayiniH Tyablpagbl.

» JneKTp Kypanabl AaiibiHAAMara TeK KOCYNbl peTre
anapbIHbI3. DiTNECE anManbl-canManbl acnan
[NalbiHAamara iniHce Kepi CoFy Kayini nariaa bonaapl.

» Apanaypaa Tipey TaKTacblHbIH, 2 AaliblHAaMara Tipenin
TYPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa Nof0THOCHI iNiHin anekTp
Kypan 6aKbinaybiHbIH XOFaNTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbICTbI aAKTaFaHHaH KeiH 3NeKTp KypanbiH
eLLipin, OHbIH TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH FaHa apa
NONOTHOCIH KeCiKTeH LWbIFapblKbI3. Con apKbinbl Kepi
COFYAaH CaKTaHbIM, ANeKTP KypasblH KAyinci3 Kywure
KenTipecis.

» by3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.
KucairaH Hemece 8Tnec apa nonoTHoNAPbI CbiHybl, KECIKT
3aKbiMAaybl Hemece kepi cory cebebiH TyabIpaabl.

» Apa nonoTHOCbIH ewwipreHHeH coH, byiiip 6acy apkbinbi
TOKTaTNaKbi3. Apa N0N0THOCHI BY3biNybl, CbiHybl HEMECe
Kepy cory cebebiH TybIpybl MyMKiH.

> Martepuangbl KaTTbl KbICbIHbI3. [laiibiHAaMaHbI Kon
Hemece asKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbllneH
elKaHaai 3aT Hemece Xepre TAMeHi3. Kepi Cokkbl
Kayni 6ap.

» Kaxerri Temip iagey KypanaapbiH naiifanaubin,
JKacbIpbiNFaH Cy, a3, NeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3 He-
Mece XeprinikTi KbI3MeT KopceTy YibIMAAPbIH WaKbl-
PbIHbI3. NEKTP CbIMAAPbIHA IO 6PT HEMECE TOK COFYbIHA
anbIn Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka
anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybblpblHa THIO MaTepHUanplk 3usH
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp Kypanabl naifanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TyPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eki
KOnMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHaaMaHbl bekiTii3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILIKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KONbIHbI3beH
canbiCTbipFaHaa, bepik ycTanagpl.

> JneKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-casMasbl acnan iniHin anexkTp
Kypan 6aKbinayblHbIH XOFaNTybIHa anbiM Kenyi MyMKiH.

OHiM XodHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbi3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKAyNbIKTapbiH XaHe ecKepTne-
neppi cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, OPT XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin kenyi
MYMKiH.

3INeKTP KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awwbin nanpanaHy
HYCKAYNblfbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLbIK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHILA KONAaHY

3neKTp Kypanbl bekeM TipenreH araltapAbl, NnacTMaccaHsl,
MeTangbl XaHe KypbiNnbiC MaTepuanfapblH apanayra
apHanfaH. Tikenew xaHe KUCbIK KeCikTepre apHanfaH.
BumeTan apa nonotHonapbiH naiaanaxbin bernex bip
[LleHreraeri axblpaTyAbl OpbIHAAY MYMKiH. Apa nonoTHoNapbl
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAY KaXET.

Ocbl aneKp KypanblHbIH XXapblfbl 3NEKTP KypanbiHbIK Tikenew
KYMBbIC XalblH XapblKTaHAbIPyFa apHanfaH 6onbin yige
benmeHi xxapblKTaHAbIpyFa apHanmMaraH.

BeitHeneHreH Kypampapbl benwekrep
KepceTtinreH kypamaactap HoMipneHreH cypetrepi bap
6betreri anekTp KypanbiHbIH CUNATTaMacbiHa cau.

Apa nonotHocbl*

PetTeneriH Tipek TakTacbl

Apa NonoTHOCHIHbIK bekiTKilwi

Tipek TakTacblHa apHanFaH TOKTATKbILL TeNke
KetepriL

Inrexktep

KockpiLu/ewipriw

Kockpitw/ewipriwTi bnokaganay

Tipek TakTacbiHbIH DyFaTTayaaH LWbiFapy TyMMec
LPowerLight* woipafbl

11 Tytka (beTi oKlWaynaHabIpbinFaH)

*BeiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI

HKeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiigbl. Tonbik xababiKTapAbl 6i3aiK
*ababiKrap 6araapnamambi3gaH Tabacbi3.

O O~NOOGTH WNR

[y
o

TexHuKanblk ManimeTrep

OHiM HeMmipi 3601F4E2..
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Kecimai KyatTbl nanganany Bt 1300

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie KabbinpaHraH 3aHaap byn ManimeTTepzi e3reptyi MyMKiH.

XKyKTenycia ictey xypic caHbing ~ MMH™ 0-2900
Acnan naHTPOHbI SDS
Tepbeny []
TypaKTbl aNeKTPOHMKA °
Kypic MM 28
MaKC. apanay Tepexairi

- afawra MM 220
- bonarra, KopbiTnanap MM 20
- Kybbip auamerpi MM 175
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cail canmarbl Kr 41
CaKTbIK CbIHbIMbI o/

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly peHreni EN 60745 cTaHgapTbiHa cail aHblKTanfaH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH LWyblN eHreri ageTre
TeMeHaerire TeH: Abibbic Kywwi 95 AB(A); ablbbIC KyaTbl

106 1B(A). ©nwey pancisairi K =3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi a,, (YL DaFbITTbIK BEKTOPABIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K gonciagiri EN 60745 cTaHaapTbiHa cait
aHblKTanfaH:

XATTbl apanay: aq,, = 17,5 m/c?, K=1,5 m/c?,

Arawbik 6pycTapabl apanay: a, = 23,5 m/c?, K=1,5 m/c?.
Ocbl eckeptnenepae bepinren gipingey nopmeri EN 60745
epexeciHae MenLiepneHreH entuey afici bonbiHIIA
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH NakaanaHbinybl MymMKiH. On XaHe gipingey
KyaTblH Liamanan entiey yLuiH xapamgpl.

bepinreH aipin kenemi anekTp KypanblHbIH HETi3ri XKYMbICTapbl
yLwiH bepinreH. Erep anektp Kypan backa kymbicTap yiuiH backa
anManbl-canMarnbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KyTyMeH
narganaxbinca aipingey kenemaepi earepegi. byn gipingey
KyaTbIH DYKiN )yMbIC yaKbITbIHAA KATTbl )OFapblnatagbl.
Lipingey KyatbiH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbliFaH bonbin naifanaHbiNMaraH yakpiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTtbiH bYKin XKyMbIC yaKbITbiHAA KATTbl
TOMeHAeTeqi.

MarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KocbiMLIa
Kayincisik WwapanapblH KONAAHY KAXKeET, MbICanbl: 3NEKTP
KYPangbl XaHe anmanbl-canManbl acnanTtapabl KyTy,
KONAapabl bICTbIK YCTaY, )KYMbIC 8f1iCTEPIH YMbIMAICTBIPY.

Caiikectik manimpemeci € €

YKeke xayankepuinikneH bi3 , TexHuKanblk ManiMeTTep” e
cunartTanfaH eHiMHiK 2009/125/EC (1194/2012 byipbik),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHgeri
Bapnblk TMiCTi aHbIKTaManapbiHa e3repictepi MeHeH bipre
COMKeC eKeHiH XaHe TOMeHAeri HopManapra cai eKeHiH
keningexgipemis: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
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TexHuKanbik Kyxarrap (2006/42/EC) Temenperiei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

Apanay nonoTHoCbIH OpHaTy/anMacTbIpy

» BapnblK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpbiH PO3€TKafiaH WbIFapbiHbI3.

» Apa nonoTHOCbIH OpPHATYAA KOPFaHbil KONFabbiH
KHiHi3. Apa NONOTHOCbIHA TUIO XapakaTTaHy KayniH
TYZbIPYbI MYMKIH.

» Apa nonoTHOCbIH anMacTbIpy/Aa apa NoONOTHOCI
NaTpPOHbI MaTepHan KanAablKTapblHaH, Mbicanbl, afall
Hemece MeTan XXoHKanapbiHaH 6oc bonybl Kaxer.

Apa nonoTHOCbIH TaHAAy

YcblHbINaTbIH apanay AUCKiNepiHe WonyAbl ocbl
HYCKaynblKTbIH bacbiHfa Tabyra bonaabl. Apanay auckinepin
Tek %" ambeban ywTbl naiganaHbin OpHaTbiHbI3. Apa
NONOTHOCI KECIK YLLiH KaXXeTTi Y3bIHABIKTaH apTblk HonMaybl
Kepek.

KiHilke KeciKTep YLWiH XiHilLKe apa NONTHONAPbIH
nanaanaHblHbl3.

Apa nonotHocbIH cany (A cypeTiH KapaHbi3)

ToKTaTKpblLl TenkeHi 4 wamameH 90° bafbiTTaFbiLL KOPCETKI

GarbiTbIMEH DypaHbI3 aHe OHbl bepik ycTaHbl3. Apanay

[DMcKiciH 1 apanay AuckiciHiH bekiTkiwine 3 bacbin KiprisiHis.

ToKTaTKplL TENKeHi 4 KanTafaH xibepiHis.

» Apa nonotHocbl 6ekeM TypybIHa K63 XeTKi3iHi3. bocaH
apa MonoTHOCHI XXapakaTraybl MYMKiH.

Benrini xymbictapaa apa nonotHocbiH 1 180° bypan (TicTepi

)XOFapblaa) KaiTa opHatyFa bonagpl.

Apa nonotHocbIH any (B cypeTiH KapaHbi3)

» LibiFapyAaH anabiH apa NONOTHOCBIH CYbITbIHbI3.
Apanay nnoTHoCbIHa TMIOEH Xapakar any kayni bap.

ToKTaTKpblLL TenkeHi 4 wamameH 90° baFbiTTaFbiLL KOPCETKI
barbiTbiMeH BypaHpi3 aHe OHbl bepik ycTaHpi3. Apanay
[IUCKICiH 1 WbIFapbiHbI3.

LLIanAab! XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, kerbip afaw coptrapbl, MUHepanaap
aHe meTannaap bap keibip MatepuanaapabiH WaHpl
[LEeHcaynblkka 3usHabl bonybl MyMKiH. LLlaHFa THi0 XaHe
LIAHABI XYTY NaiAanaHyLublia HeMece XaHblHAaFb!
aflamMaapfia annepruanblk peakuuanapabl xxaHe/Hemece
ThIHBIC KOMAAPbIHbIH ayPYNapbiH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH XaHe LamLiar

aralUbIHbIH LWaHbl, aCipece, arallTbl 6HAEY
KanablKTapbiMeH (Xpomar, afaluTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecenteneai. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamMaHaapMeH eHgenyi Kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl Nakganaxy
YCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anzap YLiH eniHiaae KongaHbnaTbiH
yiFapbiMAapbl NaiganaHblHbl3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDIH XHHaNYbIH 60NAbIPMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

Manpanany

Maipanany Typnepi

» Bapnblk XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

AWiHanManbl XxaHe anbiHb6anbl Tipek TaKTachbl

(C cypertiH KapaHpI3)

Tipek TaKTachl 2 XblmKbIManbinblFbl cebebiHeH THicTi beTTiH,
OypbllbIHA Calt peTTe NarblkTanagpl.

Tipek TakTacbl 2 nanfanaHbinaTbliH apanac AUCKiciHe
GannaHbicTbl boinar barbiTneH 3 feHreiae Ko3fana anagbl.
byraTTayfiaH LWbiFapy TyiMMeciH 9 6acbiHbl3 XaHe Tipek
TaKTaCblH 2 KAXXET KYIre XblMKbITbIHbI3. ByFaTTayaaH WoiFapy
TyiMeciH 9 xibepiHi3 aHe Tipek TakTachl 2 bepik
BekiTinreHiH TekcepiHi3. Tipek TakTacbiH 2 BeKiTy yIWiH KaxeT
nopexese Ko3ranTblHpl3.

Inrektep (D cypeTiH KapaHbi3)

InrekTepaiH 6 KeMeriMeH aNeKTp Kypanapl catbifa inin Kotora

bonapnpl. byn ywiH inrektepai 6 KaxeT Kyiae bekiTiHia.

> IniHreH aneKTp KypanabiH apanay AUCKici Ke3aencok
THIOZEH KOpFanfaH bonybiHa Ha3ap ayAapblHbi3.
XKapakar any kayni 6ap.

INeKTP KypanMeH KanuTafaH XYMbIC iCTEriHi3 Kence,

Inrektepai 6 anbiHpi3.

ManpanaHyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHILACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl kaxert. 230 B 6enricimeH
benrinexreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

Xeninik awwa kocbinFaH 6onca, wam 10 xaHapl xaHe Hallap

XapbIKTaHAbIPY XafaannapblHa XKyMbIC aiMarbiH

XapblKTaHAbIpyFa MyMKiHAiK bepepi.

Kocy/ewipy

INeKTp KypanbiH naiAanaHy yLliH anabIMeH KynbinTay
nepHeciH 8 bacbin Kemin KocKbiLw/eLwipriwTi 7 backin ycran
TYPbIHbI3.

INEKTP Kypanfibl ewipy yiliH KOCKbILWTbI/ewwipriwuTi 7
XibepiHia.
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Eckeprne: Kayincianik cebebinen Kockbiww/ewipriwTi 7
KynbinTayra bonmariapl, 0N XyMbiC icTey KesiHae bacbinFan
bonybl kaxer.

IHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
naiaanaHapaa KocblHpl3.

Tepbeny

TypaKTbl XXYMbIC Ke3iHfe Kecy Xblnaamablbl xorapbl bonca,
Tepbeny bonapbl.

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

AneKkTpoHMKa boC XKypicTeri XaHe XyKTeme Ke3iHaeri
Tepbenictep xkuiniriH TypakTbl Aepnik ycTanabl xaHe bipkenki
OHIMZINIKTI KAMTaMacbI3 eTeqi.

XKypic caHbiH 6ackapy/Tanpay

KocKbiLTbl/eLwipriwTi 7 6acy KywwiH e3repTe oTbipbif,
KOCbINFaH 3NeKTP KypanblHbIH XXYPicTep caHblH bipTiHgen
petTeyre bonagbl.

KOCKbILLTbI/eLwipriluTi 7 xait 6ackaHaa TeMeHipek Xypic CaHbl-

MEH XYMbIC icTerai. bacy KyLui ackaHaa Xypic caHbl acafbl.
KaxeTTi )ypicTep CaHbl JaiiblHAaMa XaHe XyMblC
XafaannapbiHa bainnaHbICTbl 60NYbl MYMKiH.

Apa nonoTHOCHIH AaiblHAAMaFa KoK/ XaHe nnactmacca,
aNOMUHKUIAA] apanay KesiHae XypicTep CaHblH a3aiTKaH
nypbIC.

ManpaanaHy Hyckaynapbi

» BapnblK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
Xeninik aibIpbiH PO3€TKaiaH WbIFapbiHbI3.

YcbIHbICTap

» XKeHin Kypbinbic MaTepHanaapbiH apanay Ke3iHje 3aH,
HYCKaynapbiH XXaHe MaTepHan eHAipyLwWiciHi,
YCbIHbICTaPbIH OPbIHAAHKDI3.

Arau, XAT, KypbinbiC MaTep1angapbiHaa 1.6. uHe, bypanaa

1.6. cuAKTbI Derge AeHenepai anbin Tactan TMicTi apa

NONOTHONAPbIH NaiAanaHbIHbI3.

INeKTp KypanbliH KOCbIN eHAENeTiH AalblHAaMara anapbiHbl3.

Tipey TakTacblH 2 AabiHAaMa CbipTbiHA KOWbIN MaTepyangbl

6ip KanbinTbl peTTe Hacbin HEMECE XbIMKbITbIN apanaHbl3.

YKyMbIC afiiciH aAKTaFaHaH COH 3NEKTP KypanbiH 6LWipiHi3.

Apa nonoTHOCHI TypbIMN Kanca anekTp KypanbiH bipaeH

oLWLipiHi3. ApanaHraH apanblKTbl CAMKeC acnanmneH a3

KEHENTiN 3NeKTP KypanbiH LblFapbiHbl3.

Kon apacsb!i (E cypeTiH KapaHpbi3)

» Kon apacbiMeH Tek afall, FHNCOKAPTOH T.6. CUAKTbI
KyMcaK MaTepHangapabl enaeyre 6onaapi! Kon
apacbIMeH MeTan 3aTTapbiH eHAeMeHi3!

Kon apa yLuiH Tek Kbicka apa NonoTHONAPbIH NaiaanaHblHbI3.

INEKTP KyPanblHbIH TIPEK TaKTaCbIHbIH 2 KbIPbIH
[NaiblHAaMara Kobin KoCbiHbI3. XKypic backapybl 6ap anektp

Kypanfapfia MakcUManzbl Xypic caHblH TaHAaHbl3. INeKTp

KYPanblH KaTTbl laibiHAaMara bacbin apa noNOTHOCHIH

aKbIpbIH AaMblHAAMara KiprisiHi3.

Tipey TakTacbl 2 Tonblk beTiMeH fakbiHaaMana xatkaHaa

KaXeTTi apanay Cbi3blfFbIMEH apanaHbi3.

Benrini xymbictapaa apa nonotHocbiH 1 180° bypan (TicTepi

OFapbl) KaiTa opHaTtyra bonagpl.
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ToiFbi3 apanay (F cypeTti KapaHpbi3)

Wkempi bmeTan apa nonotHonapbIMeH, Mbicanbl Cy

KybbIpnapbl T.6. CUAKTbI ABHEC KYPbINbIC 3NEMEHTTEPIH

Tikenei kabblpFana apanayra bonagbl.

» Apa nonoTHocbl 6HAENETiH AaibiHAaMa AWaMeTpiHeH
Y3biH 6onybiHa apAaibIM K63 XeTKi3iHi3. Kepi cokkbl
Kayni 6ap.

Apa nonoTHOCbIH KabblpFara TbiFbl3 KOMbIM, ANEKTP Kypanbl

LweTiHeH bachbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara TUri3in a3gan

KWCaUTbIHBI3. INEKTP KypanblH KOCbIN AaibIHAAMAHDI

TypaKTbl petTeri bacbiMbeH apanaHbi3.

CybiTKbIWw / Maiinay 3atTapbi
MeTanpbl apanay KesiHge Matepuan Kbidybl cebebiteH apanay
Cbi3blFbIHAA CYbITKbIL HEMECE Mainay 3aTbiH XaFy Kepek.

TeXHHKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3met KepceTy aHe Tasanay

» Bapnbik )XyMbicTapAaH anfiblH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH WhbIFapbIHbI3.
» [lypbic XaHe ceHimpj icTey ywiH aneKTp KypanmeH
XenaeTkill Tecikti Ta3a ycraHbi3.
Apa nonoTHOCHI NATPOHbIH CbifbIMAANFaH ayaMeH Hemece
KYMCaK KblLUaKneH TadanaHpi3. Apa nonoTHOChIH 3NeKTp
KypanblHaH anbin KOMbIHbI3. Apa NONOTHOCH! NATPOHbIH THICTi
Mannay MatepuanaapbiMeH iCTENTIH Kyiae CaKTaHbl3.
IANeKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap Tyablpybl MyMKiH. On
YLWiH WwaHabl Matepuanaapabl bac ycTinge Hemece acTblHaa
apanamanpis.
Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy Kaxet bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepMec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHbK
aBTOPM3aLMANaHFaH KNMeHTTepre KbI3MeT KepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

TyTbIHyI.IJbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe nav“lnanauy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy webepxaHachl HIMAI XXeHLeY XaHe KyTy,
COHaM-aK Kocankbl benekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbizbanap meH Kocankpl benwekrep Typanb!
aKnaparTbl MblHa MeKeHaraaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
OnappblH Kocankbl benwekTepi Typanbl cypakTapblHbiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

bapnbik cypaynap MeH Kocankbl beniiekrepre Tancblpbic
bepy kesiHge MiHAETTI TYpAE ANEKTP Kypan 3aybiTTblK
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI BHIM HOMIPIH Xa3blHbI3.
OHaipyLwi Tanantapbl MeH HOpManapbiHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XaHe Keningi Kbi3MeT kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,Pobept bow®
(hUpMarnblK HEMeCe aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapblHAA OpblHAanazbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 xonMeH aKeniHreH eHiMaepsi naiganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMAepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMbICTbIK,
TopTin boMbIHIWA 3aHMEH KyfanaHagbl.
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Kasakcran

KLIC ,,Pobept bow*

INeKTP KypanaapblHa KbI3MET KOpCeTy OpTanblfbl
Anmarbl kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeLweciHit, bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AEre XapartyFa anapy Kaxer.
INeKTp Kypnaapabl yi KOKbICbiHA TaCTaMaHbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP xaHe INEeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
6boibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X8He OHbIH, YNTTbIK 3aHAapia OpbIHAANYbl
6bolibiHa backa naiaanaHbin bonmManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek XuHanbin kagere
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Citigi.toate in.dic.ai,:iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedatirati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornireasculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
minusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasd si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
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onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta masginii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar existi pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare 2 sa se sprijine intotdeau-
na pe piesa de lucru in timpul debitarii. Panza de feras-
trau se poate agata si provoca pierderea controluluiasupra
sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electrica in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixatibine materialul. Nurezemati cu méanasau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in functiu-
ne obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce laincendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.
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» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati caaceasta

sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-

tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii cu opritor fix a lemnului, materi-
alului plastic, metalului si materialelor de constructii. Este
adecvatd pentru taieri drepte siin linie curba. In cazul utiliza-
rii panzelor de ferastrau bimetal corespunzatoare este posi-
bild taierea de separare la nivel cu suprafata prelucrata. Tre-
buie respectate recomandarile referitoare la panzele de fe-
rastrau.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvatd pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.

Panza de ferastrau*

Talpa de fixare reglabila

Orificiu de prindere panza de ferastrau
Manson de blocare pentru panza de ferastrau
Tija de ridicare

Carlig de suspendare

Intrerupétor pornit/oprit

Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Tastd de deblocare pentru talpa de fixare
Lampa ,,Power Light*

11 Méner (suprafatd de prindere izolata)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare lard. Puteti gasi iile
tru de accesorii.

O 00 N G A WN K

oy
o

in programul nos-

Date tehnice

Numar de identificare 3601F4E2..
Putere nominala w 1300
Numdr de curse lamersulingoln,  min’t 0-2900
Sistem de prindere accesorii SDS
Miscare pendulara d
Constant Electronic °
Cursa mm 28
Adancime de taiere max.

- inlemn mm 220
- in otel nealiat mm 20
— Diametru teava mm 175
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,1
Clasa de protectie =L

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere so-
nora 106 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Tierea placilor aglomerate: a,=17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Taierea grinzilor de lemn: a,=23,5 m/s?, K=1,5 m/s’.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in con-
formitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau
» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferastrau exista pericol de
ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija ca in ori-

ficiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe re-
sturi de material, de exemplu aschii de lemn sau metal.

Alegerea panzei de ferastrau

Lafnceputul prezentelor instructiuni gasiti o lista a panzelor
de ferastrau recomandate. Folositi numai panze de ferdstrau
cu coada universald de %". Panza de ferastrau nu trebuie sa
fie mai lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.
La tdierea in linie curbd stransa folositi o panza de ferastrau
ngusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

Rotiti mansonul de blocare 4 aprox. 90° in directia sagetii si

fixati-l. impingeti panza de ferastrau 1 in orificiul de prindere

al panzei de ferdstrdu 3. Eliberati din nou mansonul de blo-
care4.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrdu cu fixare sldbita poate sa cadd afara si
sa va raneasca.

Pentru anumite lucrdri panza de ferdstrau 1 poate fi intoarsa

chiar la 180° (dintii indreptati in sus) si apoi montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» inaintedeao extrage, lasati panza de ferastrau sa se
raceasca. in cazul contactului cu panza de feréstrau fier-
binte exista pericol de ranire.

Rotiti mansonul de blocare 4 aprox. 90° in directia sagetii si

fixati-l. Extrageti panza de ferastrau 1.

—
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Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referi-

toare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Talpa de fixare rabatabila si demontabila

(vezi figura C)

Gratie mobilitatii sale, talpa de fixare 2 se poate adapta orica-
rei pozitii unghiulare a suprafetei prelucrate.

Talpa de fixare 2 poate fi deplasata longitudinal in 3 trepte, in
functie de panza de ferastrau intrebuintata si potrivit fiecarui
caz de utilizare in parte. Apdsati tasta de deblocare 9 si impin-
geti talpa de fixare 2 aducand-o in pozitia dorita. Eliberati tas-
ta de deblocare 9 si verificati daca talpa de fixare 2 este bine
fixatd. impingeti talpa de fixare 2 dacé este necesar, pana
cand se fixeaza bine.

Carlig de suspendare (vezi figura D)

Cu ajutorul carligului de suspendare 6 puteti agata scula elec-

trica, de exemplu, de o scara. Desfaceti carligul de suspenda-

re 6 aducandu-l in pozitia dorita.

» Atunci cand suspendati scula electrica feriti-va de con-
tactul accidental cu panza de ferastrau. Exista pericol
de ranire.

inchideti din nou cérligul de suspendare 6, atunci cand doriti

sa lucrati cu scula electrica.
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Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Lampa 10 se aprinde laintroducerea stecheruluide lareteain

prizd, aceasta asigurand iluminarea sectorului de lucru atunci

cand lumina este insuficienta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 8 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 7 si mentineti-l apdsat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit7.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
pornit/oprit 7 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-
rupt, in timpul functiondrii ferdstraului.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita
numai atunci cand o folositi.

Miscare pendulara

Pentru a asigura o viteza de taiere ridicata, miscarea pendula-
ra este mentinutd permanent in functiune.

Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine numarul de curse
aproape constant la mersul in gol si in sarcind, asigurand per-
formante uniforme de lucru.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitatd asupra intrerupato-
rului pornit/oprit 7 puteti regla fard trepte numarul de curse al
sculei electrice pornite.

0 apasare ugoara exercitatd asupra intrerupdtorului pornit/
oprit 7 are ca efect un numar redus de curse. Pe masura ce apa-
sarea creste, se mareste corespunzdtor si numarul de curse.
Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si de
conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba practicd.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul pu-

nerii panzei de ferastrau pe piesa de lucru cat siin cazul taierii
materialului plastic si a aluminiului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Sfaturi utile

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

Verificati inainte de taiere daca lemnul, PAL-ul, materialele de

constructii, etc. nu prezinta corpuri strdine cum ar fi cuie, su-

ruburi, s. a. si folositi panza de ferastrau adecvata pentru taie-

rea acestora.
Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare 2 pe suprafata piesei de lucru si taiati ma-

terialul cu o presiune de reazem respectiv cu un avans uniform.
Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.
Dacd panza de ferastrau se blocheaza scula electrica se
opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere
cu o unealtd adecvatd si extrageti scula electrica din acesta.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura E)

» Pot fi prelucrate numai materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele asemanatoare! Nu este permi-
sa folosirea procedeului de taiere cu penetrare directa
in material la prelucrarea metalelor!

Pentru tdierea cu penetrare directd in material folositi numai

panze de ferastrdu scurte.

Asezati scula electrica cu marginea talpii de fixare 2 pe piesa

de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu

reglarea numarului de curse selectati numarul maxim de cur-
se. Fixati prinapdsare scula electrica pe piesa de lucru silasati
ca panza de ferastrau sa patrunda lent in aceasta.

De indata ce talpa de fixare 2 se spijina cu toatd suprafata pe

piesa de lucru, continuati debitarea de-a lungul liniei de tdiere

dorite.

Pentru anumite lucrari panza de ferastrau 1 poate fi rotitd la

180° iar ferastraul sabie poate fiintors in mod corespunzator

acestei rotiri.

Taiere la nivel (vezi figura F)

Cu panzele de ferastrau elastice bimetal puteti taia coplanar

cu peretele, de exemplu elemente constructive proeminente,

precum coturile tevilor de apa.

» Aveti grija ca lungimea panzei de ferastrau sa depa-
seasca intotdeauna diametrul piesei de prelucrat. Exis-
ta pericol de recul.

Puneti panza de ferastrau direct pe perete si indoiti-o putin

exercitand o apasare laterald asupra sculei electrice, pana cand

talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula electrica si ta-
iati piesa de lucru, exercitand o apasare laterala constanta.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
casi fantele de aerisire.

Este preferabil sa curatati sistemul de prindere al panzei de

ferastrau cu aer comprimat sau cu o pensuld moale. Extrageti

panza de ferastrau din scula electrica. Intretineti functionali-

tatea sistemului de prindere al panzei de ferastrau folosind lu-

brifianti adecvati pentru acesta.

Murdarirea puternicd a sculei electrice poate duce la deranja-

mente functionale. De aceea nu tdiati de jos sau deasupra ca-

pului materiale care produc mult praf.
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Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru auto-
rizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mcelariu Nr. 30 -34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directio-
nate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

06wu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

ABHMMAHME Hpotlerere BHUMaTENHO BCUUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuUBENeHH-
Te No-oNY yKa3aHusA MOXe [1a J0Be/e [0 TOKOB yaap, noxap
W/WNK TEXKN TPaBMMU.
CbXpaHsABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHUAT N0-A0NY TEPMHUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHu OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNneKkTPOnH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) 1 10 3axpaHBaHM OT aKy-
MynatopHa barepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHsaLly
Kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxkaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M J06pe ocBe-
TeHo. be3nopsAAbKLT U HeOCTaTbYHOTO OCBETNIEHUE MOTaT
[l CMIOMOTHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYA0Ba 3N0NoNyKa.

> He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpeAia C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT A0 NeCHO3anan1uMH TeYHOCTH, ra3oBe UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B €NEKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTHENAT UCKPH, KOUTO MOTaT ja Bb3niame-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

> [ipbiKTe Aieua U CTPAHHUHU NULA Ha Ge3onacHo pa3-
CTOfIHUe, 10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONa Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUeCcKu TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nog:
XOpALLY 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
AO0NYCKa M3MeHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha Wwencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyneHH eneKTPoypeau, He u3-
non3gaiiTe afanTepu 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCEeNU U KOHTAKTH HaMansABa p1cka oT Bb3-
HWUKBaHE Ha TOKOB YAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu 10 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeLn U XNagHNHU-
M. Korato 1an0T0 By e 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB YAap € No-ronsm.

» MpepnasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [poHMKBaHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA Mo-
BMLLIABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 12 HOCHTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu aa u3Bagure wencena ot
koHTakTa. [peanassaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH pbOOBE HNK A0 NOABHKHU
3BeHa Ha MaLKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu kabenu
YBE/NMUABaT PUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3~
non3BaiTe caMo yAbMKUTENHHU Kabenu, noaxoaALM 3a
pabota Ha OTKPHTO. M3MON3BaHETO Ha YAbMKHUTEN,
npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

Bosch Power Tools
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» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpeaa, U3Non3panTe NpeanaseH NPexbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13M0N3BaHETO Ha NPefnaseH npe-
KbCBay 3a yTEUYHM TOKOBE HaMaNiABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPHPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATa CH M NOCTLNBAlTE NPeANa3NuBo U pa3ymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU MY NOJ, BNUAHHUETO HAa HAPKOTHYHH BeLL,eCTBa, aNnKo-
XON UMK YNoWBaLLK nekapcTea. EanH Mur pascesHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a N0~
CNefCTBUE U3KNMIOUMTENTHO TEXKM HApaHABAHKA.

» Paborerte c npegnasBaiyo paboTtHo 06nNeKno U BUHaru
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 33 NON3BA-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA LEUHOCT NMUHU
npeanasHn CPeAcTBa, Kato AuxaTenHa Macka, 3Apasu
NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluur-
Ha Kacka Mnu LyMo3arnyLumTen (aHTueoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TPy0Ba 3nononykKa.

» U3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNKOUYBaHE Ha eNeKTPOHH-
cTpymeHTa no HeeHuMaHue. lMpeay aa exniouute wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa UnM1 ia NocTaBuTe akKymy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe «U3KNIoUeHo». AKO, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, [IbPXMTE NPbCTA CU BbPXY
NyCKOBUsA NPeKbCBaY, UM ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NpeXeHWe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIIOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyka.

» Mpeay Aa BKNOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHY UH-
CTPYMEHTH M FaeuHH KntouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE f1a PUUNHU TPABMM.

» U3bsarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NonoXeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHe. Taka Le MoXeTe
[ia KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-Aobpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLKA.

» Pabortere c noaxoaao obnekno. He paborerte c wupo-
KM APEeXH HNH yKpaLleHus. [ipbXTe KocaTa CH, APexuTe
M PbKaBHLUM Ha 6e30nacHo Pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLIpoKKTE ipexy, YK-
paLleHHATa, IbNruTe Koc Morar fja 6baar 3axBaHarty W yB-
NIEUEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHa.

> AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLWIHA acnupa-
LYHOHHA CHCTEMa, CE YBEepABaNTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKUMOHHMPa U3NPaBHO. M13M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, [Ib/KALLM Ce Ha OT-
AenAwara ce npu pabota npax.

TPHXNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-bes-
0MacHo, Korato U3nonaeare NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPY-
MEHT B 3371a/i€HNA OT NPOM3BOANTENA AMANA30H Ha HaTo-
BapBaHe.

5:06 PM

> He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia 6bie U3KMIOUBAH W BKMIOUBAH NO NPeABUAEHNA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
TUPaH.

» Mpeaun Aa npomMeHATe HACTPOMKHUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa, Aa 3aMeHATe PabOTHN HHCTPYMEHTH U ONBNHU-
TENHU NPUCNOCcobneHus, KaKTo M KOraTo NPOAbIKUTEN-
HO BpeMe HAAMa A2 U3NON3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
M3KNIOUBaiiTe LWENcena oT 3axpaHBallaTa Mpexa
u/Mnu u3BaXxpanTe akymynaTopHara 6arepusa. Tasu
MApPKa NpemaxBa 0nacHOCTTa OT 33€CTBaHe Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb~
JieTo He Morar aa 6baar aocTurHatk ot aeua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa ObJaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HATH C HAUWHA Ha pPaboTa c TAX M He ca Npoyuenu Tesu
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaar usknouu-
TENHO ONaCHM.

» MoaabpikaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CH rPHKNHUBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NOABHXHUTE 3BeHA (DYHKLMOHU-
par 6e3yKopHo, anu He 3aKNUHBAT, iaNH UMa cuyne-
HW UMW NOBPefeHH AeTalNH, KOUTO HapyLUABaT UK H3-
MeHAT (hYHKLUHTE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau
[a M3non3Bare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce norpuxere
noBpefeHuTe feTannu Aa 6bAaT peMoHTUpPaHU. MHoro
OT TPYAOBHTE 3N0MONYKK Ce AbMKAT Ha Hef0bpe noanbp-
KaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

> Moaabpikaiite pexxeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M unCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH € 0CTPH pbbOBe 0Ka3BaT Mo-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, JONBNHUTEN-
HHTe Npucnocobnexns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U
T.H., CboOPa3HO MHCTPYKLMHUTE HA NPOU3BOAUTENS.
Mpu ToBa ce cbobpa3aBaiiTe U C KOHKPETHHUTE PabOTHH
YCNOBHA U onepauuu, KouTo TPAGBaA Aa H3NbNHKTE.
3non3BaHeTo Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3@ Pa3NuuHK OT
NPeLBUAEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUA NOBHLLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3MI0MNONYKH.

Mopabpxane

» [lonyckKaiite peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/ia ce U3BbPLIBA CaMO OT KBanMULUPaHK cneLyuanu-
CTH M CaMO C H3NMON3BAHETO Ha OPUTMHANHK Pe3ePBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be3-
OMACHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6esonacHa pa601a C eNIeKTPpHueCcku
HOXXOBKH

» Koraro cblecTByBa OnacHOCT no Bpeme Ha pabora pa-
OOTHUAT HHCTPYMEHT fja 3acerHe CKPUTH Noj NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHMLY NOA HanpeXXeHne UNKU 3aXpaHBa-
WA kaben, 3axBawyaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTa CamMo
10 U30NMPaHHTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C NPOBOAHM-
LM Nof, HanpeXXeHWe To MoXe Aa Ce Npeaaje Ha MeTanHuTe
€N1eMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA ia NPEANU3BHUKa
TOKOB yfiap.
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» [ipbiKTe pbLeTe CH Ha pa3CcToAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog obpaborsanus pertain. ColiecTByBa
OMACHOCT fia Ce HapaHHTe, ako JONPETE PeXELLUs TUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 1o 06paboTBaHuA
[AeTailn, cnep KaTo NPeABapPUTENHO CTe ro BKMIOUMAH.
B npoT1BeH Cyuai CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBA-
He Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IMCT Ce 3aKN1HK B 0bpaboT-
BaHWA fieTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiiTe 0OCHOBHaTa nnova 2
NOCTOAHHO ia AONHPA NTbTHO A0 U3AENHETO. Pexelly-
AT IMCT MOXE [l Ce 3aKNWHU W 1a NPen3BHKa 3aryba Ha
KOHTPON Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabora NbpBo H3KNIOUBaliTe
eNeKTPOHHCTPYMEHTa U H3BaXKAANTE peXKeLL s IUCT OT
MeXAHHaTa eABa cnefi OKOHUaTeNHOTo My cnupaHe. Ta-
ka n3bAraare onacHoOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT 1 MOXe-
Te 6e30MacHo [1a 0CTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha paboT-
Hata NoBbPXHOCT.

» U3snon3Bgaiite camo HOXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHMKE.
OrbHaTi MNK 3aTbNeHU HOXOBE MoraT Aia ce CUynAT, fia No-
BPEeSAT Cpesa Unu i Npean3BMUKaT 3aKNnHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA He Clu-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYANTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kare OT AiBeTe CTpaHH. PexeLLuaT nucT Moxe Aa bbae no-
BPE[EH, ia Ce CUynu1 K1 Aa Npean3BrKa obpateH oTkar.

» 3acTtonopsBaiite 3apaBo 0bpaborBanua aeraiin. He ro
APbXKTE CamMo ¢ pbKa UnK ¢ kpak. BauumaBaiite aa He fo-
nperte c pabotelara eneKTpuuecka HOXOBKa 0 APYTH
npeAMeTH UK Ao noAa. CbLuecTBYBa ONACHOCT OT OTKAT.

» Usnon3Bgaiite noaxoasiwm npubopu, 3a fa otkpuete
eBeHTYaNnHo CKPUTH oA NOBbPXHOCTTa TPbbONpoBoAH,
unu ce 0bbpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO AiPYXKecTBO. BN13aHeTO B CbNPUKOCHOBEHME C NPO-
BOZHWLM NOA HANPEXeHHe MOXe Aa NPean3BUKa Noxap 1
TOKOB YAap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBOf MOXe fia A0Be-
1€ [10 eKcnoaus. NoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA UMa 33
NOCnenCTBAE ronemMn MaTepraniv LWeTH U MoXe fia npe-
[M3BMKa TOKOB YAap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa
3/1paBo c ABeTe pblie U 3aeMaiTe CTabUNHoO nonoxexne
Ha TAnoTo. C [BeTe pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAM
MO-CUrypHO.

» OcurypsBaitte 0bpaboTBanus gerain. [letain, 3axsaHar
C NOAXOAALLM NpUCNocobneruna unu ckobu, e 3acTonopeH
M0 3/1paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO O IbPXMTE C pbKa.

» Mpeay pa ocTaBuTe ENEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBaTe
BbPTEHETO Aja CNpe HambNHO. B npoTUBEH cnyuai us-
Non3BaHWAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa A0NPe Apyr
npeameT ¥ ia npefiu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPoAYKTa U Bb3MOX-

HOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YyKa3aHuA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeNeHNUTE NO-JONY YKa-
3aHKUA MOXeE ia AoBeae 40 TOKOB yaap, noxap
I/I/W'IVI TEeXKWU TPDABMHU.
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Morns, oTBOpeTe pasrbBalliara ce Kopuua ¢ Urypure 1, foka-
T0 ueTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a EKCMNoaTalya, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefiHasHaueH 3a paspssBaHe ¢
TBbPAA 0Mopa, Ha ibPBO, N1acTMaca, MeTan 1 CTPOUTENHH
MaTepuanu. Toi e NoaxoAALY NpaBK U KPUBONMHENRHHU CPE30-
Be. [pu U3non3BaHe Ha NOAXOAALLM BUMETANHN pexeLLm au-
CKOBE e Bb3MOXHO 0TPfA3BaHe Ha KOH30/HO NofiaBalLy ce ae-
Talnu B paBHWHaTa MM Ha nofiaBaHe. TpabBa Aa bbaart cnassa-
HM W YKa3aHuATa 3a paboTa ¢ U3NoN3BaHKA PeXeLL NICT.
Namnara Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a
HenocpeACTBEHO OCBETABaHE Ha 30HaTa Ha pabota 1 He e
NoAXoAsLLa 32 OCBETABAHe Ha NOMELLEHNsA Unu 3a buToBK
Lenu.

WU30bpa3eHn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa Ce
0THacA 10 U306paxeHUsATa Ha CTpaHULUTE C UrypuTe.

1 Pexeuynuct*

2 Perynupyema OCHOBHa nnoua
3 [He3[0 3a 3axBallaHe Ha pexeLyua nucT
4 3acTonopsBallia BTy/Ka 3a PeXeLLns AUCK
5 3agBuxBalla WaHra

6 Kyka 3a okauBaHe Ha KonaH
7 [yckoB npekbcBay

8 BnokupoBKa Ha MyCKOBUA NPeKbCcBay

9 OcBoboxpaasaly byToH 3a 0OCHOBHaTa nnoua

10 Namna ,Power Light*

11 PbkoxsaTka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalliaHe)

*WU306pa3eHuTe Ha hurypute  ONUCAHHTE AOMBIHUTENHH NPUCNIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH cNUcbK Ha TenHuTe N 6ne-
HUA MOXKETe 42 HaMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0NbAHK-

TenHu npucnocoﬁneuml.

TexXHHUYeCKHU faHHH

KatanoxeH Homep 3601F4E2..

HomuHanHa KoHcyMupaHa

MOLLHOCT W 1300

YecToTa Ha Bb3BPATHO-MO-
CTbNaTeNHuTe ABUKEHUA Ha
NpaseH Xof Ny min’t 0-2900

He3[10 3a paboTeH UHCTpY-
MEHT SDS

KonebatenHu asuxeHus ®

Monyn 3anogabpXxaHe Ha no-

CTOfIHHAa CKOPOCT Ha BbpTEHE [ J
[laHHHTE Cce OTHACAT 10 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pas-
NIMUHO HaNpeXeHHue, KaKTO M NPK CNeLUaNHUTE U3MbIHEHNA 33 HAKOU
CTPaHM JaHHWUTE MOTaT A Ce pasnuuasar.

Bosch Power Tools
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Xog mm 28
Makc. ibnbounHa Ha pasaHe

~ B[bPBECHW MaTepuanu mm 220
- BCTOMaHa, Henerupaxa mm 20
- [lvameTbp Ha Tpbbata mm 175

Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 01:2014 kg 41

[@/n

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpwu pas-
NIAYHO HaNPeXeHHe, KaKTo M NPH CieLUanH1Te U3NbIHEHUA 33 HAKOU
CTPaHH JaHHKTe MOraT Aia ce pa3nuyasar.

Knac Ha 3awmta

Wnchopmauua 3a H3nbUBaH Wym U BUOpaLuu
CToMHOCTHUTE 3a WyMa Ca onpefeneHu cornacHo EN 60745.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHA Wym 0BMKHOBEHO e: paBHULLE
Ha 3ByKOBOTO HanaraHe 95 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

106 dB(A). HeonpegeneHocT K= 3 dB.

Paborerte c wymo3arnywmurenu!

IMbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe ay, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpefeneHu
cbrnacHo EN 60745:

Pasane Ha MOY: a,=17,5 m/s?, K=1,5m/s?,

PasaHe Ha ibpBeHH rpep: a, = 23,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
PaBHULLEeTO Ha reHepupaHmTe BUOpaLMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOZCTBO 3a €KCNOATaLMs, € ONPEeAENeHo CbIMacHo
npoueayparta, AeduHupaHa B EN 60745, u Moxe aa bbae u3-
NoN3BaHO 3a CPaBHABAHE C APYIM €NEKTPOUHCTPYMEHTH. To e
MOAXOAALLO CbLYO U 32 NPefBapUTENHA OPUEHTUPOBBYHA
npeLieHka Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuK.

NocoueHOTO HMBO Ha reHepupaH1Te BUOpALIUK e NpeaCTaBu-
TENHO 3 Hal-uecTo CPELLAHUTE NPUNOXEHUA Ha ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT CE M3M0N3Ba
33 ipyr1 AeNHOCTH, C APYrv PaboTHU MHCTPYMEHTH UK aKo
He 6bae NOAAbPXaH, KAKTO € NPefNMCcaHo, PABHULLETO Ha re-
HepupaHuTe BUbpaLmm Moxe Aa ce npomeHn. Tosa bu Morno
[1a YBENWUM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpa-
LMK B npoLieca Ha paborta.

3aTouHarta npeLieHka Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLu Tpabea
na bbaar B3MMaHW NpeaBuz M NepUoanTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIOUEeH Ui paboTi, Ho He ce nonsea. To-
Ba O1 MO0 3HAUMTENHO 12 HAMAnK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

lpennucBaiTe AOMbIHUTENHU MEPKH 3a NPe/Na3BaHe Ha pa-
boTeLLns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBMETO HA BU-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0OCNyKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PABOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKA-
He Ha pbLeTe TOM/H, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabot-
HHUTE CTBIKM.

Oeknapauus 3a cboteerctene (€

C mbHa OTTOBOPHOCT HUe [ieKnapupame, Ye OnucaHusAT B
pasgena «TeXHUUeCKH fJaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKM Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO HA UI3MEHEHHATA UM W NOKPUBA
M3MCKBaHMATA Ha cTaHaapTuTte: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.

TexHuuecka jokymeHTauma (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

HOCTaBHHEICMﬂHa Ha pexxeLy nucr

» Mpepu M3BbPLIBaHE HA KAKBUTO U 12 € AEHHOCTH NO
eNeKTPOHHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Lencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» Mpu MOHTHPaHe Ha pexelun nucT pabotere c npep:
Na3Hu pbKaBHLM. CblLEeCTBYBa ONACHOCT fia Ce HapaHuTe
npu 1ONKP 10 pexelLuTe pbbose Ha nucTa.

» Mpu cMAHa Ha pexxeLLus NHCT BHUMABaTe THe3A0To Aa
He e 3aMb[ICEHO C OTNaAbLH OT PA3AHETO, Hanp. CTbPro-
THHH UMK CTPYXKKH.

WU360p Ha pexewus nuct

Mpernen Ha NPENOPbYBAHUTE HOXOBE MOXETE [1a HAMEPHTE B
HauanoTo Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnoatauus. Manonaeaii-
Te CamMo HOXOBE C yHUBEPCa/Ha onatlka %". HoxbT He TpabBa
[1a € NO-Ab/TbI 0T HE0OX0AMMOTO 3a U3MbHABAHMA CPE3.

Mpy psA3aHe No Abrv C MaTbK Pafuyc U3non3sanTe TeCHU pe-
KELUW NUCTOBE.

MocTaBaHe Ha pexewy nucT (BHXKTe dur. A)

3aBbpTeTe U 3afipbXKTe 3acToNnopaBallata BTynka 4 npunb. Ha

90° B nocokara, ykasaHa cbC cTpenka. Bkapaite u nputucHe-

Te Hoxa 1 B rHe3noTo 3. OTHOBO OTNYCHETe 3acTonopsBallaTa

BTynKa 4.

» MpoBepeTe Aanu pexeLuaT NUCT e 3aXBaHaT 3ApaBo.
AKO PEXELLMAT IUCT He € 3aXBaHaT 3ApaBo, No BPEME Ha
paboTa MoXe [1a U3XBPbKHE 1 Aa By HapaHu.

MNPy U3NbNHABAHE Ha HAKOM AEHHOCTH PEXELLMAT NUCT 1 Mo-

e na bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bOKTE Aa ca 06bpHATH Haro-

pe) 1 aa bbfie NocTaBeH Taka.

WUsBaxpaHe Ha HoXa (BuxTe chur. B)

» lpeay Aa AieMOHTHPaTe peXelLus NUCT, Fo H3uakaiTe
Aa ce oxnagu. [py fonupaHe Jo HaropeLLeHns pexeLy
IACT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsiHe.

3aBbpTeTe 1 3a[pbXKTe 3acTonopABaLyara BTynka 4 npunb. Ha
90° B nocokarta, yka3aHa cbC CTpenka. M3Bagete Hoxa 1.
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Cucrtema 3a npaxoynassaHe

» [NpaxoBe, oTAeNALM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHant
KaTo CbAbpXKalLi 0noBo Hou, HAKOW BULOBE ibPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTan1 Morat ia bbaat onacHu 3a 3gpaBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa U BAMLLIBAHETO Ha TaK1Ba NPaxoBe
Morart fia Npeau3B1KarT anepruutm1 peakLum u/unu sabons-
BaHMA Ha AMXaTeNHWTE MbTULLA Ha paboTeLyma ¢
€MIEKTPOMHCTPYMEHTA MI HAMUPALLM Cce Habnu3o nuua.
Onpepeneny npaxose, Hanp. OTAENALLMTE Ce Npu 0bpa-
6oTBaHe Ha byk 1 ibb, ce cunTar 3a kaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKanK 3a TPETUPaHe Ha AbpBeCHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXaLLyM asbect Matep1ani camo oT CboTBETHO 00y~
UeHH KBan11LMpaHu nuua.

- OcurypnBaiite f0bpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AUXaTe/IHA Macka C
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa cTpaHa 3aKOHOBH pa3-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

» U3bareaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO fia Ce CaMOBb3MNNaMeHH.

Pabota c eneKTpoHHCTPyMEHTa

Pexxumu Ha pabota

» lpeay u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U A € AeHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

HaknaHsawa ce M AeMOHTHPALLA Ce OCHOBHA NNoyYa
(BuxTe dur. C)

BnarofapeHve Ha noBMXHOCTTa CM OCHOBHaTa nnoya 2 ce
HaracBa cnpAMO HeobXxoaUMuA 3a NOBbPXHOCTTA Ha fieTanna
BIbA.

B 3aBUCMMOCT OT M3MON3BAHKA PEXELL TUCT M U3BbpLLBaHATA
[EMHOCT OCHOBHaTa NNoya 2 MoXe Aa Ce M3MECTH Hanpes Ha
3 ctenenu. HatucHeTe ocBoboxaaBalLus byToH 9 1 usmec-
TETe OCHOBHATa Noya 2 B KenaHata nosuuus. [MycHete 0cBO-
boxnaBalyus byToH 9 1 ce yBepeTe, ue OCHOBHATA NNoYa 2 e
3acTonopeHasapaso. [pn HeobXxoAUMOCT NPeMecTeTe Manko
OCHOBHaTa Nnnoya 2 aokato 1A bbjie 3axBaHaTa ¢ npeLypak-
BaHe.

Kyka 3a okausaHe (Buxre cur. D)

C nomolLLTa Ha Kykata 6 MOXeTe [1a OKauuTe eNeKTPOMHCTPY-

MEHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a LienTa 0TBOpeTe Kykara 6 [0 xena-

HaTa rosuuma.

» Mpy okauBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa BHUMaBaiTe
PEeXELUUAT NUCT Aa € 3aLUUTEH NPH AONUP NO HEBHHUMa-
Hue. CblyecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe.

KoraTo 1ckare 0THOBO fja paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa,

3aTBOpETE KyKara 6.
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I'chKaHe B eKcnnoarauua

»> BHumaBaiiTe 3a HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBalyaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
/ia CbOTBETCTBA Ha IAHHHUTE, NOCOYeHH Ha Tabenkara Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603Hauenn ¢ 230V,
Morar ia 6bAar 3axpaHBaHu U ¢ Hanpexenue 220 V.

Namnata 10 cBeTH, KOraTo LencenbT e BKNIOYEH, U OCHTypsA-

Ba jobpa ocBETEHOCT Ha 30HaTa Ha paboTa npu Hebnaronpu-

ATHW CBETNIMHHW YCNOBUA.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
OyTOHa 3a AebnokMpaHe Ha nyckoBHWA NpeKbcBay 8 1 cnep To-
Ba dHaTUCHETE W 3aPbXKTE NYCKOBUA NPEKbCBay 7.

3a M3KNUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NyCKo-
BWA NpeKbcBay 7.

Ynb1BaHe: [opaan cbobpaxeHa 3a CUrypHOCT MYCKOBUAT
npekbcBay 7 He MoXe a bb/ie 3aCTONOPEH BbB BKMIOUEHO MO-
NOXeHHWe 1 Mo Bpeme Ha paboTa TpabBa fia bbfie AbpikaH HaTu-
CHar.

3a [ia necTuTe eHepris, APHKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo Koraro ro non3gare.

Konebarenuu anxenus
3anocTuraHe Ha no-BMCOKa CKOPOCT Ha pAsaHe konebatenHu-
Te IBMXEHHNA Ca MOCTOAHHO BK/IOUEHH.

EnekTpoHeH MoAayn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
EnekTpoHHoTO ynpasneHue noaabpika YeCToTaTa Ha Bb3BpaT-
HO-MOCTbNaTeNHUTE IBUXKEHWUA Ha NMPa3€eH X0 U nof HaToBap-
BaHe NPaKTUYECKK NOCTOAHHA, C KOETO OCUTypABa onTUMan-
Ha NPOMU3BOAWUTENHOCT Ha pa60Ta.

PerynupaHenpeggaputeneH u36op Ha uectoTara Ha Bb3-
BPaTHO-NOCTbNATENHNTE ABHKEHHA

Upes yBenuuaBaHe UMK HaMansBaHe Ha HaTUCKa BbpXy Ny-
CKOBMA NpeKbcBay 7 MoxeTe beacTenexHo fa perynupare
yecToTara Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUKEHHUA Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

Mpu NeKo HaTMCKaHe Ha NycKoBKA NpeKbeBay 7 yecToTara e
HUCKa. C yBenuuaBaHe Ha HaTCKa HapacTBa v yecToTara Ha
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUXKEHHS.

Heobxoanmara uectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbNATENHUTE [1BU-
)XEHWA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCNIOBHA U Ce onpenens
Hal-nobpe upes u3npobeaxe.

Mpenopbusa ce orpaHMuaBaHe Ha YecToTata Npy 3anousaHe
Ha cpesa v Npu paspA3BaHe Ha NNacTMack 1 anyMUHUEBH
Ccnnasy.

Yka3sanus 3a pabota
» Mpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U fja € AEHHOCTH N0

eNeKTPOHHCTPYMeHTa U3KNIoUBaiiTe LWencena ot 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

Monesuu cbBeTH

» Mpu pa3pA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHany cnas-
BaiiTe 3aKOHOBUTE pa3nopeAbu U yKa3aHHATa Ha Npo-
u3BoauTens.

lpepnu fa paspassate agbpeecHu Matepuanu, NMAY, neku

CTPOWTENHW MaTePUanu 1 T. H. T’ NPOBepABaiTe 3a Hannuue-
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TO Ha UYXXAM TeNa, Hanp. NMPOHH, BUHTOBE 1 AP. M. ¥ U3NON3-
BaiTe NOAXOAALLM PEXELLM TUCTOBE.

BKntoueTe eNneKTpoMHCTPYMEHTa U ro Npubnuxete Ao obpa-
6oTBaHuA aetann. [lonpeTe 0CHOBHATa Nnoya 2 [0 AeTanna 1
T0 paspexerte, KaTo NOCTOAHHO NPUTUCKATE eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa KbM HEro, pecri. ¢ paBHOMEpHO nofasaxe. Cnep npu-
KNiouBaHe Ha PA3AHETO M3KNIOUETe eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO pEXELLMAT NIUCT Ce 3aKNUHHU, He3aDaBHO U3KIIouETe
€/1eKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBopeTe Neko Cpeaa ¢ NoaxoaALy
MHCTPYMEHT W U3BaeTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

PaspsasBaHe ¢ npobusaxe (Bmxre ur. E)

» [lonycka ce pa3pA3BaHe ¢ Npo6uBaHe Aa ce U3BbPLIBA
Camo NpH MeKH MaTepHanM, KaTo AbPBO, TMNCKapPTOH
unu ap. n.! He ce onutBaiite Aa pa3pA3Bare ¢ npobusa-
He meTanu!

Mpy paspssBaHe ¢ npobKBaHe U3Non3BanTe CaMo KbCH pexe-

LY NICTOBE.

[onpete pbba Ha ocHOBHATa NN0Ya 2 Ha ENEKTPOUHCTPY-

MeHTa 10 NOBbPXHOCTTA Ha leTaiNa v BKIIOUeTe enexkTpo-

MHCTPYMEHTA. AKO eNleKTPOUHCTPYMEHTBT € C Bb3MOXHOCT 33

perynupaxe, yCTaHoBeTe MakCHMa/Ha YecToTa Ha Bb3Bpar-

HO-MOCTbNATENHHTE ABWXEHMA. [IPUTUCHETE ENEKTPOUHCTPY-

MeHTa 34paBo KbM [ieTaina 1 6aBHO BpexeTe pexeLLa NUCT.

Korato ocHoBHata nnoua 2 gonpe Ao fieTanna ¢ yanarta c1 no-

BbPXHOCT, NPOAb/IKETE PA3PA3BAHETO MO XenaHara TMHKUA.

3a U3MbNHABAHETO Ha CeLUdUUHM AHHOCTH PEXELLMAT
nuct 1 moxe Aaa bbae 3axBaHat 3aBbpTAH Ha 180° W enekTpu-
yeckara HOXoBKa f1a bbjie BofieHa CbOTBETHO 3aBbpTAHA.

MoppasHaBaue (Bwxre urypa F)

C noMolLL{Ta Ha eNacTUUHKU DUMETANHU PeXELLM TUCTOBE Nofa-

Ball|¥ Ce eNeMeHTH KaTo BOA0NPOBOAHM TPbOH 1 Ap. N. Morat

na 6b/aT OTPA3BAHM NITLTHO B PaBHUHATA Ha CTeHaTa.

» BHHMaBaiiTe peXXewuAT NUCT BHHarM Aa e No-AbNbr oT
[AHameTbpa Ha paspA3BaHaTa Tpbba. CbuiecTByBa
0NacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.

[lonperte pexeLlna NUCT KOCO [10 CTEHaTa v C NOMOLLTA Ha

CTPaHUUEH HATUCK BbPXY €NEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHeTe

TaKa, ue OCHOBHaTa N/10ua fja fIonpe o cTeHata. Bkniouete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U OTPEXKETE [1eTaina C NOCTOAHEH CTpa-

HWYEH HaTUCK.

OXnaXpalLo-cMa3Balla TeYHoCT

3a a npenoTBpaTUTe NperpABaHe Npu pa3pA3BaHe Ha MeTa-
nW, TpAGBA f1a HaHeceTe OXNaX/alLo-CMa3Balla TeUHOCT Mo
NPOMbINKEHUE Ha JIMHWATA Ha PA3aHE.

NopnbpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe M NOUNCTBaHE

» Mpepu U3BbLPIIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH NO
eNneKTPOHHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3apa pabotute KauecTBeHo H 6esonacHo, nopabpXKai-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa U BeHTUNALHOHHHTE OTBOPH
UHCTH.

lMouncTBaKTe rHE3A0TO Ha PEXELLMA NUCT NPEAUMHO CbC
CrbCTEH Bb3AYX UMK C MEKA YeTKa. 3a LenTa usBagete pexe-
LKA NACT OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTA. [ofnbpaiTe MexaHu-
3Ma 3a 3axBalllaHe B )106po TeXHUUYEeCKOo CbCTOAHKE, KaTo U3-
non3sare NOAXoAALLMU MaLlMHHU Macna 3a CMa3BaHe.

CHNHOTO 3aMbpCABAHE Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE [1a [10-
Befe [0 HapyLLeHWs Ha (hyHKUMOHMPAHeTOo My. 3aToBa He
pa3pA3BaiTe OTAONY MK B TaBaHHA NO3ULMA MaTepHani,
KOWTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

Korato e HeobxoanMa 3amsaHa Ha 3axpaHBaLLus Kaben, 1a
TpAbBa f1a ce M3BbPLUM B OTOPHU3UPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha bolu, 3a la ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHoCT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Cepsua U TEeXHHUYECKH CbBETH

OTroBOPH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Baluns npoayKT MOXeTe Aia MONyuMTe OT HaLUKA CePBU3EH
otaen. MOHTaXHW UepTexH U MH(OPMALMA 38 PE3EPBHM Uac-
TH MOXETE f1a HaMepHTE CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BOL 32 TEXHWUUECKM CbBETH M MPUIIOXKEHHS LLie OT-
rOBOPU C YOBO/NCTBHE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalLuTe
NPOAYKTH M AOMBHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNS 3a TAX.

Korato ce 0bpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpeACcTaBUTENNUTE, MONS,
HenpeMeHHo nocousaiTe 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6ept bow EOO] - Bbnrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHUMOHHU M U3BbHIAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtop 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornepona3BaHe Ha OKONMHaTa cpeaa eNeKTPOUHCTPYMEHTDLT,
[ONbHUTENHUTE I'IpMCI'IOCO6}'IEHMH M OMaKoBKaTa TpH6Ba Aa
6bﬂaT NoANoXeHW Ha noaxoAAlla npepaﬁoma 3aMOBTOPHOTO
M3Mnon3BaHe Ha CbibpXXallluTe ce B TAX CYPOBUHK.

He 13xBbpnaAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH NpH BUTOBMTE OTNa-
obuu!

Cawmo 3a ctpanu oTEC:

CbrnacHo EBponencka AupekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO U3nA3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO W KaTO HaLMOHANEH 3a-
KOH €NEeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHM YCTPOH-
CTBa, KOMTO He MOraT ja Ce M3Mo/3Bart noBe-
ue, TpsibBa 1a ce cbbupar oTaenHo W Aa bbaar nognaralu Ha
noaxoasLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKa-
LUMTE Ce B TAX CYPOBHHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.
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MakeflOHCKH

Be3beaHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHocT 3a
eneKTPUYHNTE anapaT

ANPEOYNPEOYBAHE Mpounrtajte ru cute

HanoMeHH W ynaTcTea 3a
be3bepHoCT. [peLLK1TE HACTaHATH KaKo PesynTar o
Henp1apXyBatbe [0 be3benHOCHWTE HaMOMEHH W ynaTcTBa
MO3e Ja NPEAU3BUKAAT ENEKTPUUEH YAAP, NOXaP U/Uiu
TELKM NOBPEeaH.

3auyBajte ru 6e36eaHOCHHTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOPHCTEtbe 1 3a BO HAHWHA.

MouMOT .enekTpUUeH anaTt” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT ce
0fHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LUTO KopKCTar CTpyja (co
CTPYeH kaben) v enekTpUUHK anaparu LUTo kopucTar barepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

»> PaboTHHOT NpocTop ceKorai Heka 6uge unct u fobpo
ocBeTneH. HeypenH1oT Unu HeoceeTneH paboteH
NpOCTOP MOXe 12 A0Befe 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eNeKTPUUHKUOT anapar BO OKONMHA
Kajie OCTOM ONACHOCT 07 eKCNNO3Mja, Kaae HMa
3ananuBK TEUHOCTH, Fac UNK NpaLIMHa. EnexkTpuuHm1Te
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXe J1a ja 3ananar npasTa
WnK1 napeara.

» [ipxeTe ru Aeuata u ApyruTe NULA Noaaneky 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HeLwTo By ro nonpeur BHUMaHWETO, MOXE fia ja U3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnektpnuHa 6e3bepHoct

» TpUKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Mopa Aa
0AiroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA lO3Ha.
TMpuKny4oKoT BO HUKOj CNyyaj He cMee fja ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HemeHyBarbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT U COOLBETHUTE SUHM [LO3HU FO HaMarnyBaat
PU3MKOT O eNeKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre iU3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLIHHH Ha LIeBKH, PafHjaTOPH, LINOPET U
thpmxupepu. NocTon 3ronemeH pUamK off eNeKTpUUeH
yAap, AOKonKy BaueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKkTpUuHUTE anapaTu ApXeTe r NoAanexy of fOXA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha BOAA BO €lIEKTPUUHKOT
anapar ro 3aronemyBa pU3nKOT Of] eNIEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopuctuTe Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHUOT anapar, 3a fa ro 3aKaunTe unu
[AaroBneyeTe NPUKNYYOKOT Off SHAHATA i03HA. [ipXKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of ToNNMHa, Macno, ocTpu
paboBu M NOABHXHUTE KOMNOHEHTH Ha YPepoT.
OLUTETEHUOT UK CBUTKAH Kaben ro 3aronemysa pU3uKoT 3a
eMeKTpUUeH yaap.
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» [loKOnKy CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETE CaMO NPoAOMKeH kaben wro e
noroieH 3a KOpPHCTetbe Ha HaiBOpeLIEeH NPocTop.
KopHCTereTo Ha CooABETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKOT Of} eNIEKTPUUEH yap.

» [oKONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MOXe Aa ce H3berHe, kopucrete
3awTuTeH ypea co audepeHymjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHHOT yper co AnudepeHumjanHa
CTPYja ro HamanyBa pu3uKOT OF eNEeKTPUUEH Yaap.

besbeaHocT Ha nHua

» buperte BHUMaTENHN KaKko paboTuTe U pasyMHO
KOpHMCTeTe ro enekTpuuHUoT anapar. He kopucrete
@NeKTPHYHY anapaTh, JOKONKY CTe YMOPHH UIH NoA
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UNH NEKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHHe NpH ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe fla J0Be/E A0 CEPUO3HHU NOBPEAH.

» Hocerte 3aluTHTHa onpema 1 ceKorall HoceTe 3alUTHTHH
oumnna. HocereTo Ha 3alUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKI/I 3a 3allT1Ta Of, NU3rake, 3allUTUTEH LWNem
WNW 3allTUTA 3a CNYXOT, BO 3aBMCHOCT OA BUAOT U
NpUMeHarta Ha eneKTpUYHMOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT 04 noBpeaun.

> WU3berHyBajTe HEeKOHTPONUPAHO KOPHUCTEbE HA
anaparure. Ocurypere ce, fieka e HCKNyueH
€NeKTPUUHHUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYuHTe Ha
HanojyBate co cTpyja u/unu Ha baTepuja, npea aa ro
3emeTe Unu HocuTe. [JOKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anaparoT, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAYOT UK CTe
r0 NPUKNYUKNe ypeaoT A0eKa e BKNYUEH Ha HanojyBarbe
CO CTpYyja, 0Ba MOXe Aia NPEAN3B1Ka HeCpeKa.

> W3BapeTe ru anatute 3a noAecyBate UNu KNyuesuTe 3a
3awpacyBatbe, Npea Aa ro BKNyUUTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anar unu Knyu Bo HeKOj Of ENOBHTE
Ha ypefoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe i J0BE/E /10 TOBPEAH.

» UsberHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha Tenoto. 3acTa-
HeTe BO CHrypHa Nonoxo6a 1 NocTojaHo ApXKeTe pamMHo-
Texa. Ha 10j HauMH ke Moxe Noobpo a ro KoHTponupare
€/1eKTPUYHHWOT anapat BO HEOUEKYBaHU CUTYaLMH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
UNM HakuT. TPrHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBHuuTe
noganexy of NoABMXHUTE AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT WK onraTa Koca MoXe fia ce 3adarar of
NOABUXHHUTE IENOBM.

» [lokonky Tpeba ia ce MHCTaNMpaar ypeaH 3a BIIMYKY-
Batbe NPas, OCHrypeTe ce AeKa THe NPABUMHO Ce NpH-
KNyueH! H NPUKNAHO ce KOPHCTaT. KopucTerbeTo Ha
BLUMYKYBau 3a NPaB He ja HamMa/yBa ONacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe co eNeKTPUUHHOT anapart

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
CO0/BETHUOT eNeKTpHUeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOfIBETHMOT eNEKTPUUEH anapart Ke paboTute
nopobpo 1 NocKUrypHo Bo 3aAaAeH1oT AOMeH Ha pabota.

> He KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapart, AOKONKY UMa
AedeKTeH npekMHyBau. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a ce BKNYUW UK UCKNyuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpasu.
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» U3BneueTe ro NPUKNY4OKOT OF SHAHATA 103HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa T 3aMeHHUTe AeN0oBUTe UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenort. OB1e Mepky 3a
npeaynpeyBatbe ro cnpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypep.

» UygajTe ru noganexy op aocaror Ha Aeva
eNeKTPUUHUTE anapaTu Kou He 1 kopucTute. OBoj
ypep He cMee Aia ro KOPUCTaT NIULA KO He ce
3an03HaeHH Co Hero UMK He r'M UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHm1Te anapati ce onacHu, JOKOMKY v
KOPHMCTAT HEUCKYCHU NHLA.

» OApXxyBajTe M FPHKNMBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABKKXHKTE feN0OBH YHKLUOHMPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, JanK ce CKPLIEeHH UNK
OLUTETEHH, LUTO MOXKE Aa ja nonpeun (yHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKUOT anapar. lMonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npej KopUcTetbeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OAPXKYBaHUTE
€EKTPUYHM anaparu.

» Anaror 3a ceuetbe OPXKyBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHKUMaTenHo ofpxxyBaHuTe anati 3a Ceuetbe Co 0CTpU
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaar v CO HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucTeTe r1 eneKTpHuHHTE anapaTH, onpemara,
[l0faToLuTe 32 anaTHTe HTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. [lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotnute
YCNOBH 1 iejHoCTa LiTo Tpeba Aa ce H3BpLIK.
KopucTerbeTo Ha enekTpuuHM anapary 3a Apyra ynorpeba
OCBEH HaBefjeHaTa MOXe fia 0Be/E [0 ONaCHN CUTYaLMH.

CepBuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee ga
6upae u3BpLIEHa CamMo oA CTPaHa Ha KBanH(HKYBaH
CTPYUeH nepcoHan U camo Co KOpHUCTeke Ha
OPUrMHANHK pe3epBHHU AeNoBH. Camo Ha TOj HAuMH Ke
6unete curypHu Bo besbenHocTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar.

be3benHocHH HanomeHK 3a cabjecTn nunu

» [ipeTe ro ypeAoT 3a H30NMpaHHTe NOBPLUMHH HA
paukuTe, OKONKY BpLUMTe paboT Kage anator wro ce
BMETHYBa MO)Xe /1a Hanfe Ha CKPUeHH eNeKTPUUHH
Kabnu unu concTBeHNOT CTPyeH Kaben. KoHTakToT co
CTPYjHMOT kaben MoXe MeTanH1Te 1eN0BY Ha yPeaoT ia rm
CTaBM NOJ HAMOH W [1a A0BEAE 10 eNEKTPUYUEH Yaap.

» [inaHkuTe Ap)KeTe M nofaneky of noneto Ha pabora co
ybopHa nuna. He nocerajre nog genor wro ce
o6paborysa. [loKonKy fiojaeTe BO KOHTAKT CO TMCTOBHTE
3a MUAa NocToM ONacHOCT Of MOBPesa.

» [loKONKy e BKnyueH, He ro BofeTe eneKTpHUHHOT
anapar AMPeKTHO KOH AAenoT Wwro ce 06pabotysa. MHaky
MOCTOM OMACHOCT Of, NOBPATeH YAap, A0KONKY anatoT WTo
ce BMeTHYBa Ce 3araBu BO eNoT WTo ce 0bpabotyBsa.

» BHHMaBajTe Ha T0a, 0OCHOBHaTa NNoua 2 Aa Nexu
cTabunHo Ha genor wro ce 06pabotysa. [lUcToT 38
nunata Moxe fia ce bnokupa 1 aa foBene Ao ryberse
KOHTPONA Hafj eNeKTPUUHKOT anapar.

» llo 3aBpLIyBabe Ha paboTHHOT NpoLec HcKnyyeTe ro
€NeKTPUYHHUOT anapar ¥ 3BneueTe ro NUCTOT 3a NUNA
AYPH 0TKaKo Ke bupae Bo coctojba Ha MupyBate. Ha 10
HauuH Ke n3berHete nosparteH yaap 1 ke moxe besbeaHo
[1a ro 0CTaBUTE eNeKTPUUHKMOT anapar.

» Kopucrete camo HeowuTeTeHH, GecnpekopH1 NHCTOBH
3a nuna. Vickp1BEHWUTE UMM HEOCTPH NUCTOBH 3a NKNa
MOXE [1a Ce CKPLLAT, a BNWjaaT HEeraTUBHO Ha CEUEHETO
WNW Aa Npea13B1KaaT NoBPaTeH yaap.

> [lo HcKNyuyBamwETO He Fo 3aKoUyBajTe NUCTOT 3a NUNa
€O CTPaHHYHO NPUTHCKabE. [1MCTOT 3a NNa MoXe Aa ce
OLUTETH, CKPLUM UMW 12 NPEAU3BMUKA NOBPATEH yaap.

» [lo6po 3aterHete ro matepujanor. Matepujanor wro ce
0bpaboTtyBa He ro ApxeTe co paka unu Hora. He
[AoNMpajTe NpeAMETH UK NaK TNOTO CO NMNaTa AoAeka
paboTtu. [ocTon onacHoOCT of NoBpaTeH yaap.

» KopucTete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a fa
' NPOHajfieTe CKPHEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe Co eneKTPHUHa eHepruja. KoHTakToT Co
€NeKTPUUHH Kabnu Moxe fia JoBeze A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBatbeTo Ha racoBOA0T MOXE fia
[10Befie 10 eKcnno3uja. HaBnerysaweto BO BOLOBOAHN
LieBKM NPEAN3BHUKYBA OLUTETYBAtbE MM MOXE Aa
npean3B1Ka eneKkTpUUeH yaap.

» MNpu pabotara, ApKeTe ro eNEKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO /1BETE ANAaHKK W 3acTaHeTe BO CUTYpHa
nonox6a. Co enekTpUUHMOT anapar NoCUrypHo Ke
yrpaByBaTe ako ro ipXH1TE CO [1BETe AIaHKH.

» 3augpcrete ro napuero wro ce 06paboryea. [lokonky ro
3aUBPCTUTE CO yper 3a 3aTerHyBatbe UMK MeHreme, Toral
napuero Lo ce 0bpaboTyBa ce PxH NOLBPCTO OTKOMKY
co Bawara paka.

> lMouekajTe Aofeka eneKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokvpa v ja oseae
[0 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaorT.

Onuc Ha NpoU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajte ru cuTe HaNOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHocT. MpeLLKKUTe HACTaHATH Kako
pe3ynTar of Henp1apXyBatbe o
6e3beHOCHNTE HaNOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[ia NpenM3BUKaaT eNnekTPUUEH Yaap, Noxap
W/WNK TELUKW NOBPELM.

Be MonMe 0TBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLia co Npukas

Ha eNeKTPUYHKOT anapar, 1 ipXKeTe ja 0TBOpeHa jofieKa ro

uuTaTe ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

ENeKTpUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha ipBo,
MNacTuka, MeTan v rpaexHu1 Matepujant co pUKCUpaHo
3anupatbe. Toj e HaMeHeT 3a Npasy W KpUBH pe3osu. Co
KOPUCTEHE HA COO[BETHI DUMETANHM NUCTOBM 3a NUNa,
BO3MOXHH Ce 1 KpaTku pe3osu. Tpeba aa BHUMaBate Ha
npenopakuTe 3a IMCTOBM 3a NuNarta.
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CBETNI0TO Ha 0BOj ENEKTPHUUEH anapart e HaMEeHETO Aa ro
OCBETNW IMPEKTHO NMONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBakE BO
JIOMaKUHCTBOTO.

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CnMKuTe Co KOMMOHEHTH Ce OHeCyBa Ha
MPHKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduuKara CTpaHuua.
1 Jluct Ha nunata*
[opgecnuBa OCHOBHA Nnoua
Mpudar 3a nMcToT 3a Nunata
Yaypa 3a bnokupatbe Ha NUCTOT Ha nunata
NocT 3a nogurate
KyKu 3a 3aKauyBare
lpeknHyBay 3a BKIyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe
Bnokaaa npu BKNyuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe
9 Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha OCHOBHATA N0ua
10 Namna ,PowerLight*
11 Pauka (M30n1paHa NoBpLLIMHA Ha ApLUKaTa)
*OnuiwaHaTa onpema Np1KaxaHa Ha CIMKUTe He e ien oA

cTaHpaapaHnoT obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe Aa
ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O~NOOGhA_WN

TexHHUKK nopaTouu

Bpoj Ha fien/apTukn 3601F4E2..
HomuHanHa jaunHa w 1300
Bpoj Ha yaapy Bo npaseH onn,  min’t 0-2900
Mpwudar Ha anatoT SDS
Ocuunaumja )
KoHCTaHTHa enekTpoHu1Ka °
Ynapu MM 28
Makc. inabounHa Ha pesot

- BOAPBO MM 220
~ BO YENHUK, HenerupaH MM 20
- AMjameTap Ha LUeBKaTa MM 175
TexuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 kP 4,1
Knaca Ha 3awTuTta o/

Moparouure Baxar 3a HomuHanew HanoH [U] oa 230 sonTu. Osue
NoAaToOLM MOXe /i@ 0TCTanyBaar NPy Pa3NMUHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT
op u3senbata Bo OAHOCHaTA 3eMja.

Wudopmauuu 3a byuasa/subpanuu

MepHu BpeaHocTH 3a byuasa Bo cornacHoct co EN 60745.
HWBOTO Ha 3BYK Ha YPE[OT, OLEHETO CO A, THMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH NpuTUcoK 95 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
106 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpesHoCTH Ha BUOpaLuK a,, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K 1aZieHK Ce BO COrMacHoCT Co
EN 60745:

Ceuetbe Ha wnepnnoun: a,= 17,5 m/s, K=1,5m/s?,
Ceuetbe Ha ipBeHM rpea: a;, = 23,5 m/s%, K=1,5m/s?.
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HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeieHO BO OBMe ynaTcTBa e
“3MepeHo co HopMupaHa noctanka cnopep EN 60745 u
MO>e [1a ce Kop1CTH 3a MefycebHa cnopenba Ha enekTpUUHK
anapat. McTo Taka MoXe [ia Ce NpUnarofu 3a npesspemMeHa
npoLieHa Ha onTepeTyBateTo co BUbpaLuK.

HaBepieHOTO HMBO Ha BUOPaLMK € 32 0CHOBHATA NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [IoKoNKy enekTpuuHMOT anapar ce
KOPHMCTH 3a APYrv NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBA
0TCTanyBa of} HOPMUTE UMK HEOBOMHO CE OAPXYBA, MOXeE Aia
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLuK. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa ro
3rofeM1 ONToBapyBarEeTO CO BUOPALIMK BO NEPUOLOT HA
LienoKynHoTo paboterbe.

3anpewusHo ofpeayBatbe Ha ONTepeTyBareTo CO BUDPaLUK,
Tpeba aa ce 3eMe Bo 0BSHp NeprUoaOT BO KOj ypenoT e
WUCKNyueH Unu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora € BO
ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
OMTOBapyBarbETO CO BUOPaALMM BO NEPUOAOT HA LIENIOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAeTe rv AONONHUTENHUTE MepKK 3a be3bepHocT 3a
3alLTMTa Ha KOPUCHUKOT Npef Aa BNjaHKeTo o BUbpaumuTe,
KaKo Ha p.: OfipXXyBajTe r'M BHUMATEIHO €NeKTPUUHHUTE
anapaTv 1 anatoT 3a BMETHyBatbe, OAPXKYBAjTe ja TonIMHaTa
Ha [LNaHKK1TE, OPraHu3MpajTe ro TeKOT Ha pabortara.

M3jasa 3a coobpasnoct € €

13jaByBame Ha CONCTBEHA OATOBOPHOCT, fieka NPOM3BOA0T
OMNMLLAH BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM” COOABETCTBYBA Ha CHUTE
npumeHnuem oapeabu o aupextusute 2009/125/EC
(oppenba 1194/2012), 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNyunTENHO HUBHUTE U3MEHH U € CO0bpaseH
co cneaHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-11,
EN50581.

TexHWuKa fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTaxa

BMETHyBaH:eII')aMeHa Ha NUCTOT 3a NUNaTa

» Mpep 61no kKakBa HHTEPBEHLMja HA eNEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK OA,
SHAHaTa J03Ha.

» Tpu MOHTaxa Ha NMCTOT Of NHNATa HoCeTe 3aLUTHTHH
pakaBuuM. [1py JonMparbe Ha NUCTOT 3a MUNaTa NocTou
OMacHoCT 0} NoBpefa.

» [pn MeHyBameTO Ha NMCTOBHTE 3a NHNA BHHMAaBajTe Ha
T0a, Ha NpHUaTOT 3a NUCTOT Ha NMNaTa Aa Hema
ocTaToLy oA MaTepujan, Ha Np. APBEHH UMK MeTanHu
CTPYrOTHHH.
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W360p Ha nucT 3a nunata

lpernenoT 3a npenopayaHu NMCTOBM 3a NWNa Ke ro HajaeTe Ha
NOYETOKOT 07 0Ba ynatcTo. CTasajTe caMo IMCTOBK 3a Nkna
co Y"-yHuBep3aneH apxau. [McToT 3a nunara He Tpeba aa
6upe nofonr oTKoNKy LWTO € NoTPebHO 3a NpeaBHAEHHUOT pes.
3a ceuerbe Ha TECHU KPUBU NUHUM KOPUCTETE TECEH TUCT
nuna.

BMeTHyBatbe Ha NHCTOT 3a Nunata (Buau cnuka A)

CBprTeTe ja uaypara 3a bnokupatrbe 4 3a okony 90° Bo npasel
Ha CTpenkara v ipxeTe ja uBpcTo. MPUTUCHETE ro IUCTOT 3a
nunata 1 Bo npudatoT 3a AMCTOT Ha n1nata 3. [oBTOpHO
oTmyLuTeTe ja yaypara 3a bnokuparse 4.

» MpoBepete Aanu e crabuneH nucror 3a nuna. /labaso
NOCTABEHMOT /IUCT 3a NKNa MOXe Aa UCMAAHE 1 1a BE
noBpeau.

3a oapeaeHn pabotu, NUCTOT 3a Nunata 1 MoXe Aa ce CBPTU
3a 180° (3anuuTe NokaxxyBaaT Harope) ¥ NOBTOPHO Aa ce
CTaBW BO NPBHUYHaTa nonoxoa.

Bageme Ha NUCTOT 3a nunarta (Bupu cnuka B)

» Mpep aa ro n3asaguTe NUCTOT 3a NMNa, OCTaBeTe ro Aa ce
onagu. [OKO/KY ro 1oNpeTe XeLKUoT IUCT Ha Nunarta,
NMOCTOM ONACHOCT O] NOBPe/a.

CsprteTe ja uaypara 3a bnokupatbe 4 3a okony 90° Bo npasel]
Ha CTpenkara v ipxeTe ja UBPCTO. M3BageTe ro MCTOT 3a
nunata 1.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa off MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BM[I0BM IPBO, MMHEPaNK 1 MeTan Moxe Aia buge WwreTHa no
3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BANLIYBAHHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [ NPeAU3BIUKa aNneprucki peakLnm u/munum
3abonyBarba Ha AMLIHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT MNK
NMLaTa BO OKONMWHATA.

OppefeH UeCTHUKM NPaB Kako Ha np. npas oa Aab unu

OyKa Baxar Kako KaHLieporeH1, 0CobeHo JOKONKY Ce BO

KOMOMHaLMja CO AONONHUTENHM CYNCTaHUM (XpoMar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo

coppxart a3bect moxe fa brupat obpabotysaHu camo o

CTpaHa Ha CTPYUHU NULA.

- TMorpuxeTe ce 3a A0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauyBa HOCEHE HA MAcKa 3a 3aLTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHuMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponuck Ha Balwata 3emja 3a

martepujanort Koj ro obpabotygare.

> U3berHyBajre cobupatbe npae Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa NecHoO MOXe aa ce 3ananu.

Ynotpeba

BupoBu ynotpeba

» Mpea 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja Ha eNEeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa jo3Ha.

OCHOBHa NNoya WTo MOXe Aa Ce HaBanu U H3BagH

(euam cnuka C)

OcHoBHata nnoya 2 nopaau cBojata NOABUKXHOCT ce
nofiecyBa Ha NoTPEeOHUOT aron Ha NoBpLUKHATA.

OcHoBHa nnoya 2 MoXe Aa ce NOMEeCTH Mo LOMKKUHA BO 3
CTeneHu1 Bo 3aBUCHOCT 0/} KOPUCTEHUOT IUCT 3a NUNa U
ynotpebarta. [puUTUCHeTE ro KONYETO 3a OTKNYUyBatbe 9 U
MOMECTETE ja OCHOBHaTa Nioua 2 BO CakaHaTa noauuuja.
OTnyLwTeTe ro KONYETO 3a 3aKNyuyBatbe 9 ¥ NpoBepeTe, Aank
OCHOBHaTa nnoua 2 e LBPCTO BKNnoneHa. [lokonky e
noTpebHo, NOMECTETE ja OCHOBHATA NNnoua 2 noBeKe, JoAeKa
He ce BKOMM LBPCTO.

Kyku 3a 3akauyBame (Buau cnuka D)

Co KyKkuTe 3a 3aKauyBatbe 6 MOXe [ia ro 3aKauuTe

eNeKTPUYHKOT anapar Ha np. Ha ckana. OTBopeTe 1 KyK1Te 3a

3akauyBatbe 6 Bo cakaHata nosuuuja.

» [pu 3aKauyBabeTo Ha eNEKTPHUHHOT ypea,
BHMMaBajTe NUCTOT 3a NUNaTa Aa e 3aLTHTEH 0
HeBHUMaTEeNHo gonupatbe. ocTon onacHocT of
noepeaa.

TMOBTOPHO CKMOMETE M KyKUTE 3a 3aKauyBatbe 6, Kora ke

cakare fia paboTuTe Co eNeKTPUUHKOT anapar.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTpUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa /ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudUKaLMOHaTa NNOYUKa Ha
eNeKTPUUHHUOT ypep. EneKTpuuHuTe anapati 03HaueHu
c0 230 BONTH UCTO TaKa MOXKe /1A Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

Cwjannukata 10 cBeTH, JOKOMKY € BKNYUEeH CTPYjHUOT

NPUKNYYOK M OBO3MOXKYBA OCBET/YBatbe HA paboTHOTO none

MPH HEMOBOMHW CBETNOCHH YCOBU.

BknyuyBate/ucKnyuyBate

3a cTaBae B0 ynotpe6a Ha eNeKkTpUUHKOT anapart HajnpBo
aKTMBMPA]Te ja bokagara npyu BKNyuyBatbe 8 U NPUTUCHETE
IO Ha Kpaj NPeKUHYBauOoT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 U
[LPXETE ro NPUTUCHAT.

3a fia ro HCKMyuMTe eNIeKTPUUHKOT anapar, oThyLUTeTe ro
NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe 7.
HanomeHna: On 6e36eHOCHM NPUUNHK, NPEKUHYBAYOT 32
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 HeMa fia ce bnokupa, TyKy 3a
BpeMme Ha pabotara noctojaHo Mopa fia brae npuTMcHar.

3a fja ce 3aluTeau eHeprija, BKNyuyBajTe ro enekTpUuHUoT
anar camo I0KONKY ro KOpHUCTUTE.

Ocumnaumja
OcumMnuparbeTo NOCTOjaHO e BO TEK 3a fla 0BO3MOXH ronema
Op3KHa Ha CeuereTo.

KoHcTaHTHa enekTpoHHKa

KoHCTaHTHaTa enekTpoHKKa 0ApXyBa nocTojaH bpoj Ha yaapu
NPy NPa3eH of 1 ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBA UCTa
MocTojaHa jaunHa npu pabotereto.

160992A2MG|(18.4.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-1366-006.book Page 119 Monday, April 18, 2016 5:06 PM

KoHTpona/u36op Ha 6pojoT Ha yaapn

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKMYUEHMOT ENIEKTPUUEH anapart
MOXe fia ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT 0 T0a
KOMKY Nofianeky Ke ro NputucHeTe MpekuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7.

Co HeXHO NPUTMCKatbe Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe 7 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha yaapu. Co
3rofemMyBatbe Ha PUTUCOKOT ce 3ronemyBa 1 6pojoT Ha
yAapH.

MoTtpebHWOT bpoj Ha yaapH € 3aBUCEH Of, MaTepHjanoT 1
paboTHWTE YCNOBM M MOXe fia Ce YTBPAM CO NPaKTHueH 0bua.
Ce npenopauyBa Hamanysare Ha bpojoT Ha yfapu kora
NUCTOT 3a NNa Ke ro nocTaBuTe Ha AeNoT LWTo ce 0bpabotysa
KaKo 1 MPH CeUetbe Ha NNacTuKa U anyMUHUYM.

CoBetH npu pabotetbeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEeHLHKja Ha NEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHHOT NPHKNYUOK 0Of,
SHWAHaTa fjo3Ha.

CoBeTH
» Mpu ceuetbe Ha NeCHHU rPafeXKHN MaTepHjany,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKUTe 0ApPeAbH M Nnpenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT HA MaTepHjanor.
Mpef ceuerbeTo BO APBO, LUNEPTNOUM, TPafexHU MaTepujany
WTH. NPOBEPETE AN Ha HUB UMATYIU TENa KaKo Ha Np. KNUHLM,
LwpachoBy 1 ynotpebeTe ro COOABETHUOT IUCT 3a NNa.
BknyueTe ro enekTpMUHKOT anapar ¥ BOAETE o Mo AeNOT WTO
Tpeba fia ce obpabotu. MocTaseTe ja OCHOBHATA Noya 2 Ha
NoBpLUKMHATa 0} AENOT LWTO ce 0bpaboTyBa v ceueTe co
€[HaKOB MPUTUCOK OIH. UCTa bp3auHa no matepwujanor. Mo
3aBpLUYBatbe Ha PaboOTHMOT NPOLEC UCKNYUETE ro
€NeKTPUYHWOT anapar.
[loKonKy ce 3arnaBu NACTOT 3a NUNara, BEHALL UCKNYYEeTe 1o
€NeKTPUUHWOT anapar. PalmpeTe ro npoLenoT WTo CTe ro
HanpaBHNE NPX CEUEHETO CO COOAIBETEH anar U U3BNEUETE [0
€NeKTPUYHWOT anapar.

Munu 3a BANabHyeamwe (Buau cnuka E)

» Cmeart aa ce obpaboryBaar camo Meku matepujanu
KaKo AipBO, FUNC KapTOH UCIl. IPH CeYerbe Co
sanabuyBamwe! He 06pabortyBajre meTanuu
MatepHjanu co ceyetbe co BAnabHyeate!

3a nunara 3a BAnabHyBatbe KOPUCTETE CAMO KPATKU TUCTOBM

3anuna.

EnekTpuuHHOT anapat co paboT Ha ocHOBHaTa noua 2

NoCTaBeTe o Ha AeNoT WTo ce 0bpaboTyBa 1 BKNyueTe ro. Kaj

€/1eKTPUUHHTE anapaTi Co KOHTPONa Ha bpojoT Ha yaapw,

nocTaBeTe ro MakcMManHWoT bpoj Ha yaapu. MputucHete ro

€NeKTPUUHWOT anapar Ha ienot Wo ce obpabotysa u

ocTaBeTe ro IMCTOT 3a NUnaTta noneka Aa ce BAnabHe Bo aenot

wTo ce obpabotysa.

OTkako OCHOBHaTa nnoua 2 Ke nerHe Ha ienarta noBpLUMHa Ha

[enoT Wwro ce 0bpaboTyBa, NpofomKeTe fa ceuete no
LOMKMHA Ha IMHKjaTa.

3aofpeneHn paboth, TUCTOT 3a nMnara 1 Moxe fia ce NoCTaBu

coBpTere 3a 180°, a cabjecTara nuna fia ce BOAM COOBETHO

CBpTEHa.
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Kparku pe3osu (Buav cnuka F)

Co enacTiuHuTe BUMETaNHK TCTOBM 3a NUNa, MOXe Aa

ceueTe Ha np. rpafexHu eNeMeHTH LITO CTPYaT Kako

BO/IOBO/IHM LIEBKH, HEMOCPE/HO Ha SWAOT.

» BHuMaBajTe, NHCTOT 3a nunata Tpeba cekoraw ga buge
NoAONr oA AMjaMeTapoT Ha AeNnoT wTo ce o6paborysa.
MocTon onacHocT of NoBpaTeH yaap.

MocTaBete ro IMCTOT 3a NKNata AMPEKTHO Ha SUI 1 CBUTKajTe

ro MasKy CO CTPaHWUEH NPUTUCOK Ha eNEKTPUUHHWOT anapar,

[I01eKa OCHOBHaTa N710ya He NIerHe Ha suoT. Bknyuete ro
€NEeKTPUUHMOT anapar v ceueTe ro AenoT wro ce obpabotysa

CO NOCTOjaH CTPAHUUEH NPUTHUCOK.

CpepncTsa 3a pasnagysatbe/nogMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan, 3apaji1 BXELLTYBatbe Ha MaTepujanor,
HaHeceTe CPe/ICTBO 3a Nafiethe OfIH.MNOAMAaUKyBatbe N0
[OMKWHATA Ha IMHK]aTa Ha Pe3oT.

OppXxyBatbe U CepBHC

OapxyBatbe 1 YHCTelbe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHUOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK OA,
SHAHaTa 03Ha.

» OapXxyBajTe ja UMCTOTaTa Ha @NEKTPUUHHOT anapart 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a ia MoXe Ao6po u
be3beaHo pa paborure.

MpuchartoT 3a NMCTOBKTE 3a NN, BOTNABHO MOXE f1a ro
UCUMCTHTE CO KOMNPECHPAH BO3YX WK CO MeKa YeTKa.
MpuToa, U3BajIETE r0 IUCTOT 3a NUNATa Off ENEKTPUYHUOT
anapar. OgpxyBajTe ja GyHKUMOHANHOCTA Ha NPUaToT 3a
NUCTOBHTE 3a N1Na co ynoTpeba Ha COOfIBETHU CPEfiCTBa 3a
MoAMauKyBatbe.

Jakara HeumuCToTHja Ha eNeKTPUUHKOT anapar MoXe fia
[n0Befe 10 NPeukH Bo (hyHKuMjaTa. Mopaau Toa,
MaTepujanure of] KoM Ce Co3[jaBa MHOTY NPaB Mpu CEUEHbETO,
He 'Y ceueTe 0 JONY UMK Haf rnaBara.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPUKNYUYeH Kaben, Toralw
HabaseTe ro o Bosch unu cneumjanusnpaqa npogaeHuLa 3a
Bosch-enekTpuunu anapatu, 3a a ro usbervere
3arpo3yBatbeTo Ha besbenHocTa.

CepBHcHa cny»0ba H cOBETH NPH KOpUCTetbe

CepsucHara cnyxba Ke oarosopy Ha BaluuTe npaiuatba BO
BPCKa CO NornpaeKaTa 1 OAPXKYBatbeTO Ha BalwunoT npousBoa
KaKo M pe3epBHUTE AENOBK. EKCNNO3NBEH LIPTEX U
MHAOPMaLMK 38 PE3EPBHM [IEN0BU Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBakbE NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke B
NOMOTHe IOKONKY MMaTe Npallakba 3a HallMTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLakba M Hapauk1 Ha pe3epBHU AeNoBu, Be
monume HaeepaeTe ro 10-uudpennoT bpoj of
cneunuKaLMoHaTa NNoYKa Ha ypesoT.
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1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTEepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnexkTpuuHuTe anaparu, onpemara v ambanaxure Tpebapa ce
OTCTPaHaT Ha EKONOLLIKKM NPUGATIIMB HAUMH.

He r1 dhpnajte enekTpUUHKTE anapary Bo JOMaLIHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju BO paMKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a enekTpuuHm u
€NEKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHA HaLlMOHaNnHa
ynotpeba, enekTpuuHKTE anapatu WTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oazenHo fa ce
cobupaar v fia ce peuuKnmpaar Ha
€KOMOLIKM NPUGATIUB HAUKH.

Ce 3aapKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

& UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢nialat“ odnosi se na
elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac¢ nesme nikako da se menja. Ne upotre-
bljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikacii
odgovarajude uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

2016 5:06 PM
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
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> Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Driite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploca podnozja 2 pri testerisanju uvek
naleze na radni komad. List testere moze zakaciti i voditi
gubitku kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i mozZete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljuc¢ivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moZe oStetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

—
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» Stegnite dobro materijal. Ne drzite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmete ili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moZe voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Driite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen da testeri$e sa ¢vrstim grani¢nikom drvo,
plastiku, metal i gradjevinske materijale. Pogodan je za pravai
kriva seCenja. Kod upotrebe odgovarajuce pogodnih Bi-metal-
nih listova testere moguce je raslojavanje uslovljeno povrsi-
nom. Mora se obratiti paznja na preporuke o listovima testere.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Listtestere*
Plo¢a podnozja koja se moze pomerati
Prihvat lista testere
Caura za blokadu lista testere
Poluga za podizanje
Kuka za ve$anje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje

9 Taster za deblokadu plo¢e podnozja

10 Lampa ,Power Light”
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.
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122 | Srpski
Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601F4E2..
Nominalna primljena snaga w 1300
Broj podizanja na prazno ng min! 0-2900
Prihvat za alat SDS
Oscilovanje °
Konstantna elektronika °
Podizanje mm 28
maks. dubina secenja
- udrvetu mm 220
- u Celiku, nelegiran mm 20
- Presek cevi mm 175
Tezina prema EPTA-
Procedure 01:2014 kg 41
Klasa zastite oj/n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka 106 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Testerisanje iverice: a, = 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Testerisanje drvenih greda: a, =23,5m/s?, K=1,5 m/s?.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovornosti
da pod , Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC (propis
1194/2012),2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC
ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa slede¢im
normama: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

—

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Montaza lista testere/promena

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Nosite kod montazZe lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na pocetku
ovoga uputstva. Upotrebite samo listove testere sa %"-
univerzalnim rukavcem. List testere ne bi trebao da bude duzi
nego $to je potrebno za previdjeni presek.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku A)

Okrenite ¢auru za blokadu 4 za ca. 90° u pravcu strelice i

drzite je ¢vrsto. Pritisnite list testere 1 u prihvat lista testere

3. Pustite ponovo ¢auru za blokadu 4.

» Prekontrolisite list testere da li ¢vrsto naleze.
Otpusteni list testere moZze ispasti i Vas povrediti.

Zaodredjene radove moze list testere 1 da se okrene za 180°

(zubi pokazuju na gore) i ponovo ubaci.

Izvadite list testere (pogledajte sliku B)

» Neka se list testere pre uklanjanja ohladi. Pri dodiru
vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Okrenite ¢auru za blokadu 4 za ca. 90° u pravcu strelice i

drZite je ¢vrsto. Izvadite napolje list testere 1.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struc¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.
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Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izhegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Vrste rada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ploca podnozja koja se moze iskretati i izvlaciti napolje
(pogledaijte sliku C)

Ploc¢a podnoZja 2 se prilagodjava svojom pokretljivoscu
svakom potrebnom poloZaju ugla gornje povrsine.

Plo¢a podnozja 2 se moze pomerati zavisno od upotrebljenog
lista testere i slu¢aja namene u 3 stupnja i duznom pravcu.
Pritisnite taster za deblokadu 9 i gurnite ploc¢u podnoZzja 2 u
Zeljenu poziciju. Pustite taster za deblokadu 9i
prokontrolisite, da li je ploca podnozja 2 dobro uskocila u
otvor. Gurajte plo¢u podnoZja 2 u datom slu¢aju toliko, sve
dok ne uskocCi dobro u otvor.

Kuka za vesanje (pogledajte sliku D)

Sa kukom za vesanje 6 mozZete obesiti elektricni alat, na

primer ma merdevine. Preklopite za ovo kuku za veSanje 6 u

Zeljenu poziciju.

» Pazite kod obesenog elektricnog alata na to, da je list
testere obezbedjen od nenamernog dodirivanja.
Postoji opasnost od povreda.

Preklopite kuku za vesanje 6 ponovo, kada Zelite da radite sa

elektri¢nim alatom.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Lampa 10 svetli pri utaknutom mreznom utikacu i omogucava

osvetlenje radnog podrucja pri nepovoljnim svetlosnim

uslovima.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Zapustanje urad elektri¢nog alata aktivirajte najpre blokadu
ukljucivanja 8 i pritisnite u nastavku prekidac za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 7.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 blokirati, ve¢ mora za vreme rada
stalno ostati pritisnut.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

Oscilovanje
Klacenje je stalno u radu da bi postigli veliku brzinu
presecanja.

.
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Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj podizanje u praznom
hodu i opterecenje skoro konstantne i obezbedjuje
ravnomeran ucinak u radu.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Jacim ili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektricnog alata.

Lakim pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje 7
uticete na nizi broj podizanja. Sa rastucim pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

Ispitajte pre testerisanja u drvetu, $per plo¢ama,

gradjevinskim materijalima itd. da li nemaju stranih tela kao

eksera, zavrtanja ili. drugo i upotrebite pogodan list testere.

Ukljucite elektri¢ni alat i pribliZite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Stavite plo¢u podnoZja 2 na povrsinu radnog

komada i testerisite sa ravnomernim pritiskom naleganja

odnosno pomerajte materijal. Posle zavr$avanja radnog

zahvata iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektricni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku E)

» Smeju se obradjivati samo meki materijali kao drvo,
gips karton i dr. postupkom uranjanja testere! Ne
obradjujte metalne materijale postupkom uranjanja
testere.

Koristite za testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove

testere.

Stavite elektricni alat sa ivicom ploce podnoZja 2 na radni

komad i ukljucite ga. Izaberite kod elektri¢nog alata sa

kontrolom broja podizanja maksimalni broj podizanja.

Pritisnite ¢vrsto elektricni alat na radni komad i pustite list

testere da polako udje u radni komad.

Cim plo¢a podnozja 2 bude nalegala po celoj povrsini radnog

komada, secite dalje duz Zeljene linije secenja.

Za odredjene radove moze list testere 1 da se upotrebi

okrenut za 180° i univerzalna testera vodi odgovarajuce

okrenuta.

Bosch Power Tools
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Testerisite sa ravnomernim pomeranjem

(pogledaijte sliku F)

Sa elasti¢nim listovima testere od Bi-metala mogu se seci na

primer gradjevinski elementi koji su napolju kao vodovodne

ceviitd. naposredno na zidu.

» Pazite na to, da list testere uvek bude duzi od preseka
radnog komada koji se obradjuje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i secite konstantnim
bo¢nim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim

vazduhom ili sa nekom mekom &etkicom. Izvadite za ovo list

testere iz elektri¢nog alata. DrZite prihvat lista testere

koriste¢i pogodna sredstva za podmazivanje u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine

od dole iliiznad glave.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i naru¢ivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim ure-
djajima i njihovim pretvaranjem u nacio-
nalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi
elektri¢ni alati da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN TorZe): | Re) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektriénega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.
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> Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
gaorodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. No3enje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih cevljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje infali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno

stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-

nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

—
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» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zage

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Pazite, da bo podnozna plosc¢a 2 pri Zaganju vedno na-
legala na obdelovancu. Zagin list se lahko zagozdi in pov-
zroci izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzrocCi povratni udarec.
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» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z ro-
koaliznogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte predmetov
ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je predvidena za Zaganje s trdnim v les, plastiko, ko-
vino in gradbene elemente. Primerna je za ravne in vijugaste
reze. Pri uporabi ustreznih bimetalnih Zaginih listov je mozno
tudi rezanje. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.
Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmodje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Zaginlist*

Premi¢no podnozje

Prijemalo Zaginega lista
Aretirni tulec Zaginega lista

Dviznidrog

Kljuka za obesanje

Vklopno/izklopno stikalo

Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Deblokirna tipka podnozja

Lucka ,Power Light*

11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O o0 ~NOOOGTH WN

[y
o

—

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601F4E2..
Nazivna odjemna mo¢ w 1300
Stevilohodov vprostemtekun,  min 0-2900
Prijemalo za orodje SDS
Nihanje °
Konstantna elektronika °
Hod mm 28
Maks. globina reza

- vles mm 220
- vjeklo, nelegirano mm 20
- Premer cevi mm 175
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,1
ZasCitni razred @/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostihin
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti hrupa 106 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Zaganje iverne plos¢e: a,=17,5 m/s2, K=1,5m/s?,

7aganje lesenih tramov: a, =23,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja ée v druge na-
mene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-
nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obcu-
tno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca pred
vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti € €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam: EN 60745-1,
EN60745-2-11, EN 50581.
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Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, da v prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zacetku tega

navodila. Vstavite samo Zagine liste z univerzalnim prijemalom

%", Zagin list ne sme biti daljSi kot je za predvideni rez potrebno.

Za zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko A)

Zavrtite aretirni tulec 4 za pribl. 90° v smeri puscice in jo za-

drzite. Pritisnite Zagin list 1 v prijemalo Zaginega lista 3. Po-

novno spustite aretirno tulko 4.

» Preverite trdno nasedanje Zaginega lista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduje.

Za dolocena dela lahko Zagin list 1 tudi obrnete za priblizno

180° (zobci kazejo navzgor) in ga ponovno vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)
» Pustite, da se Zagin list ohladi, preden ga snamete. Ob

stiku z vro¢im Zaginim listom obstaja nevarnost poskodbe.

Zavrtite aretirni tulec 4 za pribl. 90° v smeri puscice in jo za-
drzite. Ponovno snemite Zagin list 1.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zradenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

—

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
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Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Premicno in izvle¢no podnoZje (glejte sliko C)

PodnoZje 2 se zahvaljujo¢ premicnosti prilagaja potrebnemu
kotnemu poloZaju zgornje povrsine.

Podnozje 2 lahko tristopenjsko premikate v vzdolzni smeri,
odvisno od uporabljenega Zaginega lista in vrste uporabe. Pri-
tisnite deblokirno tipko 9 in potisnite podnozje 2 v Zeleni po-
lozaj. Spustite deblokirno tipko 9 in preverite, Ce je podnozje
2 zaskocilo. Podnozje 2 po potrebi premikajte, dokler trdno
ne zaskoCi.

Kljuka za obesanje (glejte sliko D)

S kljuko za obesenje 6 lahko elektricno orodje obesite na pri-

mer na lestev. Pri tem kljuko 6 razprite v Zeleni polozaj.

» Pri obeSenem elektricnem orodju pazite, da bo Zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Nevarnost
telesnih poskodb.

Kljuka za obesanje 6 mora biti zaprta, ¢e Zelite delati z elek-

tricnim orodjem.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljuéite tudi na napetost 220 V.

Lucka 10 sveti pri vtaknjenem omreznem stikalu in omogoci

osvetlitev delovnega obmocja pri neugodnih svetlobnih raz-

merah.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno

zaporo 8 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 7 in ga drzi-

te pritisnjenega.

Za izklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 7 spu-

stite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-

pnega stikala 7 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-

njem Zage stalno pritisnjeno.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Nihanje

Permanentno nihanje za dosego visoke rezalne hitrosti.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika skoraj konstantno drzi Stevilo hodov
pri prostem teku in s tem zagotavlja enakomerno delovno
moc.
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Krmiljenje/predizbira tevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brezsto-

penjsko krmilite z mocnejsim ali Sibkejsim pritiskanjem vklo-
pno/izklopnega stikala 7.
Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 7 ima za posledico

nizje Stevilo hodov. Z mo¢nejsim pritiskanjem stikala se Stevi-

lo hodov povisa.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste ob-
delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi Zagi-
nega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in alu-
minija.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Drobni nasveti

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte za-
konska dolocila in priporocila proizvajalcev materiala.

Pred Zaganjem preverite les, iverice, gradbene materiale na

tujke kot so Zeblji, vijaki ipd. in uporabite ustrezni zagin list.
Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu. Na-
mestite podnoZje 2 na obdelovanec in z enakomernim priti-
skanjem na podlago oz. potiskom prezagajte material. Po za-
klju¢enem delovnem postopku elektricno orodje izklopite.

Ce se zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite elek-

tri¢no orodje.

Potopno Zaganije (glejte sliko E)

» Potopno Zaganje lahko uporabljate samo za rezanje
mehkih obdelovancev, na primer lesa, mavénega kar-
tonain podobnega. Obdelovanje kovinskuh materialov
s potopnim Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Rob podnozja 2 elektricnega orodja namestite na obdelova-
nec in ga vklopite. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila

hodov izberite maksimalno $tevilo hodov. Trdno pritisnite ele-

ktricno orodje na obdelovanec in pocasi potisnite Zagin list v
material.

Ko podnozje 2 s celo ploskvijo naleZe na obdelovanec, nada-
ljujte Zaganje vzdolz Zelene linije reza.

Za dolocena dela lahko Zagin list 1 obrnete za 180°, ga nato
vstavite in sabljasto Zago vodite v ustrezno obrnjenem polo-

Zaju.

Poravnavanje robov (glejte sliko F)

Z elasti¢nimi bimetalnimi zaginimi listi lahko neposredno na

steni odZagate gradbene elemente, ki $trlijo iz nje, na primer
vodovodne cevi in podobno.

» Pazite, da bo Zagin list vedno daljsi od premera obdelo-

vanca. Nevarnost povratnega udarca!

Zagin list poloZite direktno na steno in ga s stranskim pritiska-
njem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da bo pod-

noZje naleglo na steno. Vklopite elektricno orodje in s stalnim
stanskim pritiskom preZagajte obdelovanec.

.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista oCistite najbolje s tlacnim zrakom ali z

mehkim ¢opicem. V ta namen snemite Zagin list iz elektricne-

gaorodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti Zaginega lista,

ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Materialov, ki pri Zaganju povzrocajo mo¢no prasenje, zato ne

Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblaséen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos€ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladuz Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamentain Sveta o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

160992A2MG|(18.4.16)
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vedana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za nosenje, vje-

Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topli-

ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektriénim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

—
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Noenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢cnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alat iskljuéen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrsc¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim alatom
radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne mozZe osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s otrim o$tricama manje e se zaglaviti i lakse
se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.

Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-

ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnoZja 2 kod piljenja uvijek nalegne
naizradak. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do gu-
bitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.

Na taj ¢ete nacin izbje¢i povratni udar, a elektri¢ni alat mo-

Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniilitupilistovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-

vratni udar.
» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal ru-

kom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte predme-

te ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-

nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze

dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-

vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i zauz-

mite sigurani stabilan poloZaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

—

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je sa ¢vrstim grani¢nikom predviden za piljenje drva,
plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za ravne i
zakrivljene rezove. Kod primjene odgovarajucih bimetalnih
listova pile moguce je preciznije rezanje. Treba se pridrzavati
savjeta za list pile.

Svjetlo na elektri¢nom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Listpile*

Podesiva ploca podnozja
Stezac lista pile
Cahura za aretiranje za list pile
Hodna motka
Kuka za vjesanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Zapor uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje

9 Tipka za deblokiranje ploce podnoZja
10 Svijetiljka ,,Power Light*
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O~NOOGTAWN

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601F4E2..
Nazivna primljena snaga w 1300
Broj hodova pri praznom hodun, ~ min 0-2900
Steza¢ alata SDS
Njihanje hd
Konstantelektronik °
Hod mm 28
max. dubina rezanja

- drva mm 220
- Celika, nelegiranog mm 20
- Promjer cijevi mm 175
TezinaodgovaraEPTA-Procedure

01:2014 kg 4,1
Klasa zastite =/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 95 dB(A); prag ucinka buke 106 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Pilienje ploge iverice: a,=17,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Pilienje drvenih greda: a, = 23,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom
mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti za me-
dusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za privre-
menu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nogalata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primjene
saradnim alatima koji odstupaju od navedenih li se nedovoljno
odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se nacin moze
osjetno povecati opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radiali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se nacin mozZe osjetno smanjiti optere-

¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektricnog alatai radnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci®odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EZ (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujuci i njiho-
ve izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1,EN60745-2-11, EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moZze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Umetanje/zamjena lista pile

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude bez
ostataka materijala, npr. drvene ili metalne strugotine.

—
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Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na pocetku
ovih uputa. Montirajte samo listove pile sa %"-univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duZi nego $to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Cahuru za aretiranje 4 okrenite za cca. 90° u smjeru strelice i

¢vrsto je drzite. Pritisnite list pile 1 u stezac lista pile 3. Ponov-

no oslobodite ¢ahuru za aretiranje 4.

» Provijerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i za-

okrenut za 180° (zubi okrenuti prema gore).

Skidanje lista pile (vidjeti sliku B)
» Prije skidanja lista pile ostavite ga da se ohladi. Kod do-
dirivanja zagrijanog lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Cahuru za aretiranje 4 okrenite za cca. 90° u smjeru strelice i
¢vrsto je drzite. Skinite list pile 1.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje pra-
Sine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dis-
nih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom

klase P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ploc¢a podnozja na zakretanje i izvlacenje (vidjeti sliku C)

Zahvaljujuci svojoj moguénosti pomicanja, plo¢a podnozja 2

se prilagodava potrebnom kutnom polozaju povrsine.

Plo¢a podnozja 2 se ovisno od primijenjenog lista pile i slucaja

primjene, moze pomicati u uzduznom smjeru u tri stupnja. Pri-

tisnite tipku za deblokiranje 9 i pomaknite plocu podnozja 2 u

Zeljeni polozaj. Otpustite tipku za deblokiranje 9 i provjerite

dalije plo¢a podnozja 2 ¢vrsto uskocila. Pomaknite plocu

podnoZja 2 toliko da ona ¢vrsto uskoci.
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Kuka za vjesanje (vidjeti sliku D)
Sa kukom za vjeSanje 6 mozete npr. elektricni alat objesiti na

ljestve. Kod toga kuku za viesanje 6 preklopite u Zeljeni polozaj.

» Kod objeSenog elektricnog alata pazite da je list pile
zasticen od nehoticnog dodira. Postoji opasnost od
ozljeda.

Ako Zelite raditi s elektricnim alatom ponovno sklopite kuku za

vjeSanje 6.

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.
Svjetiljka 10 svijetli kada se utakne mrezni utika¢ i omogucava

osvjetljavanje radnog podrucja kod nepovoljnih uvjeta osvijet-

lienja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite najprije zapor
uklju¢ivanja 8 i nakon toga pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/isklju¢ivanje 7.

Napomena: |z razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 7 ne moZe utvrditi, nego tijekom rada mora
stalno ostati pritisnut.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Njihanje

Njihanje je stalno u funkciji za postizanje velike brzine rezanja.

Konstantelektronik
Konstantelektronik kod praznog hoda i optereéenja odrzava

priblizno konstantnim broj hodova i time jam¢i jednoli¢ni rad-

ni u¢inak.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 7 moze se bestupnjevito upravljati brojem
hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

Manji pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 daje
manji broj hodova. Sa povecanjem pritiska povecava se broj
hodova.

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjeta i
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

Prije piljenja drva, $perploca, gradevnih materijala, itd., kon-

trolirajte na postojanije stranih tijela kao $to su cavli, vijci, ili

slicno, i koristite prikladni list pile.

.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do obradivanog izratka.
Stavite plo¢u podnoZja 2 na povrSinu izratka i pilite materijal
uzjednoli¢ni pritisak odnosno posmak. Nakon zavrsene radne
operacije iskljucite elektricni alat.

Ako bi se list pile uklijestio, odmah iskljucite elektricni alat.
Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite
elektricni alat.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku E)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartoniili sli¢ni ma-
terijali! Postupkom prorezivanja ne obradujte metalne
materijale!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile.

Elektricni alat sa rubom ploce podnoZja 2 stavite na izradak i

ukljucite ga. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem ho-

dova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat premaizratku i polako zarezite listom pile uizra-
dak.

Cim plo¢a podnoZja 2 po &itavoj povrsini nalegne na izradak,

pilite dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile 1 mozZe se ponovno koristiti i za-

okrenut za 180° i sabljastu pilu voditi odgovarajuée okrenutu.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)

Sa elasti¢nim bimetalnim listovima pile mozete npr. stréece

gradevne materijale, kao npr. vodovodne cijevi i sli¢no odre-

zivati tik uz zid.

» Kod toga pazite da je list pile uvijek duzi od promjera
obradivanog izratka. Postoji opasnost od povratnog
udara.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim pri-

tiskom na elektricni alat, sve dok plo¢a podnoZja ne nalegne

na zid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s konstantnim
bocnim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala,
uzduz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno
mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim zra-

kom ili sa mekom Cetkom. U tu svrhu list pile uklonite iz elek-

triénog alata. Stezac lista pile odrzavajte funkcionalno isprav-

nim primjenom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do funkcio-

nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju

prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-

tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Téoko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sddemeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

—

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, véib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Eesti|133

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilodgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast vdljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilodgi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tddriista tiiiibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme llitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t56 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vaimalik liilitist sisse
javaljaliilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tdériistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pdhjustab elektriloogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

—

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, etalustald 2 toetuks saagimisel alati toorikule.
Saeleht voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme (le.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriist vélja jaoodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht 6ike-
jaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast véljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht véib kahjustuda, mur-
duda vdi pohjustada tagasiloogi.

» Kinnitage tédeldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kde ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme ile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide, metalli ja ehi-
tusmaterjalide saagimiseks. Seade sobib sirg- ja figuurloigete
tegemiseks. Vastavate Bi-metall-saelehtede kasutamsiel on
voimalik saagida pinnaga iihetasa. Jargige soovitusi saelehte-
de osas.

Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tooriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Saeleht*

Reguleeritav alustald

Saelehe kinnitusdetail

Saelehe lukustushiilss

Terahoidja

Riputuskonks

Liliti (sisse/valja)

Liiliti (sisse/valja) sisseliilitustokis
Alustalla vabastusnupp

Lamp ,,Power Light”

11 Kaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 00 ~NOOGTH WN R
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601F4E2..
Nimivdimsus w 1300
Tihikaigusagedus ny min*t 0-2900
Padrun SDS
Pendelliikumine °
Konstantelektroonika °
Kaigu pikkus mm 28
Max ldikesiigavus

- puidus mm 220
- legeerimata terases mm 20
- Toru labimaot mm 175
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 4,1
Kaitseaste o/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.
Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase on dldjuhul:

heliréhu tase 95 dB(A); miiravdimsuse tase 106 dB(A). Moo-

temddramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja modtemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

Laastplaatide saagimisel: a,=17,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
puitprusside saagimisel: a = 23,5 m/s?, K=1,5m/s?.
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud stan-
dardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise todriista kasuta-
misel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist todriista kasutatak-

—
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se muudeks tdddeks, rakendatakse teisi tarvikuid véi kui to6-
riista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase kdikuda. See
voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. See voib vibratsiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed".
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(madrus 1194/2012), 2011/65/EL, 2014/30/EL,
2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe kinnitus-
avaoleks puhas materjalijadkidest, nt puidu- voi metal-
lilaastudest.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kiesoleva kasu-
tusjuhendi algusest. Kasutage vaid %"-universaalsabaga sae-
lehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks
vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonist A)

Keerake lukustushiilssi 4 umbes 90° noole suunas ja hoidke

seda kinni. Suruge saeleht 1 saelehe kinnitusavasse 3. Vabas-

tage lukustushiilss 4.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Teatud t6ode jaoks saab saelehte 1 ka 180° poorata (hambad

on suunatud iiles) ja tagasi panna.
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Saelehe eemaldamine (vt joonist B)

» Laske saelehel enne véljavotmist jahtuda. Kuuma saele-

hega kokkupuutel vdite end vigastada.

Keerake lukustushiilssi 4 umbes 90° noole suunas ja hoidke
seda kinni. Vétke saeleht 1 vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad to6delda tiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-
riga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Reguleeritav ja viljatommatav alustald (vt joonist C)

Liikuvat alustalda 2 on véimalik vastavalt tehtava to6 vajadus-

tele fikseerida erineva nurga all.

Alustalda 2 saab soltuvalt kasutatud saelehest ja t66 iseloo-
must fikseerida pikisuunas 3 asendisse. Vajutage vabastus-
nupule 9 ja liikake alustald 2 soovitud asendisse. Vabastage

vabastusnupp 9 ja kontrollige, kas alustald 2 on kindlalt koha-
le fikseerunud. Liikake alustalda 2 vajadusel seni, kuni see ko-

hale fikseerub.
Riputuskonks (vt joonist D)

Riputuskonksu 6 abil saate seadet riputada néiteks redeli kiil-

ge. Selleks tdmmake riputuskonks 6 soovitud asendisse.

» Ulesriputatud seadme puhul jilgige, et Te saelehte ko-
gemata ei puutu. Voite ennast vigastada.

Suruge riputuskonks 6 tagasi sisse, kui soovite seadmega t66-

tada.

Seadme kasutuselevétt

» Poorake tdahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil méargitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Tuli 10 siittib, kui vorgupistik on iihendatud pistikupessa, ja

valgustab tdopiirkonda vajaduse korral.

—

Sisse-/valjaliilitus

Seadme todlerakendamiseks vajutage koigepealt sisseliili-
tustokisele 8 ja seejdrel |ilitile (sisse/vdlja) 7 ja hoidke seda
all.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 7.
Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/valja) 7
lukustada, vaid seda tuleb todtamise ajal kogu aeg hoida sis-
sevajutatud asendis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Pendelliikumine

Pendellikumine on suure I6ikekiiruse saavutamiseks pidevalt
to0s.

Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab kdigusageduse tiihikaigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab iihtlase t66.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Vajutades liilitile (sisse/valja) 7 suurema voi vaiksema surve-
ga saab sisseliilitatud todriista kdigusagedust sujuvalt regu-
leerida.

Kerge survega liilitile (sisse/valja) 7 reguleerite kdigusagedu-
se madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusage-
dust.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Soovitused

> Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laastplaati-

des, ehitusmaterjalides jm ei ole voorkehi, naiteks naelu, kru-

visid jmt, ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage seade sisse ja viige see toodeldava tooriku lahedale.

Asetage alustald 2 materjali pinnale ja saagige materjal iihtla-

se surve ja/voi ettenihkega labi. Parast t60 I6ppu liilitage sea-

de vélja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage seade kohe vlja. Tommake

saagimisjalge sobiva todriista abil pisut laiali ja tommake sae-

leht vdlja.

Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt joonist E)

» Antud toovotet on lubatud kasutada iiksnes pehmete
materjalide, nditeks puidu, kipskartongi jmt saagimi-
sel! Arge kasutage uputusléikeid metallmaterjalide
tootlemisel!

Uputuslbigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

Asetage seade alustalla 2 servaga toorikule ja liilitage sisse.
Kaigusageduse reguleerimsiega seadmete puhul valige mak-
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simaalne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu materjali
ja uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea kui alustald 2 kogu oma pinnaga toorikule toetub, saa-
gige piki soovitud I6ikejoont edasi.

Teatud t66de jaoks saab saelehte 1 ka 180° poodrata ja univer-

saalsaagi vastavasse asendisse keeratult juhtida.

Uhetasane saagimine (vt joonist F)

Kasutades elastseid Bi-metall-saelehti, on vdimalik esileulatu-

vaid ehitusdetaile, nditeks veetorusid jmt, saagida maha va-
hetult seina darest.

» Veenduge, et saeleht on alati pikem kui toodeldava too-

riku Iabimoot. Esineb tagasiloogioht.

Asetage saeleht otse seina adrde ja painutage seda veidi, aval-

dades seadmele méningast kiilgsurvet, nii et alustald asub ti-
hedalt seina ddres. Liilitage seade sisse ja saagige toorik iiht-
lase kiilgsuunalise survega labi.

Jahutus-/madrdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki Ioikejoont jahutus- voi madrdeainet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt surudhu voi pehme

pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest vélja. Maarige

saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seetéttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale tdodelda alt iiles ega

pea kohal.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne nustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

—

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!

Latvie$u|137

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanems3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam $kautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.

Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba

aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un

aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-

nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-

tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

v

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lIzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savakSanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi zobenzagiem
» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart

sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-

kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-

Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-

cienu.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena daju saskar$anas ar zaga
asmeni var bat par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-

metu tikai péc elektroinstrumentaieslégSanas. Tas laus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

> Zagesanas laika sekojiet, lai elektroinstrumenta balst-
plaksne 2 ciesi pieklautos apstradajama priekSmeta
virsmai. Zaga asmens var iekerties zagéjuma un bt par
céloni kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Péc zagésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai

tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogai-

dot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, un elektroinstrumentu bis iespé&jams drosi no-
vietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi

zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagéjuma kvalita-

ti vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zagéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarsanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var bt par céloni atsitienam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neSkérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bat par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas veérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

LatvieSu | 139

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-

mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ldzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un bavma-

terialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret zagéjama
priekSmeta virsmu. Tasir piemeérots taisnu un liektu zagejumu
veido$anai. Pielietojot piemérotus bimetala zaga asmenus,
instruments ir derigs priekSmetu apzagésanai sanu virsmas

tuvuma. lzvéloties darbam zaga asmenus, janem véra razotaj-

firmas ieteikumi.

Saja elektroinstrumenta ieblvéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismo3anai, bet ne apgaismojuma
nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Zagaasmens*

Reguléjama balstplaksne

Zaga asmens stiprinajums

Zaga asmens turétajaptvere

Asmens piedzinas stienis

Akis piekarsanai

leslédzéjs

Taustin$ ieslédzéja atblokésanai

Fiksejo3ais taustin$ balsta plaksnei

Apgaismosanas spuldze ,Power Light*

11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O 0O ~NO»”OGTA WN

[y
o

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601F4E2..
Nominala patéréjama jauda w 1300
Darba gajienu biezums

brivgaita n, min.t 0-2900
Darbinstrumenta

stiprinajums SDS
Svarstaierice °
Elektroniska gaitas stabilizé-

Sana °

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma
[U]230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Darba gajienu garums mm 28
Maks. zagesanas dzilums

- kokam mm 220
- nelegéta térauda mm 20
- caurules diametrs mm 175
Svars atbilstoSi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 41

Elektroaizsardzibas klase oj/n
Sadi parametritiek nodrosinati pie nominla elektrobarosanas sprieguma
[U]230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena [i-
menis 95 dB(A); troksna jaudas limenis 106 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Skaidu plakinu zagésana: a,= 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,

koka siju zagé$ana: a, = 23,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas [imenis ir izmérits atbils-

tosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecindms uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.

Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-

namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, taCu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN 60745-1,EN 60745-2-11, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza
Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskarSanas ar zaga asmeni var but par célo-
ni savainojumam.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens stiprina-
jumam nebitu pielipusas zagéjama materiala paliekas
(pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis pa-
macibas sakuma. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar %" uni-
versala tipa katu. Zaga asmenim nav jabit garakam, neka tas
nepiecie$ams zagejumu veidosanai paredzétaja dziluma.
Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-
ties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 4 par aptuveni 90° bul-
tas virziena un turiet to $ada stavokli. lebidiet zaga asmeni 1
stiprinajuma 3. Tad atlaidiet turétajaptveri 4.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajo$o personu.

Dazu zagesanas darbu veikSanai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti augsup) un no

jauna iestiprinat instrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Pirms zaga asmens iznemsanas laujiet tam atdzist. Pie-
skaroties karstam zaga asmenim, var gt savainojumus.
Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 4 par aptuveni 90° bul-
tas virziena un turiet to $ada stavokli. Iznemiet zaga asmeni 1.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. Pieskaranas $adiem putekl|iem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, Tpasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
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Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valstT spéka eso$os prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Pagriezama un parbidama balstplaksne (attéls C)
Balstplaksne 2 ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var
mainities atkariba no zagésanas lenka, nodrosinot cieSu kon-
taktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

Atkariba no pielietojuma veida un izmantojama zaga asmens,

balstplaksni 2 var parbidit gareniska virziena un fiksét

3 stavoklos. Sim noliikam nospiediet fikséjoso taustinu 9 un

parvietojiet balstplaksni 2 vélamaja stavokli. Atlaidiet fikséjo-

$o taustinu 9 un parbaudiet, vai balstplaksne 2 ir fikséjusies.
Vajadzibas gadijuma turpiniet parvietot balstplaksni 2, lidz ta
drosi fikséjas izvéletaja stavoklr.

Akis piekarsanai (attéls D)

Izmantojot aki 6, elektroinstrumentu var érti piekart, piemé-

ram, pie iidensvada caurules. Sim noliikam parvietojiet aki 6

vélamaja stavokli.

» NodroSinieties pret nejausu pieskarsanos piekarta
elektroinstrumenta asmenim. Sads kontakts var bit
par céloni savainojumam.

Ja vélaties atsakt elektroinstrumenta lieto$anu, parvietojiet
aki 6 sakotnéja stavoklr.

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Ja elektroinstrumenta kontaktdaksa ir pievienota elektrotik-

lam, iedegas apgaismo3anas spuldze 10, Jaujot izgaismot dar-

ba vietu nelabvéligos apgaismojuma apstak|os.

leslég$ana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ieslé-

dzéja atblokésanas taustinu 8, péc tam nospiediet ieslédzéju

7 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7.

Piezime. Drodibas apsverumu de| iesledzeja 7 fikséSana ie-

slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu

elektroinstrumenta darbibas laiku.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

—
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Svarsta ierice
Svarsta iedarbiba tiek pielietota, lai darba laika nodroSinatu
pastavigu un augstu zagésanas atrumu.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski nemai-
nigu darba gajienu biezumu, slodzei mainoties no brivgaitas
lidz maksimalai vértibai, kas |auj panakt pastavigu apstrades
atrumu.

Darba gajienu biezuma regulésana/prieksiestadisana
Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 7, tiek realizé-
ta darba gajienu biezuma bezpakapju regulésana ieslégtam
elektroinstrumentam.

Viegli nospiezot ieslédzéja 7 taustinu, zaga asmens sak kusté-
ties ar nelielu atrumu. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja taus-
tinu, pieaug ari darba gajienu biezums.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama ma-
teridla Tpasibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-
tisku méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagejamo priekSmetu, ka ari, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

leteikumi
> Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plakSnu, buvmaterialu u. c. materialu za-
gésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur své-
Skermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un lietojiet pie-
mérotu zaga asmeni.
leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni 2 uz zagéjama prieks-
meta virsmas un veiciet materiala zagé$anu, virzot instrumen-
tu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu. Nobeidzot zagesa-
nas operaciju, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala, nekavéjo-
ties izsledziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu instrumentu
nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet elektroinstrumen-
taasmeni.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls E)

> Zagesanu ar iegremdésanu var pielietot tikai mikstu
materialu, pieméram, koka, sausa apmetuma u. c. lidzi-
gu materialu zagésanai! Sadu panémienu nedrikst pie-
lietot metala priekSmetu apstradei!

Veicot zagésanu ar iegremdeésanu, izvélieties isu zaga asmeni.

Novietojiet balstplaksnes 2 malu uz zagéjama priekSmeta

virsmas un ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstru-

ments ir apgadats ar darba gajienu biezuma regulatoru, iesta-

diet maksimalo darba gajienu bieZumu. Stingri piespiediet

elektroinstrumentu pie zagéjama priekSmeta un Iéni iegrem-

déjiet taja zaga asmeni.

Nogaidiet, lidz balstplaksne 2 pilnigi saskaras ar zagejama

priekSmeta virsmu, un tad turpiniet zagésanu pa atzimeéto trasi.

Bosch Power Tools

%%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

160992A2MG|(18.4.16)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1366-006.book Page 142 Monday, April 18, 2016 5:06 PM

142 | Lietuviskai

Dazu zagéSanas darbu veikSanai zaga asmeni 1 var apgriezt
par 180° un no jauna iestiprinat instrumenta. Sada gadijuma
zagésana notiek ar otradi apgrieztu zobenzagi.

Apzagésana sanu virsmas tuvuma (attéls F)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus biv-
elementus (Odens caurules utt.) var apzagét viena limeni ar
sienu.

» Raugieties, lai zaga asmens vienmer biitu garaks par

zagejamas caurules diametru. Pretéja gadijuma var no-

tikt atsitiens.
Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet, izdarot
nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un panakot, lai
balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet elektroinstru-

mentu un nozagéjiet priekSmetu, ieturot pastavigu sanu spie-

dienu.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zageéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzeséjoda vai ellojosa lidzekla, $adi novérSot zagejama mate-
riala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalpo$ana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Veiciet zaga asmens stiprinajuma tiriSanu ar saspiesta gaisa
striiklu vai ar mikstu otu. Sim noliikam iznemiet ziga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja zagéjami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu dau-
dzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup un
nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zZiméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—

Lietuviskai | 143

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusiir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais

pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir istikti
elektros smugis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.
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» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausiajjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Pjaunant atraminé ploksté 2 turi patikimai priglusti
prie ruosinio. Pjiklelis gali jstrigti ir jis galite nesuvaldyti
prietaiso.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjtklelius. Sulinke ar atSipe pjtkleliai gali netinkamai pjau-
ti, 10zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruoSinj. Nelaikykite ruosinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjikleliu nepalieskite
jokiy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydami ins-
trukcija, palikite 8j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirta atrama. Elektri-
nis jrankis tinka tiesiems ir vingiuotiems pjaviams atlikti. Nau-
dojant atitinkamos paskirties bimetalinius pjuklelius galima
atlikti pjavius prie pat plokStumos. Atkreipkite démesj j reko-
menduojamas naudoti pjukleliy rasis.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Pjiklelis*
2 Perstatoma atraminé ploksté
3 Pjuklelio jtvaras
4 Pjiklelio fiksavimo jvoré
5 Stimiklis
6 Kablys elektriniam jrankiui pakabinti
7 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
8 Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
9 Atraminés plokstés fiksatoriaus klavisas
10 ProZektorius ,Power Light”
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601F4E2..
Nominali naudojamoji galia W 1300
TusCiosios eigos judesiy

skaicius n, min’t 0-2900
Jrankiy jtvaras SDS
Svytavimas °
Elektroninis stikiy stabiliza-

torius L]
Pjlklelio eigos ilgis mm 28
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 220
- nelegiruotame pliene mm 20
- vamzdzio skersmuo mm 175
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure

01:2014* kg 4,1
Apsaugos klasé i/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk§ma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios ly-
gis 106 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Medienos drozliy plokstés pjovimas: a, = 17,5 m/s?,
K=1,5m/s?,

Medienos sijy pjovimas: a, = 23,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir

lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-

cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
irankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezidra, ranky 3ildyma, darbo eigos organiza-

vima.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei
Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 50581.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas
Pjiklelio jdéjimas ir keitimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-

tros tinklo lizdo.

» |dedant ir keiciant pjiklelj rekomenduojama mivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjiklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio
jtvare nebiity ruoSinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjiklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos

pradzioje. Naudokite pjtklelius tik su %" universaliu koteliu.

Pjaklelis turi bati ne ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-

likti.

Pjaudami maZo spindulio kreives naudokite siaura pjuklelj.

—
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Pjuklelio jdéjimas (Zr. pav. A)

Pasukite fiksuojamaja jvore 4 apie 90° kampu rodyklés kryp-

timiir jg tvirtai laikykite. Pjaklelj 1 jspauskite j pjiklelio jtvarg

3. Fiksuojamaja jvore 4 atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
istatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suzeisti.

Atliekant kai kuriuos darbus pjtklelj 1 galima jstatyti ir apvers-

ta 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjuklelio iS$émimas (Zr. pav. B)

» Pries iSimdami pjiklelj palaukite, kol jis atveés. Prisilie-
tus prie karsto pjuklelio iskyla susizalojimo pavojus.

Pasukite fiksuojamaja jvore 4 apie 90° kampu rodyklés kryp-

timi ir jg tirtai laikykite. ISimkite pjuklelj 1.

Dulkiu, pjuvenuy ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziuros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Paver¢iama ir iStraukiama atraminé ploksté (Zr. pav. C)
Kadangi atramine plokste 2 galima reguliuoti, j apdirbama pa-
viriy ji gali buti nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.
Atramine plokste 2 galima perstumti iSilgine kryptimi ir uzfik-
suoti trijose padétyse. Paspauskite fiksatoriaus klavisg 9 ir
perstumkite atraming plokste 2 j norima padét;. Atleiskite fik-
satoriaus klavisa 9 ir patikrinkite, ar atraminé ploksté 2 patiki-
mai uzsifiksavo. Jei reikia, pastumkite atramine plokste 2 tol,
kol ji uzsifiksuos.

Kablys elektriniam jrankiui pakabinti (zr. pav. D)

Elektrinis jrankis turi kablj 6, uz kurio jj galima pakabinti, pvz.,

ant kopéciy. Atlenkite kablj 6 j norima padétj.

» Bilkite atsargis, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjuklelio. Kyla
pavojus susiZeisti.

Kai norite vél dirbti su elektriniu jrankiu, kablj 6 uzlenkite.
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Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ProZektorius 10 Sviecia, kai jstatytas tinklo kistukas; jis ap-

Sviecia darbo srit], kai ji nepakankamai apsviesta.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy 8, o po to paspauskite jjungi-

mo-i$jungimo jungiklj 7 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-iSjungi-

mo jungiklj 7.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 7 uzfik-

suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas
nuspaustas.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Svytavimas

Nuolat veikiama $vytavimo rezimu, kad baty pasiekiamas
didelis pjovimo greitis.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta judesiy skaiciy tiek veikiant tusciaja eiga, tiek
su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo naSuma.

Judesiy skaiciaus valdymas ir iSankstinis nustatymas
Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 7
galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjuklelio
judesiy skaiciy.

Jjungimo-i§jungimo jungiklj 7 spaudziant truputj, judesiy skai-

Cius bna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skaiius
didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudZiamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastikg ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Patarimai

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités
galiojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
daciju.

Prie$ pradédami pjauti medieng, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkaniy, pvz.,

viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius pjakle-

lius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio. Priglauski-

te atramine plokste 2 prie ruo$inio pavirsiaus ir pjaukite toly-

giai prispaude pjtiklelj, naudodami tolygig pastima. Baige

pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

—

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir i3-
traukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

|pjovimas ruosinio viduryje (zr. pav. E)

» Daryti jpjovas viduryje ruosinio galima apdirbant tik
minkstas medziagas: pvz., mediena ir gipso kartona!
Nemeéginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose ruosi-
niuose!

Atliekant jpjovas viduryje ruosinio reikia naudoti trumpas pja-
klelio geleztes.
Uzdékite elektrinj jrankj ant ruosinio taip, kad atraminé ploks-
té 2 remtysij jj briauna, ir jjunkite elektrinj jrankj. Jei elektri-
nio jrankio judesiy skai¢ius reguliuojamas, pasirinkite maksi-
maly judesiy skai¢iy. Tvirtai prispauskite elektrinj jrankj prie
ruosinio ir [étai jleiskite pjaklelj j ruosin;.

Kai tik atraminé ploksté 2 priglus prie ruoSinio visu pavirsiumi,

toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.
Atliekant kai kuriuos darbus pjiklelj 1 galima jstatyti apvertus
180° kampu ir pjauti prietaisg apsukus kita kryptimi.

Pjovimas prie pat plokstumos (zr. pav. F)

Elastingais bimetaliniais pjtkleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius ir

t.t.) nupjauti prie pat sienos.

» Atkreipkite démesj, kad pjiklelis visuomet turi bati il-
gesnis uz pjaunamo vamzdzio skersmenj. Kitaip kyla
atatrankos pavojus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jrankj

i Sona, truputj jj islenkite, kad atraminé ploksté priglusty prie
sienos. Jjunkite elektrinj jrank ir tolygiai spausdami j Song nu-
pjaukite ruosinj.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpilki-

te tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziiira ir servisas
Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Pjuklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba

minkstu teptuku. Prie$ tai i$ elektrinio jrankio iSimkite pjukle-

Ij. Pjdklelio jtvarg tepkite tinkamomis tepimo priemonémis,

kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél
uzterSimo, nepjaukite daug dulkiy sukelian¢iy medZiagy,
pvz., gipso kartono, i$ apacios arba iskéle elektrinj jrankj virs
galvos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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